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Overview
Informations genérales

Overview of machine
Présentation de la machine

© \Watertank (1.31)
Réservoir d'eau : 1,31

Lever
Levier

Steam connector door
Volet du connecteur vapeur

Steam connector
Connecteur vapeur

Coffee outlet
Sortie café

Used capsule container
Bac a capsules usagées

Drip tray
Bac d'égouttage

Cup support
Support de tasse

Drop collector
Bac collecteur de gouttes

Descaling pipe storage
Logement tube de détartrage

Descaling pipe
Tuyau de détartrage

Descaling pipe cover
Couvercle tube de détartrage
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descale rinse
lungo hot
foam
espresso latte
macchiato

ristretto cappuccino

®
Tactile beverage buttons

Touches tactiles boissons

On-Standby button
Bouton marche/veille
Lungo 110 ml

Long 110 ml
Espresso 40 ml
Espresso 40 ml
Ristretto 25 ml
Ristretto 25 ml
Cappuccino
Cappuccino

© 0 00606

hot
milk

®C

flat white

0000906

Alerts
Alertes

Flat white

Flat white

Caffé latte
Caffé latte

Hot milk

Lait chaud
Latte macchiato
Latte macchiato
Hot foam
Mousse chaude

descaling alert refer to section

« DESCALE » g : alerte de détartrage, voir section
« Détartrage »

mv
“RINSE” :".':"‘.‘\ : milk system rinsing alert refer to
section “Preparing Milk-based beverages”
n
1N

«RINSE » /i1 - alerte de ringage systeme lait, voir
section « Preparation de boissons a base de lait »

See recipes on page 16
Voir les recettes a la page 17.

Milk jug
Pot a lait

Knob
Bouton

®

Milk container lid
Couvercle du pot a lait

€% Connector housing
Logement du connecteur

€ Milk jug connector

Connecteur du pot a lait

€% Lid detach buttons

N~

Boutons de déverrouillage

du couvercle
Milk spout
Bec de sortie

50
o

du lait

Milk aspiration tube

Tube d'aspiration du lait

Pot a lait

Milk container

@ "Remove to clean"

position

Position « Remove to
clean » (retirer pour le
nettoyage)

"Milk" position
Position « Milk » (lait)

"Rinse" position
Position « Rinse »
(rincage)
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Specifications
Caracteristigues
technigues

Gran Lattissima / EN640 / F541

ny 220-240 V~, 50-60 Hz, 1450 W

Pmax 19 bar/1.9mpa
B sk
O -3t
{7 203em
m @ 27.4¢cm
(1) 36.7 cm

Get online assistance by visiting:
www.nespresso.com/help

Une assistance en ligne est disponible sur
e site :
Www.nespresso.com/help
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Safety Precautions

CAUTION/WARNING

ELECTRICAL DANGER

DISCONNECT DAMAGED
SUPPLY CORD

DO NOT TOUCH
SURFACES THAT
BECOME HOT DURING
AND AFTER OPERATION
AND DESCALING:
DESCALING PIPE AND

MILK SPOUT. USE
HANDLES OR KNOBS.

A CAUTION: WHEN YOU
SEE THIS SIGN, PLEASE
REFER TO THE SAFETY
PRECAUTIONS TO AVOID
POSSIBLE HARM AND
DAMAGE.

A\ CAUTION: THE SAFETY
PRECAUTIONS ARE PART OF
THE APPLIANCE. READ THEM
CAREFULLY BEFORE USING
YOUR NEW APPLIANCE FOR
THE FIRST TIME. KEEP THEM IN
A PLACE WHERE YOU CAN FIND

AND REFER TO THEM LATER
ON.

(i) INFORMATION: WHEN
YOU SEE THIS SIGN, PLEASE
TAKE NOTE OF THE ADVICE
FOR THE CORRECT AND
SAFE USAGE OF YOUR
APPLIANCE.

« The appliance is intended to
prepare beverages according
to these instructions.

« Do not use the appliance for
other than its intended use.

« This appliance has been
designed for indoor and
non-extreme temperature
conditions use only.

« Do not use outdoors.

« Protect the appliance
from direct sunlight effect,
prolonged water splash and
humidity.

- This is a household appliance
only. It is not intended to be
used in: staff kitchen areas
in shops, offices and other
working environments; farm

houses; by clients in hotels,
motels and other residential
type environments; bed and
breakfast type environments.

« This appliance shall not be

placed in a cabinet when in use.

« Children should be supervised
to ensure that they do not play

with the appliance.

- This appliance may be used
by children of at least 8 years
of age, as long as they are
supervised and have been
given instructions about using
the appliance safely and are
fully aware of the dangers
involved. Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children unless they
are older than 8 and they are
supervised by an adult.

- Keep the appliance and its
cord out of reach of children
under 8 years of age.

« This appliance may be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities,
or whose experience or

knowledge is not sufficient,
provided they are supervised
or have received instruction
to use the device safely and
understand the dangers.

« Children shall not use the
device as a toy.

- The manufacturer accepts
no responsibility and the
guarantee will not apply
for any commercial use,
inappropriate handling or use
of the appliance, any damage
resulting from use for other
purposes, faulty operation,
non-professionals’ repair or
failure to comply with the
instructions.

m Avoid risk of fatal

electric shock and fire.

« In case of an emergency:
immediately remove the plug
from the power socket.

« Only plug the appliance into
suitable, easily accessible,
earthed mains connections.
Make sure that the voltage



of the power source is the
same as that specified on the
rating plate. The use of an
incorrect connection voids the
guarantee.

« In case of plug incompatibility
with the socket, use an
adaptor ensuring the ground
continuity between the
machine and the network.

The appliance must only be

connected after installation.

« Do not pull the cord over
sharp edges, clamp it or allow
it to hang down or touch hot
surfaces.

« Keep the cord away from heat
and damp.

« If the supply cord or the plug
are damaged, they must be
replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons, in order to
avoid all risks.

« Do not operate any appliance
with a damaged cord or
plug or after the appliance
malfunctions, or has been

damaged in any manner.

Return appliance to the nearest

authorized service facility
for examination, repair or
adjustment.

« If an extension cord is required,
use only an earthed cord with
a conductor cross-section of
at least 1.5 mm? or matching
input power.

« To avoid hazardous damage,
never place the appliance on
or beside hot surfaces such as
radiators, stoves, ovens, gas
burners, open flame, or similar.

« Always place it on a horizontal,
stable and even surface. The
surface must be resistant to heat
and fluids, like water, coffee,
descaler or similar liquids.

« Disconnect the appliance from
the mains when not in use for
a long period. Disconnect by
pulling out the plug and not
by pulling the cord itself or the
cord may become damaged.

« Unplug from outlet when not
in use and before cleaning.

Allow to cool before putting on
or taking off parts, and before
cleaning the appliance.

« Always attach plug to
appliance first, then plug
cord into the wall outlet.

To disconnect, stop any
preparation, turn any control to
"off", then remove plug from
wall outlet.

« Never touch the cord and the
plug with wet hands.

- To protect against fire, electric
shock and injury to persons, do
not immerse cord, or plugs, in
water or other liquid.

« Never immerse the appliance or
part of it in water or other liquid

« Never put the appliance or part
of it in a dishwasher, except the
milk jug components, drip tray
and used capsule container.

« Electricity and water together
is dangerous and can lead to
fatal electrical shocks.

« Do not open the appliance.
Hazardous voltage inside!

« Do not put anything into any

openings. Doing so may cause
fire or electrical shock!

- The use of accessory
attachments not recommended
by the appliance manufacturer
may result in fire, electric
shock or injury to persons.

Avoid possible harm when

operating the appliance.

« Never leave the appliance
unattended during operation.

« Do not use the appliance
if it is damaged, has been
dropped or not operating
perfectly. Immediately remove
the plug from the power
socket. Contact Nespresso
or Nespresso authorized
representative for examination,
repair or adjustment.

. A damaged appliance

can cause electrical
shocks, burns and fire.

« Always completely close the
lever and never lift it during
operation. Scalding may occur.

« Do not put fingers under



coffee outlet, risk of scalding.

- The surface of the heating
element remains hot after
use and the outside of the
appliance may retain the
heat for several minutes
depending on use.

« Do not put fingers into capsule
compartment or the capsule
shaft. Danger of injury!

. Do not touch surfaces that

become hot during and
after operation and descaling:
descaling pipe and milk spout.
Use handles or knobs.

« If coffee volumes higher than
150 ml are programmed: let
the machine cool down for 5
minutes before making the next
coffee. Risk of overheating!

« Water could flow around a
capsule when not perforated
by the blades and damage
the appliance.

« Never use an already used,
damaged or deformed capsule.

- If a capsule is blocked in the
capsule compartment, turn

the machine off and unplug
it before any operation. Call
Nespresso or Nespresso
authorized representative

« Always fill the water tank with
cold, fresh drinking water.

« Empty water tank if the
appliance will not be used for an
extended time (holidays, etc.).

- Replace water in water tank
when the appliance is not
operated for a weekend or a
similar period of time.

- Do not use the appliance
without the drip tray and drip
grid to avoid spilling any liquid
on surrounding surfaces.

- The machine is not intended
for use with raw milk.

« Do not use any strong
cleaning agent or solvent
cleaner. Use a damp cloth and
mild cleaning agent to clean
the surface of the appliance.

- To clean machine, use only
clean cleaning tools.

« When unpacking the
machine, remove the plastic

film and dispose.

- This appliance is designed
for Nespresso coffee
capsules available exclusively
through Nespresso or
your Nespresso authorized
representative.

« This appliance is not suitable
for persons with milk or
lactose intolerances and
allergies, and for children
under age of 3.

« The cleaning methods
provided by the
manufacturer and described
in the instructions do not
guarantee the complete
removal of allergens.

«In the case of confirmed
or suspected allergies and
intolerances, make sure
that your machine has
not been previously used
with any milk or product of
plant origin containing the
allergens you are allergic
or the substances you are
intolerant to.

« Al Nespresso appliances
pass stringent controls.
Reliability tests under
practical conditions are
performed on randomly
selected units. This can show
traces of any previous use.

- Nespresso reserves the
right to change instructions
without prior notice.

Descaling

« Nespresso descaling
agent, when used correctly,
helps ensure the proper
functioning of your machine
over its lifetime and that
your coffee experience is as
perfect as the first day.

- Descale according to user
manual recommendations,or
consult the descaling
information by visiting the
Nespresso website www.
nespresso.com/help.

A CAUTION: the descaling
solution can be harmful.
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Avoid contact with eyes,
skin and surfaces. The use
of any unsuitable descaling
agent may lead to machine
component damage or

an insufficient descaling
process. For any additional
questions you may have
regarding descaling, please
contact Nespresso.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Pass them on to any
subsequent user.

This instruction manual is
also available as a PDF at
nespresso.com

Consignes de securité

ATTENTION /
AVERTISSEMENT
DANGER ELECTRIQUE

DEBRANCHEZ

LE CABLE
D'ALIMENTATION S'IL
EST ENDOMMAGE

PENDANT OU APRES
UNE PREPARATION
OU UN DETARTRAGE,
NE TOUCHEZ PAS LES
SURFACES AYANT
CHAUFFE, TELLES
QUE LE TUBE DE
DETARTRAGE ET LA
BUSE A LAIT. UTILISEZ
LES POIGNEES OU LES
BOUTONS

A ATTENTION : LORSQUE
CE SYMBOLE APPARAIT,
VEUILLEZ CONSULTER LES
CONSIGNES DE SECURITE
POUR EVITER D’EVENTUELS
DANGERS ET DOMMAGES.

A ATTENTION : LES )
CONSIGNES DE SECURITE
FONT PARTIE INTEGRANTE
DE LAPPAREIL. VEUILLEZ
LES LIRE ATTENTIVEMENT
AVANT D’UTILISER

VOTRE APPAREIL POUR

LA PREMIERE FOIS.
CONSERVEZ CETTE
NOTICE DANS UN ENDROIT
FACILEMENT ACCESSIBLE
AFIN DE POUVOIR

VOUS Y REPORTER
ULTERIEUREMENT.

(i) INFORMATION :
LORSQUE CE SYMBOLE
APPARAIT, VEUILLEZ
PRENDRE CONNAISSANCE
DES CONSEILS POUR
UNE UTILISATION SURE
ET CONFORME DE VOTRE
APPAREIL.

- "appareil est congu pour
préparer des recettes
conformément aux
présentes instructions.

« N'utilisez pas I'appareil pour

d’autres usages que ceux
prévus.

- Cet appareil a été concu
exclusivement pour un
usage intérieur et dans des
conditions de températures
non extrémes.

« Ne pas utiliser I'appareil a
I'extérieur.

- Protégez votre appareil des
effets directs des rayons du
soleil, des éclaboussures
d’eau et de I'humidité.

- Cet appareil est destiné
exclusivement a un usage
domestique. Il n'est pas
destiné a étre utilisé
dans les espaces cuisine
destinés au personnel
de magasins, bureaux et
autres environnements
professionnels, gites ruraux,
hotels, meublés, motels et
autres hébergements.

- Pendant son utilisation,
I'appareil ne doit pas étre
placé dans une niche



fermée.

« Il convient de surveiller
les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

- Cet appareil peut étre
utilisé par des enfants
agés d’au moins 8 ans, a
condition qu’ils bénéficient
d’une surveillance, qu’ils
aient regu des instructions
concernant I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité
et qu'ils comprennent bien
les dangers encourus. Le
nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre effectués
par des enfants, a moins
qu'ils ne soient ageés de
plus de 8 ans et qu’ils
soient sous la surveillance
d’un adulte.

- Conservez I'appareil et son
cable hors de portée des

enfants de moins de 8 ans.

- Cet appareil peut étre
utilisé par des personnes

dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou
dont I'expérience ou les
connaissances ne sont pas
suffisantes, a condition
qu'ils bénéficient d’une
surveillance ou qu'ils

aient regu des instructions
quant a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité
et en comprennent bien les
dangers potentiels.

- Les enfants ne doivent pas
utiliser I'appareil comme un
jouet.

- e fabricant décline toute
responsabilité et la garantie
ne s’appliquera pas en
cas d’usage commercial
de I'appareil, d’utilisation
non conforme aux
instructions, de dommages
résultant d’un usage autre
que ceux prévus, d'un
usage inappropri¢, d’une
réparation par un non-

professionnel ou du non-
respect des instructions.

Evitez les risques
d’incendie et de choc
électrique.

« En cas d’'urgence
débranchez immédiatement
I"appareil de la prise
électrique.

« Branchez I'appareil
uniquement sur des prises
adaptées, facilement
accessibles et reliées a la
terre. Vérifiez que la tension
d'alimentation correspond a
celle indiquée sur la plaque
signalétique de I'appareil.
Un mauvais branchement
annule la garantie.

« Sila fiche n'est pas
compatible avec la prise,
utilisez un adaptateur
garantissant la continuité
de la liaison & la terre entre
I'appareil et le réseau.

Lappareil doit étre
branché uniquement aprés
I'installation.

- Placez le cable
d'alimentation de fagon a
ce qu'il ne puisse pas étre
endommage par des bords
tranchants, qu’il n’entre
pas en contact avec des
surfaces chaudes, ne le
fixez pas et ne le laissez
pas pendre.

- Veillez a ce que le cable
reste éloigné des sources
de chaleur et d’humidité.

«Si la fiche ou le cable
d'alimentation sont
endommagés, faites-les
remplacer par le fabricant
ou par un professionnel
qualifié afin d'éviter tout
risque.

« N'utilisez pas I'appareil si
le cable ou la fiche sont
endommages, en cas de
mauvais fonctionnement
ou si I'appareil a été
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endommagé de quelque
maniere que ce Soit.
Apportez I'appareil au
centre d'assistance agréé
le plus proche pour le faire
controler, le réparer ou le
regler.

« Si une rallonge s'avere

nécessaire, utilisez
exclusivement un cable relié
a la terre, d'une section de
1,5 mm? au moins ou ayant
une puissance d'entrée
correspondante.

- Pour éviter tout dommage,

ne placez jamais |'appareil
sur une surface chaude
ou a cOté de sources

de chaleur telles que

des radiateurs, plans de
cuisson, flammes nues ou
autres.

- Placez I'appareil sur une

surface horizontale, stable
et plane. La surface doit
étre résistante a la chaleur
et aux liquides comme

I'eau, le café, le détartrant
ou tout autre fluide
similaire.

« En cas de non-utilisation
prolongée, débranchez
I'appareil de la prise de
courant. Pour débrancher
I'appareil, saisissez la fiche
et retirez-1a de la prise. Ne
tirez pas sur le cable car il
pourrait s'abimer.

« Apres utilisation et avant
le nettoyage, débranchez
la fiche de la prise. Laissez
refroidir I'appareil avant
d'installer ou de retirer des
éléments et avant de le
nettoyer.

- Branchez d'abord la fiche
sur I'appareil puis le cable
a la prise de courant. Pour
débrancher I'appareil,
arrétez la préparation,
éteignez-le a I'aide du
bouton puis retirez la fiche
de la prise de courant.

« Ne touchez jamais la fiche

avec des mains mouillées.

« Pour éviter tout incendie,
décharge électrique et
lésion, ne plongez jamais le
cable ou la prise dans I'eau
ni tout autre liquide.

« Ne plongez pas I'appareil,
en entier ou en partie, dans
I'eau ou dans d’autres
liquides.

« Ne mettez pas tout ou
partie de I'appareil dans
le lave-vaisselle, seuls les
composants du pot a lait, le
bac d'égouttage et le bac a
capsules usagées peuvent
étre lavés au lave-vaisselle.

« En présence d'électricité,
I'eau est source de danger
et peut entrainer des chocs
électriques mortels.

- N'ouvrez pas I'appareil.
Risque de décharges
électriques !

- N'introduisez aucun
objet dans les ouvertures
de I'appareil. Danger

d'incendie ou de décharges
électriques !

- utilisation d’accessoires
non recommandes par le
fabricant peut provoquer
un incendie, des décharges
électriques ou des
blessures.

Veillez a ne pas vous faire
mal pendant I'utilisation de
I'appareil.

« Ne laissez jamais I'appareil
sans surveillance pendant
son fonctionnement.

« N'utilisez pas I'appareil
s'il est endommage,

s'il est tombé ou s'll

ne fonctionne pas
correctement. Débranchez-
le immédiatement de la
prise électrique. Contactez
Nespresso ou un revendeur
agréé Nespresso pour faire
controler, réparer ou régler
I'appareil.



- Un appareil
endommagé peut
provoquer des décharges
électriques, des brilures et
un incendie.

- Refermez toujours
completement le levier et
ne le relevez pas pendant le
fonctionnement. Risque de
brilure.

- Ne mettez pas les doigts
sous la sortie café. Risque
de brllure.

- La surface de I'élément
chauffant reste chaude
apres |'utilisation et les
parties extérieures de
I'appareil peuvent rester
chaudes pendant plusieurs
minutes selon |'utilisation.

- Ne mettez pas vos doigts
dans le compartiment a
capsules ou dans le bac a
capsules usageées. Risque
de blessure !

. Pendant ou apres une

préparation ou un
détartrage, ne touchez pas
les surfaces ayant chauffe,
telles que le tube de
détartrage et la buse a lait.
Utilisez les poignées ou les
boutons.

- Si la quantité de café
programmee excede
150 ml, laissez la machine
refroidir pendant 5 minutes
avant de préparer le
café suivant. Risque de
surchauffe !

- ['eau peut s’écouler autour
d’une capsule, quand celle-
ci n'a pas été perforée par
les lames, et endommager
I"appareil.

« N'utilisez jamais une
capsule usageée,
endommagée ou déformée.

- Si une capsule est bloquée
dans le compartiment a
capsules, éteignez I'appareil
et débranchez-le avant
toute opération. Appelez

Nespresso ou un revendeur
agréé Nespresso.

-« Remplissez le réservoir avec
de I'eau fraiche et potable.

- Videz le réservoir d’eau si
I'appareil n’est pas utilisé
pendant une période
prolongée (vacances,
etc...).

- Remplacez I'eau du
réservoir d’eau si I'appareil
n'est pas utilisé pendant
plus de deux jours.

« Afin d'éviter de renverser
du liquide sur les surfaces
environnantes, n'utilisez
pas |'appareil sans le bac
d'égouttage et la grille.

« I n'est pas possible
d'utiliser du lait cru.

- Ne nettoyez jamais votre
appareil avec un produit
abrasif ou un solvant.
Utilisez un chiffon humide
et un détergent doux pour
nettoyer la surface de
I'appareil.

- Pour nettoyer la machine,
utilisez uniquement des
accessoires propres.

- Lors du déballage de la
machine retirez et éliminez
le film plastique.

- Cet appareil est concu
pour des capsules de café
Nespresso disponibles en
boutique Nespresso ou
chez un revendeur agréé
Nespresso.

- Cet appareil n’est pas
adapté aux personnes
souffrant d'intolérances
et d'allergies au lait ou au
lactose et aux enfants de
moins de 3 ans.

- Les méthodes de
nettoyages suggérées par
le fabricant et décrites
dans les instructions
ne garantissent pas
I'élimination totale des
allergenes.

« Si vous avez des allergies
ou des intolérances

13
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conNues ou suspecteées,
assurez-vous que votre
machine n'a pas été

utilisée auparavant avec

du lait ou des produits
d'origine végétale contenant
les allergénes ou les
substances auxquels vous
étes allergique ou intolérant.

« Tous les appareils
Nespresso sont soumis a
des controles rigoureux.
Des tests de fiabilité, dans
les conditions réelles
d'utilisation, sont effectués
sur une sélection aléatoire
d'unités. Certains appareils
peuvent donc montrer des
traces d’une utilisation
antérieure.

« Nespresso se réserve le
droit de modifier cette
notice d’utilisation sans
préavis.

Détartrage
- Lorsqu'il est utilisé

correctement, le kit de
détartrage Nespresso
permet d’assurer le bon
fonctionnement de votre
machine tout au long de
sa durée de vie et de vous
garantir une expeérience
café unique, tasse apres
tasse.

- Lors du détartrage, suivez
les recommandations de
la notice ou consultez les
informations de détartrage

disponibles sur le site www.

nespresso.com/help.

A\ ATTENTION: la solution
de détartrage peut étre
nocive. Evitez le contact
avec les yeux, la peau et
les surfaces. L'utilisation de
produits de détartrage non

appropriés peut endommager

les composants de la
machine ou ne pas assurer
un détartrage optimal. Pour
tout autre renseignement

sur le détartrage, contactez
Nespresso.

CONSERVEZ CETTE NOTICE

Remettez-la aux
utilisateurs ultérieurs de la
machine.

Cette notice est également
disponible en format PDF
sur le site nespresso.com
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THE CLASSIC ESPRESSO EXPERIENCE

With the Nespresso Original system, you're invited to enjoy the essence of an
espresso, with or without milk. Inspired by the [talian coffee tradition, it’s a timeless
experience at the touch of a button. The Nespresso Original machines and capsules
offer an array of aromas to fit all coffee tastes. Espresso or lungo, black or in a recipe,
always layered with a soft crema or an indulgent foam. This is only made possible
thanks to the 19-bar pressure in every machine. It extracts the optimal flavours from
each capsule, to reveal them in your cup.

Nespresso Original, classic in its own way.

L'EXPERIENCE D'UN ESPRESSO CLASSIQUE

Le systeme Nespresso Original vous invite a vivre I'expérience d'un authentique
espresso, avec ou sans lait. Inspiré de la tradition du café italien c'est une expérience
intemporelle, en appuyant simplement sur un bouton. Les machines et les capsules
Nespresso Original vous offrent un large éventail d'ardbmes pour satisfaire tous les
godts. Café espresso ou long, noir ou personnalisé, toujours crémeux ou avec une
mousse onctueuse. Cela est possible grace aux 19 bars de pression de la machine.
Elle extrait tous les ardbmes de chaque capsule et les transfére dans votre tasse.

Nespresso Original, classique a sa fagon.

A CAUTION: when you see this sign, please refer to the
safety precautions to avoid possible harm and damage.
ATTENTION : lorsque ce symbole apparait, veuillez
consulter les consignes de sécurité pour éviter d’éventuels
dangers et dommages.

i INFORMATION: when you see this sign, please take note of the advice for the
correct and safe usage of your coffee machine.
INFORMATIONS : lorsque ce symbole apparait, veuillez prendre connaissance
des conseils pour une utilisation sdre et conforme de votre appareil.
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CAPPUCCINO:

A cappuccino is characterized by
a milky coffee topped with a thick
layer of milk froth on the top.

Recommended proportions:
-

Milk foam (

Quantity: 100 ml milk foam
40 ml coffee

Choice of coffee:
Ristretto or espresso capsule

Choice of cup:

A cappuccino cup

Tips:

The milk froth quality and aspect
could be affected by the type,
freshness and temperature of the
milk (ideally stored at 4°C).

CAFFE LATTE:

A caffé latte is a coffee to which
a generous amount of hot slightly
frothed milk is added.

Recommended proportions:

_

Milk &
Coffee

Quantity: 110 ml coffee
80 ml milk
120 ml milk foam

Choice of coffee:
Lungo capsule

Choice of cup:

A recipe glass

Tips:

The thin layer of milk froth on top
should be about 1cm. It is usually
brownish, tented with coffee colour.

LATTE MACCHIATO:

A latte macchiato is a recipe in
which coffee is poured into a glass
full of frothed milk. It is characterized
by the 2 "coffee-froth" layers.

Recommended proportions:
S -

Mik foam

Quantity: 230 ml milk foam
40 ml coffee

Choice of coffee:
Ristretto or espresso capsule

Choice of cup:

A recipe glass

Tips:

The milk froth quality and aspect
could be affected by the type,
freshness and temperature of the
milk (ideally stored at 4°C).

FLAT WHITE:

Aflat white is an espresso coffee
to which a generous amount of hot
slightly frothed milk is added.

Recommended proportions:

Milk &
Coffee

40 ml coffee
100 ml milk

Quantity:

Choice of coffee:
Espresso or ristretto capsule

Choice of cup:

A cappuccino cup

Tips:

The layer of milk froth on top
should be thin of about half
centimeter. It is usuallly brownish,
teinted with coffee colour and
more liquid and shiny with very tiny
bubbles.



B0IssoNs a base de lait

CAPPUCCINO :

Le cappuccino est un café surmonté
d'une épaisse couche de mousse
de lait.

Proportions conseillées :

Quantités :100 ml de mousse de
ait
40 ml de café

Choix du café :
Capsule ristretto ou espresso

Choix de la tasse :
Une tasse a cappuccino

Suggestions :

La qualité et I'aspect de la mousse
de lait peuvent varier selon le type, la
fraicheur et la température du lait (de
préférence conservé a 4 °C).

Choix du café :
- Capsule Lungo

@k
@

. CAFFE LATTE :

- Un caffg latte est un café auquel on
ajoute une quantité généreuse de lait
chaud légerement mousseux.

. Proportions conseillées :

Lait et

Quantités :110 ml de café
80 ml de lait
120 ml de mousse de
lait

. Choix de la tasse :
¢ Un verre & caffé latte

Suggestions :

La couche de mousse de lait devrait
étre de 1 cm environ. Elle est
généralement brunéatre, de la couleur
du café.

- LATTE MACCHIATO :
Le latte macchiato est une recette

ou on verse le café dans un verre
plein de lait fouetté. Il se caractérise
par deux couches de « mousse de

- café ».
- Proportions conseillées :

Lait

Quantités : 230 ml de mousse de lait
40 ml de café

Choix du café :

Capsule ristretto ou espresso

Choix de la tasse :
Un verre a caffe latte

Suggestions :
© La qualité et I'aspect de la mousse

de lait peuvent varier selon le type, la
fraicheur et la température du lait (de

- preférence conserve a 4 °C).

FLAT WHITE :
- Un'flat white est un café espresso

auquel on ajoute une généreuse
dose de lait chaud légerement
fouetteé.

. Proportions conseillées :

Lait et

Quantités : 40 ml de café
100 ml de lait

Choix du café :

Capsule espresso ou ristretto
Choix de la tasse :

- Une tasse a cappuccino
Suggestions :

La fine couche de mousse de lait
devrait étre d'un demi-centimetre
environ. Elle est d'habitude brunatre,

- couleur cafe, et plus liquide et
brillant avec des bulles tres petites.
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Hirst use or after a long period of non-use
Premiere utilisation ou apres une inutlisation prolongéee

A CAUTION: first read the safety precautions to avoid risks of fatal electrical shock and fire.
Please ensure ground continuity when plugging the machine in the power outlet.
ATTENTION : lisez au préalable les consignes de sécurité pour éviter tout risque de décharges électriques et d'incendie.
Vérifiez la continuité de la liaison a la terre quand vous branchez la machine sur la prise.

@ NOTE: to turn off the machine, press the On-Standby button (standby mode consumption: 0.22 Wh).
IMPORTANT : pour éteindre la machine appuyez sur la touche Marche-Veille (consommation en mode veille : 0,22 Wh).

@ Plug machine into the mains. © Switch the machine on by pressing
- Rinse the water tank before . the on-standby button:
: filling with fresh potable water @ : - Blinking lights (coffee buttons):
up to maximum level. Max heating-up (25 s.)
Branchez la machine sur une - Steady lights: ready
prise de courant. Rincez le
réservoir d'eau avant de le
remplir avec de I'eau potable Min
: jusqu'au niveau maximum.
: The minimum level corresponds to the quantity
necessary for an entire brewing cycle.
Le niveau minimum correspond a la quantité
nécessaire pour un cycle de fonctionnement complet.

© When unpacking the machine,
remove the plastic film, water
tank, drip tray, and used capsule
container. Adjust the cable length
and store the excess in the cable
guide under the machine.

Allumez la machine en appuyant

sur le bouton Marche/Veille :

- Voyants clignotants (boutons
café) : chauffage (25 s)

- Voyants fixes : machine préte

Aprés avoir déballé la machine retirez
le film plastique, le réservoir d'eau, le
bac d'égouttage et le bac a capsules
usagées. Réglez la longueur du cable
et rangez le cable en exces dans
I'espace prévu a cet effet sous la

machine.
O Rinse by placing a container (not provided with © Disassemble the milk jug and clean all 6 components in the upper % ©
the machine) under coffee outlet and press the & level of your dishwasher. In case a dishwasher is not available, 9
(lungo) button. Repeat three times. refer to the "Cleaning the milk jug" section. Then reassemble and “5 %??
NFES

) ) . re-attach the milk jug to the machine; use the % (rinse) function W\) X
Rincez en placant un récipient (non fourni avec la . ] R
. . before preparing milk beverage.
machine) sous le bec de sortie du café et appuyez
Démontez le pot a lait et lavez les 6 pieces qui le composent dans

sur la touche lungo (). Répétez trois fois.

le panier supérieur de votre lave-vaisselle. Si vous ne possédez
pas de lave-vaisselle, consultez la section « Nettoyage du pot

a lait ». Ensuite, réassemblez et reconnectez le pot a lait sur la
machine : utiisez la fonction /% (rinse) avant de préparer des
boissons a base de lait.

@ Refer to "Assembling/Disassembling of milk jug" section (see page 20 and 21).
Consultez la section « Monter/démonter le pot a lait » (voir page 20 et 21).

@ Machines are fully tested after being
produced. Some traces of coffee powder
could be found in rinsing water.

Apres la fabrication, les machines sont
soumises a une série de tests complets. Il
est possible de trouver des traces de café en
poudre dans I'eau de ringage.
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Water hardness setting Reglage de la durete de l'eau

@ NOTE: Programming the machine according to the actual hardness of the local water supply optimise its life: the descaling cycle will be requested according to water hardness.

@

IMPORTANT : La programmation de la machine en fonction de la dureté réelle de I'eau du réseau local optimise sa durée de vie : le cycle de détartrage sera demandé en fonction de la dureté de I'eau.

@ Take water hardness sticker placed on
the first page of the user manual and
place it under water for 1 second.

Placez la bandelette de test de dureté
de I'eau, que vous trouverez sur la
premiere page de la notice, sous
|'eau courante pendant 1 seconde.

O Press simultaneously ® ( r?,?li )and
P (flat white) buttons for 3 seconds
to enter Menu mode: descale and rinse
alerts start blinking.

Appuyez simultanément sur les
touches W ( 191 ) et ® (flat white)
pendant 3 secondes pour accéder (
au mode Menu : les voyants de
détartrage et de ringage commencent

a clignoter.

>3s.

@ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 seconds if
no actions are performed. It can be exit manually by pressing
simultaneously ] ( n’lﬁi )and B (flat white) buttons for 3
seconds.

IMPORTANT : la machine quitte automatiquement le mode
Menu au bout de 30 secondes si aucune touche n'est actionnée.
Vous pouvez également le quitter manuellement en appuyant
simultanément sur les touches W ( r’:‘f’lf( ) et B (flat white)
pendant 3 secondes.

Water hardness Level/

@ The number of red squares
indicates the water

||

hardness level. ;
. | I— ] |

Le nombre de carrés 3

rouges indique le niveau de 4
[— 1]

dureté de votre eau.

© Press & (cappuccino) button.

Appuyez sur la touche ® (
cappuccino),

Button to press/

Niveau de dureté de I'eau : Touche a presser.

(m— L] @ hot foam
latte macchiato
— ] | @ cappuccino
) hot milk
caffe latte

<5
>7
>13
>25
>38

©  Switch the machine ON.

>14 > 250 mg/l

Allumez la machine.

@ NOTE: remove milk jug.
IMPORTANT : retirez le
pot a lait.

The number of red squares indicates which button you should
press (see table below).

Now, within 30 seconds, you can set the desired value by
pressing the corresponding button. They blink 3 times rapidly to
confirm new value. The menu exits automatically and machine
returns to ready mode.

Le nombre de carrés rouges indique sur quelle touche vous
devez appuyer (voir le tableau ci-dessous).

Vous disposez de 30 secondes pour régler la dureté de I'eau en
appuyant sur la touche correspondante. Les touches clignotent
rapidement 3 fois pour confirmer la nouvelle valeur. La machine quitte
automatiquement le Menu et revient en mode "machine préte”.

CaCo03

< 50 mg/l
> 70 mg/l
> 130 mg/l

> 380 mg/I
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Disassembling the milk jug
Demontez le pot a lat

@ Remove the milk container by pressing the @ Position the milk spout vertically to
buttons on the sides of the milk jug. Unplug disassemble.

the aspiration tube. Pour démonter la buse 2 lait, placez-la

Retirez le pot a lait en appuyant sur les verticalement.
touches qui se trouvent sur les cotés du pot

a lait. Détachez le tube d'aspiration du lait.

A The black rubber is not
detachable.
La partie en caoutchouc

noir ne peut pas étre
@ retirée.

SN
g #@E

@ Turn the knob on the "remove to clean” position
and extract it.
Tournez le bouton sur la position « Remove to
clean » et retirez-le.

© Turn the milk jug connector until the "unlock
Q)" symbol and extract it

Tournez le connecteur du pot a lait
jusqu'au symbole de « déverroui\lagea »
et retirez-le.
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Assembling the milk jug
NVontez le pot a lait

®®

@ Insert the knob and turn it to the “"milk" @ Insert the milk jug connector in its housing
position and turn it to the "lock e'" symbol.

Insérez le bouton et tournez-le sur la

" ) @ Insérez le connecteur du pot a lait dans son
position « Milk »

logement et tournez-le sur le symbole de
«verrouillage B ”

@ Insert well the aspiration tube until it cannot move.
Plug the milk container lid to the milk container.

© Insert the milk spout and turn it.

Insérez la buse a lait et tournez-la.
Insérez avec soin le tube d'aspiration jusqu'a ce
qu'il soit bien fixé.

Fermez le pot a lait avec son couvercle.
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Cleaning the milk jug

Nettoyage du pot & lait
@ The procedure must be performed after each use. The dishwasher is the best cleaning method. When a dishwasher is not available, the milk jug components can be washed by hand.
Le nettoyage doit étre effectué aprés chaque utilisation. Le lavage au lave-vaisselle est la meilleure méthode de nettoyage. Si vous n'avez pas de lave-vaisselle lavez les composants du pot a lait a la

main.

@ Disassemble the milk jug. Refer to section
"Disassembling of milk jug". Rinse away carefully any
milk residue with hot potable water (min 40°C/104°F).
Remove all the visible dirt with a sponge.

Démontez le pot a lait. Consultez la section « Démonter o

le pot & lait ». Rincez soigneusement a I'eau chaude
potable (min. 40 °C) pour éliminer tous les résidus de
lait. Retirez la saleté visible avec une éponge.

© Clean the interior of the milk tank, the milk spout
connector, and the knob with mild/ soft detergent and
rinse with hot potable water.
* Ensure air inlet is clean. This will ensure perfect
foam.
Do not use abrasive material that might damage the
surface of the equipment.

Nettoyez I'intérieur du réservoir a lait, le connecteur de
la buse a lait et le bouton avec un détergent délicat ou
neutre et rincez a I'eau potable chaude.

* Assurez-vous que I'arrivée d'air est propre. Cela vous
permettra d'obtenir une mousse parfaite.

N'utilisez pas de produit abrasif : cela pourrait
endommager la surface de I'appareil.

If a dishwasher is available: place all milk jug components
to the upper part of your dishwasher.

If a dishwasher is not available: soak all components

in with hot potable water (min 40°C/104°F) together

with mild/soft detergent for at least 30 minutes and rinse
thoroughly with hot potable water (min 40°C/104°F). Do not
use odor mild/soft detergents.

Si vous avez un lave-vaisselle : placez tous les composants
du pot a lait dans le panier supérieur du lave-vaisselle.

Si vous n’avez pas de lave-vaisselle : plongez tous les
composants dans I'eau chaude (min. 40 °C) avec un détergent
délicat ou neutre pendant au moins 30 minutes puis rincez abondamment a I'eau potable chaude a
40°C. N'utilisez pas de détergents parfumés.

(4] Dry all parts with a fresh and clean towel, cloth or
paper and reassemble. If the milk jug was very dirty,
proceed with two rinsing of the system by turning
the knob to % (rinse) position. Milk system rinsing
process start and hot water combined with steam
flows through the milk spout.

Séchez tous les composants avec un chiffon ou un torchon
sec et propre, ou avec du papier absorbant, puis remontez-le.
Sile pot a lait est tres sale, effectuez deux cycles de ringage
en tournant le bouton sur /',""'-‘“. (Rinse). Le cycle de ringage du
systeme lait commence et un mélange d'eau chaude et de

vapeur coule a travers la buse a lait.

@ If you see that after the cleaning process the milk jug is still dirty or performing badly, we recommend to purchase a new one addressing to a Service Centre.
Si le pot a lait est toujours sale ou ne fonctionne pas correctement apres le nettoyage, nous vous recommandons d'en acheter un nouveau dans un centre d'assistance.



Coffee preparation

Preparation du café
(1] NOTE:

Ensure that the water level in the water tank is above the MIN level before preparing a coffee or a recipe.

®®

During heat up, you can press any coffee buttons. The coffee will then flow automatically when the machine is ready.

IMPORTANT :

Assurez-vous que le niveau d'eau dans le réservoir d'eau est supérieur au niveau MIN avant de préparer un café ou une recette.

Pendant le chauffage il est possible d'appuyer sur n'importe quel bouton du café. Le café sera préparé automati

@ Lift the lever completely and insert the capsule.

Soulevez completement le levier et insérez la capsule.

© Press the &P (ristretto), B (espresso) or TP (lungo) button.
Preparation will stop automatically. To stop the coffee flow or top
up your coffee, press again.

Appuyez sur la touche & (ristretto), B (espresso) ou TP
(lungo). La préparation s'arréte automatiquement. Pour arréter
|'écoulement du café ou pour rajouter du café appuyez de nouveau
sur la touche.

(am)

?)

uement des que la machine sera préte a I'emploi.

@ Close the lever and place a cup under the coffee
outlet.

Abaissez le levier et placez une tasse sous le
bec de sortie du café.

@ A few seconds after the end of the preparation, lift
and close the lever to eject the capsule into the used
capsule container. Do not open the lever too early.

Quelques secondes apres la fin de la préparation,

relevez et abaissez le levier pour éjecter la capsule
dans le bac a capsules usagées. Ne relevez pas le
levier trop tot.
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® Preparing Mik-based beverages

Preparation de boissons a base de lait.
@NOTE:

Ensure that the water level in the water tank is above the MIN level before preparing a coffee or a recipe.
For a perfect milk froth, use skimmed or semi-skimmed, cow milk at refrigerator temperature (about 4°C). It is required to clean the milk jug after each use.

IMPORTANT :
Assurez-vous que le niveau d'eau dans le réservoir d'eau est supérieur au niveau MIN avant de préparer un café ou une recette.
Pour une mousse de lait optimale, utilisez du lait de vache écrémé ou demi-écrémé réfrigéré (env. 4°C). Vous devez nettoyer le pot a lait aprés chaque utilisation.

@ Fil the milk container.
Do not overfill the milk container: respect the MAX level.
Close the milk container, 4°c H ‘
Remplir le pot a lait.
Ne remplissez pas trop le pot a lait : respectez le niveau MAX. Fermez le
pot a lait. \‘—/ .|

@ WARNING: Plant-based beverages contain allergens (gluten,
almond, soy) and should be handled carefully by persons suffering
from food allergies. The volume of froth depends on the nature of
the beverage used, and its temperature.

ATTENTION : Les boissons végétales contiennent des allergenes (gluten, amandes, soja) et doivent étre
manipulées avec soin par les personnes qui souffrent d'allergies alimentaires. Le volume de la mousse
dépend du type de boisson utilisée et de sa température.

@ Lift the lever completely and insert the capsule.
Close the lever. Connect the milk jug to the
machine. Machine heats up for approximately 15
seconds (blinking lights).

Soulevez completement le levier et insérez la
capsule. Abaissez le levier. Connectez le pot a lait
sur la machine. La machine chauffe pendant 15
secondes environ (voyants clignotants).

@ Press the button relative to the desired milk-
based beverage.
See page 15 for further information on each
milk-based beverage.
The preparation starts after a few seconds and
will stop automatically.

© Placea Cappuccino cup or a Latte Macchiato glass under the
coffee outlet and adjust milk spout posi.ti(_m by rotating it up to the
centre of the cup. Turn the knob to the {=p (milk) position.

Placez une tasse a cappuccino ou un verre a latte macchiato sous
le bec de sortie du café et orientez la buse a lait vers le centre de

la tasse. Tournez fe bouton sur {Ep (Mik). Appuyez sur la touche correspondant a la

boisson voulue.

Voir plus d'informations sur les boissons a base
de lait page 17.

La préparation commence au bout de quelques
secondes et s'arréte automatiquement.
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CAUTION: after rinsing, place the jug in the refrigerator respecting the storing instructions on the milk package. In the case the milk container is kept outside @
refrigerator for longer than 30 min, disassemble the milk jug and clean all components (refer to "Cleaning the milk jug" section).
ATTENTION : apres le rincage, placez le pot au réfrigérateur en suivant les instructions de conservation figurant sur le

récipient du lait. Si le pot a lait est conservé hors du réfrigérateur plus de 30 minutes, démontez le pot a
les composants (consultez la section « Nettoyage du pot a lait »).

nn
© Atthe end of the preparation, the :'.'.‘.\ (rinse) alert illuminates
orange to indicate it is necessary to rinse the milk jug.
nn
Ala fin de la préparation, le voyant orange :’.'"‘.‘\ (Rinse) s'allume
pour indiquer que le pot a lait doit étre rincé.

@ Lift and close the lever to eject the capsule into the used capsule
container.
Soulevez et abaissez le levier pour éjecter la capsule directement
dans le bac a capsules usageées.

If there is milk in the milk jug:
Disconnect the milk jug from machine and place it immediately in
the refrigerator. Close the machine steam connector door.

20

S'ily a du lait dans le pot & lait :

Déconnectez le pot a lait de la machine et mettez-le
immédiatement au réfrigérateur. Fermez le volet du connecteur
de vapeur.

(i) NOTE: refer to section "Disassembling the milk jug" (page 20).

NOTE : consultez la section « Démontage du pot & lait » (page 20).

(6]

ait et nettoyez tous

Place a container under the coffee outlet. Turn the knob
to ',":"-.“.‘ (rinse) position. Milk system rinsing process starts
and hot water combined with steam flows through the
milk spout. The rinsing process stops automatically.
Placez un récipient sous la sortie café. Tournez le

bouton sur ,,":".".‘ (Rinse). Le cycle de ringage du systeme

lait commence et un mélange d'eau chaude et de vapeur coule a
travers la buse a lait. Le processus de ringage s'arréte automatiquement.

: WARNING: the rinsing system does not remove the allergens. Disassemble and clean the milk
- jug before changing milks, preferably in the dishwasher. When a dishwasher is not available,
wash by hand.

AVERTISSEMENT : le rincage n’élimine pas les allergenes. Démonter et nettoyer le pot a lait,
de préférence dans le lave-vaisselle, avant de changer de type de lait. En I'absence de lave-
vaisselle, laver a la main.

(8]

When the rinsing process is finished, the rinse alert is
resumed. turn back the knob to & (milk) position.
Alafin du cycle de ringage le voyant s'éteint. Ramenez
le bouton sur @ (Milk).

If there is no more milk in the milk jug or not enough
for the following recipes or the recommended

milk storing time has expired, before refilling

it, disassemble the milk jug and clean all the
components in the upper side of your dishwasher. In case
a dishwasher is not available, refer to section "Cleaning
the milk jug".

S'il n'y a plus de lait dans le pot a lait ou s'il n'y

a pas assez de lait pour d'autres recettes ou si la
période recommandée pour la conservation du lait

a expiré, démontez le pot et lavez tous les composants dans le panier
supérieur du lave-vaisselle avant de le remplir. Si vous ne possédez pas de
lave-vaisselle, consultez la section « Nettoyage du pot a lait ».
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® Programming quarntity
Programmation de la guantité

@ NOTE: please refer to factory settings section for min/max programmable quantities.
IMPORTANT : consultez la section « Réglages d'usine » pour connaitre les quantités programmables min./max.

@ Release button when desired volume is reached. If the recipe includes other (t > C‘\

you want to programme for at least 3 s. to enter ingredients, press again the button and keep pressed until the desidered volume is
the programming mode. Brewing starts and reached, then release. When the last ingredient is delivered (see charts on page 25),

N\ 7/ d H
button blinks fast. O— >3s. ! button blinks 3 times to confirm the new drink volume. Drink volume is now stored
’ for the next preparations.

@ Touch and hold the button relative to the drink (") Q Q /

Appuyez sur la touche correspondant a la

) . Relachez la touche quand le volume souhaité est atteint. Si la recette comprend )
boisson que vous souhaitez programmer " A o . ) L LB B _
endant au moins 3 s pour acceder au mode d'autres ingrédients appuyez de nouveau sur la touche et maintenez-la pressée jusqu'a
pro rammation. La rép aration commence et la : ce que le volume voulu soit atteint, puis relachez-la. Quand le dernier ingrédient s'est
?oughe ol note'ra izengent écoulé (voir tableaux page 27) la touche clignote 3 fois pour confirmer le nouveau
J P ' volume de la boisson. La quantité de boisson est mémorisée pour les préparations suivantes.

Restoring quantity 1o factory settings
Restaurer les reglages d'usine

@ Sswitch the machine ON.

Allumez la machine.

@ Press simultaneously @ ( r?ﬁf( ) and ® (flat white) buttons for 3 seconds to enter
Menu mode: descaling and clean alert start blinking.

Appuyez simultanément sur les touches [ ] ( nﬂ?{i ) et = (flat white) pendant 3 secondes
pour accéder au mode Menu: les voyants de détartrage et de nettoyage commencent a
clignoter.
NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 seconds if no actions are
performed or can be exited manually by pressing simultaneously L h°t ) and
P (flat white) buttons for 3 seconds.

@ NOTE: remove milk jug.
IMPORTANT : retirez le pot a lait.

IMPORTANT : si aucune touche n'est actionnée la machine quitte automatiquement le mode
Menu au bout de 30 secondes ; vous pouvez également quitter le menu manuellement, en appuyant
simultanément sur les touches D hot ) et ® (flat white) pendant 3 secondes.

,,,,,,,,,,,,,,,,, : mllk
© Press B (flat white): it blinks. . © @ Press ® (flat white) button: it blinks 3 times rapidly to confirm restoring the quantity to
Appuyez sur ® (flat white): la machine _ . : factory setting.
clignote. ’ e Appuyez sur la touche = (flat white) : la machine clignote 3 fois rapidement pour
N confirmer la réinitialisation de la quantité aux réglages d'usine.
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Factory settings

Reglages d'usine

A CAUTION: if coffee volumes higher than 150 ml are programmed: let the machine cool down for 5 minutes before making
the next coffee. Risk of overheating!

ATTENTION : Si le volume de café programmé dépasse les 150 ml : laissez refroidir la machine 5 minutes avant de
préparer un nouveau café. Vous risquez de vous briler !

@

Recipes charts (cefaut quantities) TABLEAUX DES RECETTES (cuanties predefinies)
Recipe/ | Ingredients and Quantity / Recipe/ | Ingredients and Quantity / Recipe/ | Ingredients and Quantity /
Recette Machine Sequence/ Quantité Recette | Machine Sequence/ Quantité Recette | Machine Sequence/ Quantité
Ingrédients et séquence (ml) Ingrédients et séquence (ml) Ingrédients et séquence (ml)
des opérations des opérations des opérations
Coffee/Café 110 @ Mik/Lait 200 ‘@ Milk/ Lait o0
lungo flc:grtn milk
‘ @ 1. Mik foam/Mousse de it | 230 L .
Coﬁee/‘\ afé 40 e 2 COﬁee/C}fé 40 v 2. M\‘K(LC{M 80
espresso macchiato latte 3. Milk foam Mousse de lat 120
Coffea/Café o5 1. Mik foam Avc 100 1. Coffee /Cafe 40
ristretto cappuccino 2. Coffee/Café 40 flat white 2. Milk/Lait 100
@ NOTE: the milk froth volume depends on the kind of milk that is used and its temperature. Coffee volume can be progammed from 15 to 150 ml, depending on the recipe.
IMPORTANT : le volume de mousse de lait dépend du type de lait utilisé et de sa température. La quantité de café peut étre programmée de 15 a 150 ml selon la recette.

NOTE: we recommend you to keep factory settings for @ ( espresso ) and & (lungo) to ensure the
best in cup results for each of our coffee varieties.

IMPORTANT: nous vous conseillons de respecter les parametres d'usine pour ® ( espresso ) et

2 (lungo) afin d'obtenir les meilleurs résultats en tasse pour chacune de nos variétés de café.

Max milk (+ milk foam, if required by the recipe) volume programmable: 400ml.
Volume maximum de lait (+ mousse de lait, selon la recette) programmable : 400 ml.
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( :) D e S C a’ | n g @ NOTE: to ensure the proper functioning of your machine over its lifetime and that Descaling alert / Alerte détartrage

your coffee experience is as perfect as the first day, follow the below process.

, Descaling time is approximately 20 minutes. When the descaling alert starts to |\~ Blinks orange It is advisable to descale.
Detaﬁ r&g e blink, it is time to descale your machine. The machine can still prepare several milk _Escéle_ Le voyant orange Il est conseillé de détartrer.
beverages before it is blocked preventively. The blockage prevents any damages to clignote
. the machine and ensure its proper functioning over its lifetime. In case the machine Fast blinking orange Only few preparations can be made
A CAUTION refer to Safety is blocked, please descale your maching or contact Nespresso. Please make sure | ¢ lg~ before the machine is blocked.
! : s A oy
precautions. {0 complete the entir descaling procedure. I it is not completed, the machine will | “descale™ ¢ voyent orange Nl est possible cPeffectuer que quelques
ATTENTION : consultez remain blocked. clignote rapidement préparations avant que la machine ne
. ) IMPORTANT : pour assurer le bon fonctionnement de la machine tout au long de soit bloguee.
les consignes de sa durée de vie et profiter d'une expérience de dégustation optimale, tasse aprés | gy~ lluminates orange Itis necessary to descale; the machine
sécurité tasse, nous vous recommandons de suivre les instructions ci-dessous. Le cycle | descale stops and it is not possible to prepare
' de détartrage dure environ 20 min. Quand le voyant de détartrage commence a any milk based beverages.
Le voyant orange Il est nécessaire de détartrer ; la

clignoter il est temps de détartrer la machine. La machine peut encore préparer ) e P

| tes 2 base de lait tauell t curité. Le bl s'allume machine s'arréte et il n'est plus
quelques recettes a base de lait avant qu'elle ne se mette en sécurité. Le blocage possible de préparer des recettes
permet de ne pas endommager la machine et en garantit le bon fonctionnement base de lait.
dans le temps. Si la machine est bloquée, effectuez le détartrage ou contactez
Nespresso. Assurez-vous que le cycle de détartrage ne soit pas interrompu. Si
le cycle de détartrage ne se déroule pas correctement la machine reste bloquée.

T:)

© Descale fhe machine
when descale) alert
shines orange in ready
mode.

. @ Liftand close the lever

: to eject any capsules
in the used capsule
container.

Empty the drip tray, used capsule container, cup support,
and drop collector. Fill the water tank with 100 ml of
Nespresso descaling agent. Add water up to the
Descaling mark on the water tank (~500 ml).

Videz le bac d'égouttage, le bac a capsules usagées,

le support de tasse et le bac a gouttes. Remplissez +
le réservoir d'eau avec 100 ml de produit détartrant
Nespresso. Ajoutez de I'eau jusqu'au repére « descale » [z

sur le réservoir d'eau (~ 500 ml).

——
descale

Soulevez et abaissez le
levier pour éjecter les
capsules directement
dans le bac a capsules
usagees.

Détartrer la machine
quand, en mode machine
préte, le voyant orange de
détartrage & s'allume.

© © The machine enters the descaling mode. The
"descale" alert blinks orange during the entire
descaling process. The flat white button illuminates
white.

O Take the descaling pipe situated at
the back of the machine and plug the
descaling pipe into steam connector of
machine. Replace water tank.

Le mode détartrage est activé. Le voyant orange de
détartrage clignote pendant tout le cycle. La touche
lumineuse B (flat white) s'allume.

Insérez le tube de détartrage, situé
a l'arriere de la machine, dans le
connecteur de vapeur. Remettez en
place le réservoir d'eau.
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® Place a container with a minimum 1 litre capacity under both
the coffee outlet and under the descaling pipe nozzle.

Placez un récipient d'une capacité d'au moins1 litre sous le
bec de sortie de café et sous la buse du tube de détartrage.

© Empty the drip tray, used capsule container, cup support,
and drop collector, rinse out and fill the water tank with fresh
potable water up to level MAX.
Videz le bac d'égouttage, le bac a capsules usagées, le
support de tasse et le bac a gouttes, rincez et remplissez le
réservoir d'eau avec de I'eau potable jusqu'au niveau MAX.

m NOTE: Respect quantity to ensure completion of the cycle.

— max—

i}

NOTE: Respectez la quantité pour assurer I'achévement du cycle.

I'eau potable.

Once the rinsing process is finished, the machine switches off. Remove descaling pipe with handles or knobs, and
store it. Empty drip tray and used capsules container. Fill water tank with fresh potable water.

Lorsque le cycle de rincage est terming, la machine s'éteint. Retirez le tube de détartrage a I'aide de poignées ou de
boutons et rangez-le. Videz le bac d'égouttage et le bac a capsules usagées. Remplissez le réservoir d'eau avec de

@ Press the ™ (flat white) button. Descaling product flows alternately

through the coffee outlet, descaling pipe and drip tray. When the descaling
cycle is finished (water tank runs empty), the flat white button shines.

Appuyez sur la touche &P (flat white). Le produit détartrant coule
alternativement par la sortie café, le tuyau de détartrage et le bac
d'égouttage. Quand le cycle de détartrage est terminé (le réservoir de I'eau
est vide) la touche B (flat white) s'allume.

Press the B (flat white) button again. The rinsing cycle continues through
the coffee outlet, descaling pipe and drip tray until the water tank turns
empty.

Appuyez de nouveau sur la touche ®P (flat white). Le cycle de ringage
continue a travers la sortie café, le tuyau de détartrage et le bac
d'égouttage jusqu'a ce que le réservoir d'eau soit vide.

@ NOTE: If the descaling cycle is not completed correctly (e.g. no electricity, pipe disconnection, insufficient water in the tank ) the machine requests to repeat the cycle from point 8.

®®

IMPORTANT : Si le cycle de détartrage ne se termine pas correctement (par exemple, en raison d'un manque d'électricité, du débranchement du tuyau, d'une quantité insuffisante d'eau dans le réservoir), la

machine vous demande de répéter le cycle a partir du point 8.
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Emptying the system before a period of non-use, for frost protection
or before a repairr

Vidange du systeme avant une perode dinutlisation, pour la pro-

tection contre le gel ou avant une reparation

@ NOTE: appliance will be blocked for approximately 10 minutes after emptying.
IMPORTANT : la machine reste bloquée pendant environ 10 minutes apres la vidange.

A CAUTION: Storing the machine in a cold environment, might cause damages by frost to the water circuit and create leakages.
ATTENTION : le gel peut endommager le circuit d'eau et provoquer des fuites. Ne rangez pas la machine dans un endroit froid.

Remove the water tank. Lift and close the lever to eject any remaining

) Switch the machine ON.
capsule. Place a container under the coffee outlet.

Allumez la machine.

Retirez le réservoir d'eau. Soulevez et abaissez le levier pour éjecter la
capsule usagée éventuellement présente dans la machine. Placez un

@ NOTE: remove milk jug and clean it
récipient sous la sortie café.

(see page 22) before storage.

NOTE : retirez le pot a lait et
nettoyez-le (voir page 22) avant
de le ranger.

@ Press © (espresso).

© Press simultaneously( hot )and B (flat white) buttons for 3 seconds to &

milk
enter Menu mode: descaling and clean alert start blinking. Appuyez sur & (espresso).
Appuyez simultanément sur les touches L] ( r’r‘]ﬁi ) et &P (flat white) pendant
- : : 3s.
3 secondes pour accéder au mode Menu: les voyants de détartrage et de g O Pressthe @ (espresso) button for confirmation. Once pressed, the emptying starts. All

nettoyage commencent a clignoter © buttons blink alternately: emptying mode in progress. When the process is finished, the

machine switches off automatically. To use the machine again, proceed as indicated on

@ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 seconds if no actions a0e 18
are performed. It can be exit manually by pressing simultaneously L ] =) page 1o.
ot .
(it} and & (flat white) buttons for 3 seconds. Appuyez sur la touche B (espresso) pour valider. Une fois que vous avez appuyé sur

la touche, le cycle de vidange commence. Tous les voyants clignotent alternativement :
le cycle de vidange est en cours. Quand le cycle est terminé la machine s'éteint
automatiquement. Pour réutiliser la machine, procédez comme indiqué page 18.

IMPORTANT : la machine quitte automatiquement le mode Menu au bout de 30 secondes si
aucune touche n'est actionnée. Vous pouvez également le quitter manuellement en appuyant

simultanément sur les touches [ ( r:?li ) et ® (flat white) pendant 3 secondes.
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Changing Automatic power off
=xtinction autormatigue

®®

@ This machine is equipped with a good energy consumption profile as well as an automatic power off function (OW) which enables you to save energy. Based on factory settings, the appliance switches off
after 2 minutes after last use.
Cette machine affiche un bon profil de consommation d'énergie et elle est munie d'une fonction d'arrét automatique (OW) qui vous permet d'économiser de I'énergie. L'appareil s'éteint apres 2 minutes de
non utilisation (réglage d'usine).

@ @ Press simultaneously U( hot Jand B (flat white) buttons for 3 seconds

milk
to enter Menu mode: descaling and clean alert start blinking.

@ Switch the machine ON.

Allumez la machine. Appuyez simultanément sur les touches B ( r:ﬁi ) et B (flat white)

pendant 3 secondes pour accéder au mode Menu: les voyants de détartrage
et de nettoyage commencent a clignoter.

@ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 seconds if
no actions are performed. It can be exit manually by pressing

simultaneously ® ( r'r‘“i’l}()and P (flat white) buttons for 3 seconds.

NOTE: remove milk jug.
IMPORTANT : retirez le
pot a lait.

IMPORTANT : la machine quitte automatiquement le mode Menu au bout de 30 secondes si
aucune touche n'est actionnée. Vous pouvez également le quitter manuellement en appuyant

simultanément sur les touches W ( gﬁi ) et B (flat white) pendant 3 secondes.

© Press v (ristretto). © Now, within 30 seconds, you can change the automatic power off and Automatic power off/Extinction automatique
set the desired value by pressing the corresponding button. See table for
Appuyez sur ¥ ( )
ristretto) more dgtalls. ) . ) ) ristretto =) 2 minutes /minutes
' They blink 3 times rapidly to confirm new value. The menu exists

automatically and machine returns to ready mode.

Vous disposez de 30 secondes pour modifier I'arrét automatique et eSpresso => 9 minutes /minutes

paramétrer la valeur voulue en appuyant sur la touche correspondante.

Voir le tableau pour plus de détails. . .
lungo =) 30 minutes /minutes

Les touches clignotent rapidement 3 fois pour confirmer la nouvelle
valeur. La machine quitte automatiquement le Menu et revient en mode
"machine préte".
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® Troubleshooting

32

No light indicator. - Check the mains, plug, voltage, and fuse. In case of problems, call Nespresso.
- Water tank is empty. Fill water tank.

No coffee, no water. ) - .
- Descale if necessary; refer to section "Descaling".

Coffee comes out very slowly. - Flow speed depends on the coffee variety.
No coffee, just water runs out (despite inserted capsule). - In case of problems, send appliance to repair or call Nespresso.
Coffee is not hot enough. - Preheat cup. - -

- Descale if necessary; refer to section "Descaling".
Capsule area is leaking (water in capsule container). - Position capsule correctly. If leakages occur, call Nespresso.
Irregular blinking. - Send appliance to repair or call Nespresso.

All buttons blink simultaneously for 10 seconds and then machine
switches off automatically.

All coffee buttons blinking fast 3 times and then machine goes back in
ready mode.

- Error alarm, machine needs repair. Send appliance to repair or call Nespresso.

- Water tank is empty.

- Machine is in menu mode, press simultaneously hot milk and flat white buttons for 3 seconds to exit menu
Descaling and clean alerts blink. mode or wait 30 seconds to exit automatically.
- Descaling has not properly completed. Repeat the descaling cycle.
- Machine triggers descaling alert according beverages consumption usage. Descale machine. Refer to section

"Descaling".
- Machine is in descaling mode. Press flat white button to start descaling process.
- If you did not fill in the water tank up to the MAX level (~1.3 L) for the rinsing process, restart the
Descaling alert blinks orange and flat white button steady light. descaling process. Fill in the water tank up to the MAX level (~1.3 L) and press the Flat white button. If the
machine does not switch off at the end of the process, repeat the action.
- Refer to the section “Descaling”.

Descaling alert shines orange.

Desca!mg alert illuminates orange, beverage buttons are - Machine blocked due to scale level too high. Descale machine.

unavailable.

- Disassemble the milk jug and clean all components in the upper side of your dishwasher. In case a dishwasher
is not available, refer to section "Cleaning the milk jug".

- Machine overheat, wait until machine cools down.

Clean alert shines orange.

All coffee buttons and all milk recipe buttons flash alternatively. - Appliance will be blocked for approximately 10 minutes after emptying procedure (refer to section "Emptying the
system before a period of non-use, for frost protection or before a repair").
Lever cannot be closed completely. - Empty capsule container. Make sure that no capsule is blocked inside the capsule container.



- Use skimmed or semi-skimmed cow milk at refrigerator temperature (about 4° C).
- Milk froth regulator knob is on ; (remove to clean) position. Turn it to E,D (milk) position.
- Rinse after each milk preparations (see section “Cleaning the milk jug").
Quality of Milk froth is not up to standard. - Descale the machine (refer to section "Descaling”).
- Do not use frozen milk.

- Ensure the air aspiration part is clean. Refer to the section "Hand washing of milk jug".

- Ensure all the components of the milk jug are well assembled. Refer to the section "Assembling the milk jug”.

- Be sure to remove the milk jug.
| cannot enter Menu mode. - Be sure to press simultaneously hot milk and flat white buttons for 3 seconds.
- Be sure to remove descaling pipe.
- Press the buttons on the sides of the milk jug to remove the parts.

LB UL - Refer to section "Assembling/Disassembling of Rapid Cappuccino System".

Turn off the machine. - Press the on-standby button (The machine is on stand-by - consumption 0.22 Wh).
Milk jug is inserted but the milk buttons are not enabled - The milk froth regulator knob is on /¥4 (rinse) position. Turn it to & (milk) position.
The brewed quantity is not enough - Always check that the water level is above "Min" level.

The coffee buttons flash alternately to milk-based drinks buttons 3 - Overheating alert: all functions are shut off until the temperature decreases.
times every second until cooling is complete

N
©0®
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Dépannage

34

- Le réservoir d’eau est vide. Remplissez le réservoir d’eau.

Le café et I'eau ne s'écoulent pas. . o . : . .
P - Détartrez si nécessaire : voir section "Détartrage”

Le café ne s'écoule pas, la machine ne distribue que de I'eau

A . , - En cas de problemes, expédiez la machine au service réparation ou contactez Nespresso.
(malgré la présence d’une capsule).

De I'eau coule du compartiment a capsules (présence d’eau dans le

N - Insérez correctement la capsule. En cas de fuites, contactez Nespresso.
bac a capsules). p: p

Toutes les touches clignotent simultanément pendant 10 secondes, - Alarme indiquant une panne : la machine a besoin d'étre réparée. Expédiez la machine au service réparation ou
puis la machine s'éteint automatiquement. contactez Nespresso.

) ‘ - La machine est en mode Menu, appuyez simultanément sur les touches W ( m}( ) et B (flat white) pendant 3
Les voyants detartrage et nettoyage clignotent. secondes pour quitter le mode Menu ou attendez 30 secondes pour le quitter automatiquement.

- Le cycle de détartrage a été interrompu. Répétez le cycle de détartrage.

- La machine est en mode détartrage. Appuyez sur la touche ® (flat white) pour démarrer le processus de

détartrage.
Le voyant orange de détartrage clignote et la touche ® (flat white) - Si le réservoir d'eau n'a pas été rempli au niveau MAX (~1,3 I) pour le processus de ringage, relancez
s'allume. le processus de détartrage. Remplissez le réservoir d’eau jusqu’au niveau MAX (~1,3 1) et appuyez sur la touche

B (flat white). Si la machine ne s'éteint pas a la fin du processus, répétez |'opération.
- Vloir section "Détartrage".

- Démontez le pot a lait et lavez toutes les pieces qui le composent dans le panier supérieur de votre lave-

Le voyant nettoyage est orange. . ) X . . -
¥ vag g vaisselle. Si vous ne possédez pas de lave-vaisselle, consultez la section « Nettoyage du pot & lait ».



- Videz le bac a capsules usagées. Veillez a ce qu'aucune capsule ne soit bloquée dans le bac a capsules
usagees.

Je ne parviens pas a abaisser complétement le levier.

- Assurez-vous d'avoir retiré le pot a lait.
Je ne parviens pas a accéder au mode Menu. - Assurez-vous d'avoir appuyé simultanément sur les touches W ( r*,‘fi’lf( ) et ® (flat white) pendant 3 secondes.
- Retirez le tube de détartrage.

Comment éteindre la machine? - Appuyez sur le bouton Marche/Veille (la machine est en veille - consommation 0,22 Wh)

La quantité distribuée est insuffisante. - Contrélez toujours que le niveau de I'eau est au-dessus du niveau « Min ».

35



@

36

Contact Nespresso
Contactez Nespresso

As we may not have forseen all uses of your appliance, should you need any
additional information, in case of problems or simply to seek advice, call Nespresso
or your Nespresso authorized representative.

Contact details for your nearest Nespresso or your Nespresso authorized
representative can be found in the «Welcome to Nespresso» folder in your machine
box or at nespresso.com

Comme nous ne pouvons pas prévoir toutes les utilisations de votre appareil, pour
de plus amples renseignements, ou en cas de probléemes ou tout simplement pour
demander des conseils, appelez Nespresso ou votre revendeur agréé Nespresso.
Vous trouverez les coordonnées de la boutique Nespresso ou du revendeur agréé
Nespressole plus proche dans la pochette "Bienvenue chez Nespresso" qui se
trouve dans I'emballage de votre machine ou sur nespresso.com.

Limited Guarantee/
Garantie Imitéee

Nespresso guarantees this product against defects in materials and workmanship
for a period of 2 years. The warranty period begins on the date of purchase and
Nespresso requires presentation of the original proof of purchase to ascertain the
date. During the warranty period, Nespresso will either repair or replace, at its
discretion, any defective product at no charge to the owner. Replacement products
or repaired parts will be warranted only for the unexpired portion of the original
warranty or six months, whichever is greater. This limited warranty does not apply to
any defect resulting from negligence, accident, misuse, or any other reason beyond
Nespresso’s reasonable control, including but not limited to: normal wear and tear,
negligence or failure to follow the product instructions, improper or inadequate
maintenance, calcium deposits or descaling, connection to improper power supply,
unauthorized product modification or repair, use for commercial purposes, fire,
lightning, flood or other external causes. This warranty is valid only in the country of
purchase or in such other countries where Nespresso sells and services the same
model with identical technical specifications. Warranty service outside the country
of purchase is limited to the terms and conditions of the corresponding warranty in
the country of service. Should the cost of repairs or replacement not be covered by
this warranty, Nespresso will advise the owner and the cost shall be charged to the
owner. This limited warranty shall be the full extent of Nespresso’s liability however
caused. Except to the extent allowed by applicable law, the terms of this limited
warranty do not exclude, restrict or modify the mandatory statutory rights applicable
to the sale of this product and are in addition to those rights. The limited warranty
applies only to this single-branded Nespresso products. Products marked with both
the Nespresso Brand and another producer are governed exclusively by the warranty
provided by that other producer. If you believe your product is defective, contact
Nespresso for instructions on how to proceed with a repair. Please visit our website
at www.nespresso.com for contact details.

Nespresso garantit ce produit contre les défauts de matériels et de fabrication pour une
période de deux années. La période de garantie commence a la date d’achat et Nespresso
exige la présentation de la preuve originale d’achat pour en constater la date. Durant

la période de garantie, Nespresso réparera ou remplacera, a sa discrétion, tout produit
défectueux sans frais pour le propriétaire. Les produits échangés et les pieces réparées
seront garantis uniquement pendant la durée restante de la garantie originale ou durant six
mois, I'échéance la plus lointaine faisant foi. Cette garantie limitée ne s’applique pas a tout
défaut résultant d’une négligence, d’un accident, d’une utilisation inadaptée ou de toute
autre raison hors du contréle raisonnable de Nespresso, y compris mais sans s'y limiter :
I'usure normale, la négligence ou le non-respect du mode d’emploi du produit, I'entretien
inadapté ou inadéquat, les dépdts calcaires ou le détartrage, le branchement a une sortie
électrique inadaptée, la modification ou la réparation non autorisée du produit, I'utilisation a
des fins commerciales, les dommages causés par le feu, la foudre, les inondations ou toute
autre cause extérieure. Cette garantie n’est valable que dans le pays ou I'appareil a été
acheté et dans les pays ou Nespresso vend et assure I'entretien du méme modéle avec des
caractéristiques techniques identiques. Le service de garantie hors du pays d’achat se limite
aux conditions de la garantie correspondante dans le pays ou I'entretien est effectué. Sile
co(t des réparations ou de remplacement n’est pas couvert par cette garantie, Nespresso
informera le propriétaire qui devra honorer ces frais. Cette garantie limitée constituera
I'intégralité de la responsabilité de Nespresso, quelque soit la cause. Les conditions de la
présente garantie limitée s’ajoutent aux droits statutaires obligatoires applicables a la vente
du produit et ne les excluent, ni ne les restreignent ou modifient en rien, sauf dans les limites
autorisées par la loi. La garantie limitée ne s’applique qu’a ce produit de marque exclusive
Nespresso. Les produits de marque Nespresso et d’autres fabricants sont régis par la garantie
fournie par I'autre fabricant exclusivement. Si vous pensez que votre produit est défectueux,
veuillez contacter Nespresso pour obtenir des renseignements concernant la marche a suivre
pour le faire réparer. Veuillez consulter notre site Internet au www.nespresso.com pour obtenir
les coordonnées de contact.
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Kire¢ ¢6zme cubugu kapag
Kandkt owArva apaipeong kabahatwoewy

®E
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o ® Uyanilar

Ewdonotnoelg
© 5 o
descale rinse @® 'KIREC COZME" # : kireg cozme uyaris igin "Kireg

¢6zme" bdlimlne bakin
‘DESCALE" " eldomnoinon apaipeong
KaBahaTwoewy, CUPBOLAELBE(TE TNV EVOTNTA
«Apaipeon kabaAaTwoewv»
mv
9 9 @ riNse" ,:"." 1%, : siit sistemi durulama uyans "Siti
N iceceklerin hazirlanmasi” bélimiine bakin
. "y
@ ..... S )\ e "RINSE" :".'"‘.“\3 KaBapLopog cuoTAPATOC
: U YAAAKTOG, GUUBOUVAEUTELTE TNV EVOTNTA
: «[lapaokeur oLVTaywWv e Baon To yaha»
lungo hot N hot
foam . milk
espresso latte caffe Tarifler i¢in 49 no'lu sayfaya bakabilirsiniz.
macchiato latte —' ,
BA. ouvTayeg oTn oel. 50.

Sit haznesi

O @ =-.)..Q \/

ristretto cappucscino flat white AOXSlo YGAGKTOC
(15 @ Digme @ Sitoks @ "Mik" (Sii) pozisyonu
- .o . AwakonTng YTOUL0 YANAKTOG 0¢on "Milk" (raka)
Dokunmatik |§ecek dugmelen €D Siit haznesi kapag @ Siitborusu € ‘'Rinse" (Durulama)
n)\nKTp(] agpng popnuatwy Kandk1 doxetou yaAakTog TWANVAKL pozisyonu
@ Hazrda bekleme diigmesi € Flat white €9 Baglanti yuvasi G(YIQEE(T);PHOHC ?th%na Filjnsgz)
MAAKTpO Evepyoroinong/Standby Flat white Yrodoyr ouvdeThpa Y ¢ pLouos
© Lo ® b O somany O
@ Espresso40ml @ Sicaksit quxiilgpac oo @ ‘"Remove to clean"
Espresso 40 ml 7e0T0 yaha v g (Temizlemek igin cikart)
@ HRistretto 25 ml €D Latte macchiato €0 Kapak cikarma diigmeleri orisyonL Gin ¢
Ristretto 25 ml Latte Macchiato Koupmua arnoolvdeong pozISye
. - h Beon “Remove to
@ Cappuccino €D Sicak kipik KQMak1ov lean” (Aodl
Cappuccino Ze0T0G appoC clean” (Apaipeon ya

KaBaplopo)
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Cevrimici destek almak icin Nespresso
sitesini ziyaret edin:
www.nespresso.com/help

Mapoyr) uroaTAptENg online oo site:
www.nespresso.com/help
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Guvenlik Onlemler

40

DIKKAT / UYARI
m ELEKTRIK TEHLIKESI

_ HASARLI ELEKTRIK
KABLOSUNU PRIZDEN
GEKIN

CALISMA VE KIREG

GOZME ISLEMI
ESNASINDA VEYA
SONRASINDA ISINAN
YUZEYLERE (ORNEGIN;
KIREG COZME BORUSU
VE SUT GIKIS AGZI)
DOKUNMAYIN. KULP
VEYA TUTACAK
KULLANIN.

A DIKKAT: BU ISARETI
GORDUGUNUZDE OLASI
ZARAR VE HASARLARI
ONLEMEK IGIN LUTFEN
GUVENLIK ONLEMLERINI

GOZ ONUNDE BULUNDURUN.

A DIKKAT: GUVENLIK
ONLEMLERI MAKINENIN BIR
PARCASIDIR. CIHAZINIZI ILK

KEZ KULLANMADAN ONCE
DIKKATLICE OKUYUNUZ.
BELGELERI ULASILMASI
KOLAY BIR YERDE
MUHAFAZA EDIN.

(3] BILGI; BU ISARETI
GORDUGUNUZDE CIHAZIN
DOGRU VE GUVENLI
KULLANIMINA YONELIK
TAVSIYELERE LUTFEN UYUN.

« Makine, bu talimatlara
gore kahve hazirlamak igin
tasarlanmistir.

« Litfen makineyi amaci
disinda kullanmayn.

- Bu makine sadece i¢
mekanda, asir olmayan
sicaklik kosullarinda
kullaniimak icin
tasarlanmistir.

« Makineyi dis mekanda
kullanmayin.

« Makineyi dogrudan gtines
IsIgindan, su sigramasindan
ve nemden koruyun.

- Bu makine sadece ev tipi

kullanima gore tasarlanmigtir.

Magaza, ofis veya diger
calisma alanlarindaki
personel mutfak alanlari;
ciftlik evleri; otel, motel veya
diger konaklama alanlari;
oda-kahvalti hizmeti veren
turistik tesislerde kullaniimak
Uzere tasarlanmamistir.

« Bu makineyi dolabin
icerisinde kullanmayin.

« Cocuklarr gozetim altinda
tutarak makine ile
oynamamalarini saglayin.

« Bu makine, makinenin
gtvenli kullanimi konusunda
talimat almalar ve igerdigi
riskler hakkinda tamamen
bilinclendirilmeleri halinde
8 yas ve (zeri cocuklar
tarafindan yetiskin gozetimi
altinda kullanilabilir.
Makinenin temizlik ve
bakimi yetiskin gozetiminde
olmadiklar middetce,
gocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

- Makine veya kablosu, 8
yasindan kigtk gocuklarin

ulasamayacag! yerlerde
bulundurulmalidir.

- Bu makine, gozetim altinda
tutulmasi, gtivenli kullanim
icin gerekli bilgilerin
anlatiimasi ve olabilecek
btiin tehlikelerin anlatiimasi
halinde fiziksel, duyusal, ve
zihinsel engelli kisiler, veya
yeterli bilgi ve deneyime
sahip olmayan kisiler
tarafindan kullanilabilir.

« Cocuklarin makine ile
oynamadiklarindan emin
olun.

« Ticari kullanim veya dogru
olmayan bir kullanim
durumunda, Gretici tim
sorumlulugu reddeder.
Ayrica uygun olmayan
veya hatali kullanimdan,
onarim konusunda
yetkili olmayan kisilerce
yapilan onarimlardan ve
talimatlara uyulmamasindan
kaynaklanan hasarlar igin
garanti gecerli degildir.



m Olimciil elektrik
garpmasi ve yangin
riskinden kacinin.

« Acil bir durumda hemen
elektrik prizinden fisi gikarin.

- Makineyi sadece uygun,
kolay erisilebilir ve
topraklanmis sebeke
baglantilarina takin.

Voltajin, glic kaynagi
plakasinda belirtilen ile ayni
oldugundan emin olun. Yanls
baglanti, makineyi garanti
kapsamindan cikarir.

« Priz ile uyumsuzluk olmasi
durumunda, makine ile
sebeke arasinda kesintisiz
topraklama saglayan bir
adaptor kullanin.

Makinenin baglantisi
kurulumdan sonra
yapiimaldir.

- Kabloyu sivri kenarlardan
cekmeyin, sikistirmayin
veya sarkmasina veya sicak
ylizeylere dokunmasina izin
vermeyin.

- Kabloyu 1s1 kaynaklarindan
ve nemden uzak tutun.

« EQer elektrik kablosu veya fis
hasar gormusse, risklerden
kaginmak amaciyla imalatgt,
servis temsilcisi veya benzeri
nitelikli kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

« EQer kablo veya fis zarar
gormUs ya da arizalanmissa
makineyi galistirmayin.
Tetkik, onarim veya ayar icin
makineyi en yakin yetkili
servise gonderin.

« Bir uzatma kablosu
gerekiyorsa kesiti en az
1,5 mm? veya topraklanmis
giris gtictine sahip uygun bir
elektrik kablosu kullanin.

« TUm tehlikeleri onlemek igin,
makineyi asla radyatorler,
elektrikli ocaklar, firnlar, gaz
brilorleri, acik alev veya
benzeri tm 11 kaynaklar
gibi sicak ylzeylerin (izerine
veya yakinina koymayin.

« Makineyi her zaman yatay,
sabit ve dliz bir ylizeye

yerlestirin. Yiizey, I1slya ve

su, kahve, kireg ¢0zUcU veya
benzeri sivilara dayanikli
olmalidir.

« Makine uzun bir stre
kullaniimayacaksa
sebekeden ayirin. Fisi
cekerken kordonu tek basina
cekmeyin, kendisi veya
kablosu hasar gorebilir.

« Makine kullaniimadiginda
ve temizlik yapmadan once
fisini prizden gekin. Pargalari
takmadan veya gikarmadan
once ve temizlemeden
once makinenin sogumasini
bekleyin.

« Her zaman once fisi
makineye, sonra da fisi
elektrik prizine takin.
Makinenin baglantisini
kesmek igin hazirliklar
durdurun, kapall konuma
getirin, ardindan fisi prizden
cekin.

- Kabloya veya fise asla islak
elle dokunmayin.

« Yangin, elektrik carpmasi ve

yaralanmalara karsi kordon
ve kablolari asla su ve diger
sivilarin igine batirmayin.

« Makineyi veya bir pargasini
asla suya veya baska bir
siviya daldirmayin.

« SUt kabi bilesenleri, damlama
tepsisi ve kullanilmis kapsil
kabi disinda cihazi veya
bir pargasini asla bulasik
makinesine koymayin.

« Elektrik ve su, birlikte
tehlikeli ve olimcal elektrik
soklarina neden olabilir.

- Makineyi agmayin. Iginde
tehlikeli voltaj bulunmaktadir!

« Deliklerden igeri highir sey
koymayin. Aksi durumda
yangin veya elekirik
carpmasina neden olabilir!

« Tavsiye edilmeyen aksesuar
eklentilerinin kullaniimasi
sonucunda yangin, elektrik
carpmasi veya yaralanma
gibi durumlar meydana
gelebilir.

4



Makine calisirken olasi

zararlardan kacinin.

« Makineniz galisirken asla
yanindan ayriimayin.

- Makine hatali calisiyorsa,
hasarliysa ya da dustiyse
makineyi asla kullanmayin.
Hemen prizden gug soketini
cikarin. Inceleme, onarim
veya ayar icin Nespresso
veya Nespresso yetkili

temsilcisi ile iletisime gegin.

. Hasarli bir makine
elektrik carpmasina,
yaniga ve yangina neden
olabilir.
« Galisma sirasinda kolu
tamamen kapatin ve asla

kaldirmayin. Yanik olusabilir.

- Kahve ¢ikisi altina
parmaklarinizi koymayin,
yanik riski bulunmaktadir.

« Kullanimdan sonra isitic
parcanin ylzeyi sicak kalir
ve kullanima bagli olarak
makinenin dis yizeyi 1siyl
birkag dakika muhafaza
edebilir.

« Kapsiil giris ve ¢ikislarina
parmaklarinizi sokmayin.
Yaralanma riski
bulunmaktadir!

. Calistirma ve kireg

¢Ozme sirasinda ve
sonrasinda isinan ytizeylere
dokunmayin: boruyu ve st

muslugunu kiregten anindirin.

Kulp veya tutacak kullanin.

« Hacmi 150 ml'nin
Uzerinde olan bir kahve
programlanmis ise bir
sonraki kahveyi yapmadan
once makinenin sogumasi
icin 5 dakika bekleyin. Asir
ISinma riski vardir!

« Kapsil bigaklar kapsull
delemezse kapstl etrafindan
su akisl makineye hasar
verebilir.

« Kullaniimis, hasarli veya
deforme olmus kapstlleri
asla kullanmayn.

« Bir kapsdil, kapstl
bolimdndn iginde bloke
olursa herhangi bir islem
yapmadan once makineyi

kapatin ve fisini prizden
cekin. Nespresso veya
Nespresso yetkili temsilcisi
ile iletisime gegin.

« Su haznesini sadece taze
icme suyuyla doldurun.

« Makine uzun bir stre igin
kullaniimayacak ise su
haznesini bosaltin (tatil vb.
durumlarda).

« Makine, bir hafta sonu
veya benzer slrelerde
kullaniimazsa su
haznesindeki suyu yenileyin.

- Damlama tepsisi ve gevre
yUzeyler Uzerine herhangi bir
sivi dokdlmesini Gnlemek igin
makineyi damlama izgarasi
olmadan kullanmayin.

« Bu makine pastorize edilmis
sut ile kullaniimak igin
tasarlanmistir.

« Herhangi bir giiclii temizlik
maddesi veya ¢ozUcl
temizleyici kullanmayin.
Makinenin ylzeyini
temizlemek igin nemli bir bez
ve hafif bir temizlik maddesi

kullanin.

« Makineyi temizlemek igin
sadece temiz temizlik
malzemeleri kullanin.

- Makine aglldiktan sonra,
damlama izgarasi tizerindeki
plastik folyoyu ¢ikarin ve atin.

« Bu makine, yalnizca
Nespresso veya
Nespresso yetkili
temsilciniz araciligiyla
sunulan Nespresso
kahve kapsiillerine uygun
tasarlanmistir.

« Bu makine, stit veya laktoz
intoleransi ve alerjisi olan
kisiler ve 3 yasindan kiigtik
cocuklar icin uygun degildir.

- Uretici tarafindan saglanan
ve talimatlarda agiklanan
temizleme yontemleri,
alerjenlerin tamamen
ortadan kaldirimasini garanti
etmez.

« Teyit edilmis veya
stiphelenilen alerji ve
intolerans durumunda,
makinenizin daha once



alerjiniz olan alerjenleri veya
intoleransiniz olan maddeleri
iceren st veya bitki menseli
trtinle kullanilmadigindan
emin olun.

« TUm Nespresso makineleri
siki gtivenlik kontrollerinden
gecmektedir. Guvenilirlik
testleri rastgele segilen
makinelere yapilir. Bu
nedenle bazi makineler
onceki kullanimdan izler
gosterebilir.

« Nespresso, onceden haber
vermeksizin talimatlari
degistirme hakkini sakli tutar.

Kire¢ cozme

« Nespresso kirec ¢ozici
dogru kullanildiginda
makinenizin dmrl boyunca
diizgiin ¢alismasina ve kahve
deneyiminizin ilk gtink{
gibi mikemmel kalmasina
yardimet olur.

« Kullanicr kilavuzundaki
Onerilere gore kiregten
anndirin veya www.

nespresso.com/help
Nespresso web sayfasini
ziyaret ederek kireg gozme
bilgilerine bakin.

A DIKKAT: Kireg cozme
sollisyonu zararli olabilir.
GOzlerle, ciltle ve ylzeylerle
temas etmesini onleyin.
Uygun olmayan herhangi

bir kire¢ ¢cozlicti maddenin
kullanilimasi, makine
bilesenine zarar verebilir
veya yeterli kireg cozmeyi
saglamayabilir. Kire¢ cozme
ile ilgili baska sorulariniz igin
|itfen Nespresso ile iletisime

gecin.
BU TALIMATLARI SAKLAYIN

Sonraki bir kullaniciya
iletin.

Bu kullanim kilavuzu,
nespresso.com adresinde
PDF olarak da mevcuttur.
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MPOXOXH /
MPOEIAOINOIHXH
KINAYNOX

HAEKTPIXMOY

ATMOXYNAEXTETO

KATESTPAMMENO
KAAQAIO MAPOXHS

MOTE MHN IMIANETE

EMI®ANEIEX Ol OMOIEX
OEPMAINONTAI KATA
TH AIAPKEIA THX
AEITOYPT'IAX H META
THN AGAAATOXH:

TO XOAHNA
AOANATOXHE KAITO
XTOMIO FAAAKTOL.
XPHXIMOMOIHXTE

TANTIA H XEIPOAABEX.

ATPOXOXH: OTAN
EMOANIZETAIAYTO TO
YHMA, NAPAKAAOYME
ANAOEPOEITE XTA METPA
AXOAAEIAXTIANA
ATO®EYXOOYN MMIGANOCI
TPAYMATIXMOI KAl ZHMIEZ.

A TNPOXOXH: TA METPA
AY®AAEIAY ATIOTEAOYN
MEPOX THX 2Y2KEYHY.
AIABAXTE TA MPOZEKTIKA
MPIN XPHZIMOTOIHXETE
THNEA2AZ XYZKEYHTIA
NMPQTH ®OPA. ®YAA=TE
TIZ OAHTIEX XE MIA GEZH
Oroy MIOPEITENATIX
BPEITE EYKOAA KAINA
ANAGEPEXTE 2E AYTEX XTO
MEAAON.

(GINAHPO®OPIEY: OTAN
BAETETE AYTO TO ZHMA,
MAPAKAAOYME AABETE
YMOWH A% TH ¥YMBOYAH
MOY AINETAITIATHN OPGH
KAI AZOAAH XPHXH THX
YYXKEYHY ZAL.

« H ouokeun mpoopieTat yla
TNV TAPACKEUT POPNUATWY
OULPUV € TIG GUYKEKPUEVES
odnyiec.

« Mnv XpnotporoletTe Tn ouokeun
yla GAAOV OKOTTO EKTOC MO Q-
TOV YL TOV ortoio mpoopiZeTal.

« H ouokeun auTr €xel oxedlaoTel

LIOVO YL Xprion 08 E0WTEPIKO
XWPO KalL 0€ | aKpaleg ouvery
Keg Beppokpactac.

« Mnv ypnaloroLetTe Tn ouokeun

0€ EEWTEPIKOUC XWPOUC.

« [pooTaTéyTE TN GUOKELN aMo

TNV Apeon ekBeon o NALAKN
aKTIvoBOALD, TO UYVO TUTOAL-
0oL aro vepo Kal Tv uypaota.

« H ouokeun auTn mpoopleTat

QMOKAELOTIKE Y10 OLKICKT YPrion.
Aev mipoBAEMETAL N Ypr\0N C€:
KOUC{VEC y1a TO IPOOWTIKO
KQTaOTNUATWY, Ypageiwv Kat
AWV Ywpwv epyaotag, pover
dec aypoTouptapov, Eevodoyela,
evolKiadOpeva duwpdTia kat
AeC povadeg pLhoteviac.
Orav xpnouornotetra, n
0ouoKeun dev TPEMEL va elval
TOMOBETNHEVN OF KAELOTO
nepiBAnua.

MapakohouBeire Ta matdld kat
BeBaiwbetre OTL dev atdouy e
Tr OUCKEU).

« H ouokeun auTn mopet va

XpnotuorotnBet and nadld
TOUAAX(OTOV 8 ETWV Kal AV,

£(pOooV EMBAETOVTL EXOLV
AdBeL 0dnyieg yia Tnv aopak)
XPrioN TNC OUCKEUIC KA EX0UV
KaTavoroeL TAPwC Toug rubar
vouc Kivduvoug. O kaBaplopocg
Kat n ouvTrpnon oe Ba yivovtat
aro maidid exToc eqv efvat
AV aro 8 eTwv Kat emuBAETo-
VTQL MO EVAAKAL

« QUNGETE TN OUOKELN KL TO

KaAWALO TNC pakpLd amo nadid
KATW TWV 8 ETWV.

H ouokeun imopet va ypnoo-
mown6el ano ATopa e PELpEVN
(UOKI, CLOBNTNPLAKT 1) VONTIKT)
(KQVOTN TR Ao ATOpa TIOU

dev BLaBETOUY EMAPKI YVUION

I EUMELP(Q, UTIO TOV BP0 OTL
emuBAenovTalL iy £xouv AdBeL
00nylec yaTnv aopalr xprion
TNC OUOKEUNC KAl KATQVOOUV
TOUC KIVOUVOUC.

Tamnaudid de Ba ypnatorotouv
TN GUOKEUT WC mavidL.

0 KaraokeuaoTAC Oev aro-
dexeTa kapia evBovn katn
gyyunon de Ba Loyvel oe Kaia
MepUMTWON ELMOPLKNG XPNoNG,



KATAAANAOU YeLpLopol 1
XPNONG TN GUOKELNG, KaBWC
KaL Y101 oTtoLadrTioTe eVOEYOLE-
v BAABN TpokAnBet amo yprion

yla G\ouc oKomoue, avapuooTn
XPNon, EPACLTEXVIKI ETUOKEUN

aduvapia CUPHOPPWONG HE TIC
ev Aoyw odnyle.

AmopuyeTte
KLvOUVOUG
n)\SKTpO!'[)\I]ﬁGQ Kat

TIUPKayLag.
« 7€ TIeP(MTWOT EKTAKTOU QV-

VKNG, BYAATE PEOWE TO PIC Mo

TNV Tp{¢a mapoy NG peuparoc.

« JUVOEETE T OUOKEUI OVO 08
KaTAMnAeC mipidec e eKoAn
mpooBaon Kat yelwon. Bepaiw-
BeiTe 6TLN Tdon Tpopodoaiag
QuTLoTOLKEL OTNV TAOT TIOU
avaypapeTaL oTnV TuvaKida xa-

PAKTNPLOTIKWY TNC OuoKeunc. H
Xpnon AavBaopevwy cuvdeewy

AKUPWVEL TNV EYYUNaN.
« 2€ TeplmTwon aoupBaToTNTag
TOU (I e TNV TIILa, XpNoto-

TOWOTE QVTATITOPC TIOU OLaoP-

el T ouveyeLa Tne yelwong
HETAEL oUoKEUNG Kat BIKTUOU.

H ouokeun Ba mpénel
Va GUVOEETAL JIE TO
pELA POVO PETA TNV
gykardoTaon Tne.

« TomoBeTroTE TO NAEKTPIKO

KaAWOL0 ETOL WOTE vaL v
(pBelpeTar ano awyunpeg ywvieg
KQLVa pnv EpXETAL O€ EMaYN) e
BepLEC ETUPAVELES, NV TO OTE-
PEWVETE KL NV TO aPrVveTe va
KpepeTaL.

« KparrjoTe 10 Kahwdlo paxpLd

aro BepuoTnTaKaL Lypacta.

« 2e iepinTwon BAABNG oTo

(LC 1} OTO NAEKTPLKO KAAWOLO,
anevbuvelTe y1a TV QVTIKC-
TAOTQON OTOV KATAOKEVAOTN 1)
0¢ £EEIOIKEVEVO NAEKTPOAGYO
TIDOKELUEVOU VAL AMOPUYETE
onolovdnmoTe Kivouvo.

« Mnv ypnoworoteire Tn cuokeun

av 70 KaAwAL0 ) TO PG Mapouot-
adouv BAABN, peTa armo duohel-
TOUPYLCL ) AV N CUOKELN EXEL
urooTel oroladnoTe {npia.

MapadwaTe Tr GUCKELN OTO
TANGLEDTEPO EEOUOLODOTNUEVD
2EPPIC yia ENEYXO, ETUOKEUN 1)
pUBLLON.

Y€ Tep(mTwon mou lvat
avaykaia n pnon mpoeKTaonc,
XPNOLOMOIOTE HOVO KAAWAL0
ouvOedepevo oTn yelwon pe Ot
aropn aywyol ToukdytoTov 1,5
mm? ) avTioTolyn LoxV €L0000.
I va anopuyeTe (nuieg, pnv
TOMOBETE(TE TOTE TN OUOKEUN
o€ Beppeg erupaveleg 1 Kovtd
0€ TNYEC BepuoTnTaC, ONWG Ka-
hopupep, eaTlec payetpeparog,
KAAUTITEC (PAOYEG 1) IAPOLOLES
Tnyec.

« [AvTa aKOUUTIATE TN CUOKELN

Mdvw oe pia opt{ovTia, oTadepn
KLOpaAn eTupavela. H empd-
vela Ba mpenet va etvat avhe-
KTIKr) 0€ BepuoTnTaKaL Lypa,
OTWG VEPO, KAPE, KABAPLOTIKO
KaBOAATWOEWVY ) MAPOLOLA.

2 Mep{TTUOon MOU 1) GUOKEUN
TIDOKELTOL VOl ElVEL EKTOC
XPNONG YL PEYGAO XPOVIKO
dLdoTNa, AMOCUVOESTE TNV AMo

TNV TpLZa Mooy NG pEVHaTOC.
OTav anoouvOEETE Tr GUOKEY),
v TPABATE TAVTA TO PIC KL
0XL 70 (810 T0 KaAwAIo, yLa va
LNV TPOKCAETETE LA OTO
KaAwalo.

MeTd T Yprion Kat TipLy Tov Ka-
BapLapo va anoouvoeETe TO PIG
arno Tnv Tpida Tou pedaToC.
Mpwv TonoBeToETE 1) ApaLpe-
oeTe eEAPTALATA KOL TIPLY EEKL-
VIOETE TOV KABAPLOWO, apriveTe
T GUOKEU VOl KPUWOEL

« N ouvdeeTe AvTa MPWTA TO

(DIC 0TI GUOKEUN KL OTN OUVE-
Xela 1o kaAwdio otny mpida. Ma
VL AMOOUVOECETE Tr GUOKEL),
dLaKOYTE OMOLAdNTOTE TAPQ-
OKeUn, 0BrOTE Tr OUCKELN e
TOV £O1KO OLOKOTTTT KaL 0T
OUVEXELQ aMOoUVOEQTE TO PIC
Qo Tnv Tpida Tou pedaToC.
Mnv TudveTe MoTE T0 KoAWAIO
e Bpeypéva yepLa.

[0 va anopUyETE MUPKAYLES,
nNAekTpOTANE{a KaL TpaupaTL:
opolg, pnv BubiceTe MoTe TO
KaAWAL0 1) TA LG O VePO T oe
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A uypa.

« [oTe Pnv BuBiCeTe TN GUOKEUN

I JEPOG QUTAC OE VepO 1) A0
UypO.

Mnv BcideTe T cuokewn 1 Ta
e€apTAUATA TN OTO MALVTPLO
TudTwv. EEaupolvTat Ta eEaptry-
tara Tou doyelou yahakTog, T
doxelo GUNOYRC aTayOVWY Kal
70 O0)Eel0 XpnoLoTOINPEVWY
KQWOUAWV.

« Oav épyeTat oe emagr pe T

VEPO, TO NAEKTPIKO peUa amo-
Tehel Ty KvOUVoU Kal Jropel
Va TpOKaAEdEL Bavarnpopo
NAekTpOMANE(QL

Mnv avolyeTe Tn ouokeun, H
TGO TOU PEUPATOC OTO E0WTE-
PIKO elva emkivduvn!

« Mnv TorobeTeire TinoTa ota

avolypara Tng ouokeung. Edv to
KQVETE, UTOpEL Ve TIPOKAAEDETE
(PUWTLA 1) NAEKTPOOOK!

« Hxpnon eEaptnudrwy mou de

ouvioTavTaL o TOV KATAOKEY-
Q0T Mopel va TIPOKAAETEL
TupKayLd, NAekTpomngian
TPOULATIOLO.

Xpnotyonoleire

TI GUOKELN HE

T(POCOXI TIPOKELPEVOU

va anopuyeTe

TPAVUATLOPOUG.

« Mnv apriveTe Tn auokeur
Xwplc emiBAeyn oTav eivat oe
Aetroupyia.

« Mnv xpnotporoleiTe Tn ouokeun
oTav Tiapouatdlet BAARN, etd
ano mrwon 1 av dev AetToupyet
owaTd. ByaATe apeowe To
(pL¢ amo Ty Tpi¢a mapoyne
pevparoc. AneuBuvbeite ot
Nespresso 1] oe £0u01000TN-
Hevo avTimpdowro Nespresso
VLCLENEYYO, ETUOKELN 1) pUBLLON
TNC OUCKEUNC.

. Mua KaTgmpappévn

OUOKEUN mopel va
TIPOKAAETEL NAEKTPOMANEQ,
£YKAULITAL KL TIUPKAYLGL.

« KhelveTe mavTa evreAwe Tov
HOXAO KQL unv TOV OnKuVeTe
£V 1 0UoKELN AetToupyel.
Mriopet va mipokAnBet eykauia.

« Mn BdceTe Ta OAYTUNG 0G KATW

aro TO OTOMLO EKPONC TOU KAPE.

Mriopet va mpokAnBet eykaupia.

« Hemupdvea Tou Beppawvopievou
OTOLXE(OL MOPQPEVEL E0TH
LETA TN Yprijon Kat oL eEwTept-
KEC ETUPAVELEG TNG OUOKEUNC
Lmopet va mapapetvouv (eoTég
yla Alya Aertra avaoya e Tn
xpron.

« Mn BdZeTe Ta dayTUNG 00G OTO
doxelo cUAOYNC oTayOVWV I
010 doyelo amoppuyng Kayou-
Awv. Kivduvog Tpavpariopou!

. ﬂOTélpr]V miaveTe '

ETUPAVELEC 0L OTOES
BeppaivovTal kard T dldpketa
NG Aetroupylac 1 deTa Ty apa-
AdTwon; To owArva apardTw-
0NG KCL TO OTOHLO YAAGKTOC.
XpnaouorouroTe yavTian
XELPOAQBEC.

« Av ipoypappaTioeTe Oyko Kape
mavw ano 150ml, apoTe n
Lnxavi va Kpuwaet yia 5 Aemrd
WY PTIGEETE TOV EMOPEVO
kage. Kivduvog unepbeppiavong!

« To vepd propet va peet yupw aro
TNV KAWoUAa, oTav auTr dev EXel

dlarpnPet amo Tic Aemidec, mpo-
kahwvtag BAABN 0T GUOKELN.

« Mn xpnotuonoleite pia kayouha
IOV XL 0N Xpnotorotndet,
KaTaoTpaget 1 mapauoppuwoeL.

« Edv pia kayouha £xel prhokd
PELIECT OTO TR KAWOUAWY,
oBroTe TN unyavn Kat Bydte
TO QMO TNV Mptda, mpwv Tpopet-
Te 08 OMoLadNTIOTE EVEPYELQ.
KaAeoTe T Nespresso f)
£€0u0l0d0TNEVO QVTIMPOOWO
Nespresso.

« [epioTe 10 GoXELD VEPOU |UE
(PPEOKO TIOOLLI0 VEPO.

« AdeldZeTe T0 doxelo vepou,
OTQV ) GUOKEU OV TPOKELTAL
va xpnotuorotnBet yia peyaho
dloTnpa (OlaKomeg, KATL).

« AVTIKOTAOTAOTE TO VPO 0TO B0
Xelo vepou, edv 1 cuokeun dev
EXELAELTOUPYNOEL VL0 TEEPLOTD-
TEPO Ao U0 NUEPEC.

« llava anopuyeTe Tn dlappor
UYPWV OTLC YUPW ETUPAVELEG,
LIn XpnoLooLELTE TN GUOKEUN
Xwplc T0 doxelo auANoYAC



oTayOVWY Kat Tn oydpa.

« H pnxavr) dev mpeneL va xpnot-
Horote(Te e avenetepyaoTo
yaha.

« Mn ypnowonoleiTe kaveva
duvaTo KaBapLOTIKO TPOoV 1)
OLAAUpa KaBapLOpoU. Xpnato-
mowroTe eva Bpeypévo mavi kau
LAAQKO KaBapLoTLkO TPolov yia
va kaBaploeTe TIC empaveleg
TNG Vg,

« [l va kaBaploeTe T cuokewn,
XPNOLIOTIOLOTE HOVO Kabapd
epyaeia kaBaptapov.

« Kard mv anoouokevaola Tne
OUOKEUNC, APALPETTE KAl
dlabeaTe oTnV avakOKAwon Tnv
TAQOTIKI PepBpavN.

« H ouokeun exet oxedlaoTel
yLCL VO YPNOUUOTIOLEL KAWOUAES
kapé Nespresso nou dlart-
BevTal anoKAELOTIKA Ao T
Nespresso 1} aro Tov eEou-
0L000TNUEVO QVTLTPOCWTO
Nespresso.

« H ouokeun autr dev elval kar
TAANAN yLa dTopa e duoavetia
kat alepyleg oTo yaharn ot

AaKTOZN Kat yia maudid KATw
TWV 3 ETWV.

Ot p€Bodot kabaplopol Tou
OUVLOTC O KATAOKELAOTNC KAl
meptypdpovTal oTic 0dnyieg dev
dlaopaAiZovv T RPN arnopc-
KQUVON TWV GAAEPYLOYOVUV.

« 2e mepinTwon empeatwpe-

VNG fy uromTng aAAepyiac Kat
duoavetiac, BeBaiwbeite OTLN
Hnxavr) dev £xeL xpnotorounbet
T(ONYOULEVWG e YaAa N e
TPOOVTA PUTIKNC TIPOEAEUONG
ToU TEPLEYOLV aAAepyLoyOva N
TIC OUOLEC OTIC OTIOLEG TIAPOUOL-
(leTe aMepylan duoavetia.
OAeg oL ouokeusc Nespresso
uMoBAAAoVTaL OE QUOTNPOUC
eheyxoug. Aokipeg aglomioTi-
ac og ouvenKkec Aetroupylac
dlevepyolvTat elyHaTOANTTIKA
0€ 0PLOPEVEC OUOKEVEC. N1 TO
Ay auTd, n nxavr) oag ropet
va Exel byvn mponyolpevne
XProng.

« HNespresso dlatnpel 10 dt-

Katwpa va aMGEeL Tic 00nyieg
Xwpl¢ mpoetdorolnon.

Apaipeon kaBalaTwoewv

» Otav ypnoorotetTar owaTd, T0
dldhupa kaBaptopol Kabaha:
Twoewv Tne Nespresso Sondd
070 va BlaopaNLOTEL ) 0WOTH
Aetoupyia Tne pnyavig oac
0e OAn TN dldpketa (wnc TS
KaLn eLmelpla Kage mov exeTe
va elva Téoo TEAEL 600 TV
TOWTN NUEPQ TIOU BOKIAoUTE
TOV KQQE.

« MpoxwpnoTe oe agaipeon
KaBoAaTwoewv pe Bdon To
eyelp(dlo odnyLwv 1 oupBou-
AeuBelTe TI¢ TAnPOPOPLES
apaipeonc KaBaAaTwWoEwWY Moy
BplokovTa oTnv 1oTOCEAIDA
www.nespresso.com/help.

A NPOXOXH: To dlaAupa
apaldtwong pnopet

va elvat empBAaBne.
AnopelyeTe TNV EMAYN

He Ta paria, To GEpPa Kat
aANeg eTupaveteg. H xpron
aKaTAAANAWY SlaALpATWY
KabapLopoL aAdTwy
UTOpEL va TIPOKAAEDEL

BAABeC oTa EapTrApaTa
TNG HNXQVNG ) QVETapKT
apaipeon Twv aAdTwv. Na
MEPLOOOTEPEC TANPOPOPIES
OXETIKA Pe TNV apaipeon
TwV KaBaAaTwoewy
anevbuvBeiTe oTn
Nespresso.

OYAAZTE AYTEX TIX
OAHTI'IEX

®uAaETe TIC 00NYiES yIa
EVOEXONEVEG HENNOVTIKEG
XPNOELC.

To mapov eyxeLpidlo
xpriong sivat 6tabeotpo
Kat o€ popny PDF oTnv
LoTooEA DA nespresso.
com
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Armbalg) Icerg

[leplexouevo TNC cuokeuaolac

GRAN LATTISSIMA

Kahve Makinesi

Mnxavi kapé

Kullanim Kilavuzu
00nyieg xpriong

Kapstil Seti

YET KAWOUAWY

"Nespresso'ya Hos Geldiniz" brostirii
GUNGBL0 «Kahwg RABare oTr Nespresso»

1 adet Su Sertligi Test Cubugu, Kullanim Kilavuzunda
1x 3eikTNG OKANPATNTAG VEPOU aTIC 0dNyiES Xprong

(Gran Lattissma

KLASIK ESPRESSO DENEYIMI

Nespresso Original sistemi ile sttll veya sttslz espresso'nun tadini gikarmaya
davetlisiniz. italyan kahve geleneginden esinlenmis zamanin Gtesindeki bu deneyim,
bir dokunus uzaginizda. Nespresso Original makineleri ve kapstlleri tim kahve
zevklerine uyacak bir dizi aroma sunuyor. Espresso veya lungo, sade veya 6zel, her
zaman yumusak bir krema veya ince bir kdpUkle kaplidir. Bu, yalnizca her makinedeki
19 bar basin¢ sayesinde mumkun olur. Her kapsulden en iyi tatlar ¢ikartarak
fincaniniza tasir.

Nespresso Original, kendine 6zg bir klasik.

H EMMEIPIA TOY KAAZIKOY KADE EXMPEXO

Me T0 oboTnua Nespresso Original pmopeiTe va yeuTe(Te evav TEAELO KAPE eSpresso,
e 1 xwplg yaka. Me To am\o6 ndTnpa evOg KOLHTILOU 0aG TPOCPEPEL YL DLAXPOVIKH
epnetpia mou BaoiZeTatl oTnv mapddoon Tou LTAAKoU kagpe. OL pnxaves Kat ot
kapouAeg Nespresso Original TPoopEPOLY TOLKIALA APWHATWY TIOL KAVOTIOLOUV
O\EG TLG analToeLG. Espresso 1) lungo, OKETOG 1) CUHPWIVA PIE TIG TIPOOWTUKEG OAG
TIPOTIUNCELG, TIAVTA KPEPWANG N HE arald appd. AUTO ETUTUYXAVETAL HOVO XApn 0TN
niieon Twv 19 bar Tng pnxavAg. ArooTtd A0 TO dpwpa arod KABe KAYOULAA Kal TO
HETAPEPEL OTO PALTLAVL 0AG

Nespresso Original, KAAOLKH Je TOV TPOTO TNG.

A DIKKAT: Bu isareti gordigiiniizde, olasi bir hasardan ve
zarardan kaginmak icin litfen gtvenlik tedbirlerini gozden
gegirin.

MPOXOXH: Otav eppavieTal auto To ona,
napakaholpe avapepbeite 0Ta PETPA A0PAAELAC YLa vVa
anopeuyBouv Tbavol TpavpaTiopol kat ¢nuteg.

BILGI: Bu isareti gordiginizde, kahve makinenizin dogru ve givenli bir sekilde
kullaniimast ile ilgili 6nerilere dikkat edin.

NAHPO®OPIEL: OTav BAEMETE ALTO TO ONPA, TAPAKAAOVUE AABETE LTIOWN GAG
TN CUPBOULAR TIoL BiveTal yla TNV 0pBr) Kat acpaAr Xprion TnNG CUCKEUNG 0ag.



sSutlll tarfler - e

CAPPUCCINO:

Cappuccino, Usttinde kalin bir st
kopugu bulunan sitldi bir kahve
olarak tanimlanir.

Onerilen oranlar:

Sut

Miktar:

100 ml st képligu
40 ml kahve

Kahve tercihi:
Ristretto veya espresso kapstilli

Fincan tercihi:
Cappuccino fincani

ipucu:

St koplgi kalitesi ve goriindmii
slitiin tipi, tazeligi ve sicakligindan
etkilenebilir (ideal olarak 4 °C'de
saklanir).

CAFFE LATTE:
Caffe latte, bol miktarda sicak, hafifce
kaynamis st ilave edilen bir kahvedir.

Onerilen oranlar:

Sut ve
Kahve

Miktar:

110 ml kahve
80 ml sut
120 ml siit kopagu

Kahve tercihi:
Lungo kapsill

Fincan tercihi:
Cam bardak

ipucu:

Ustiindeki ince siit kdptigii tabakasi
yaklasik 1 cm olmalidir. Genellikle
kahverengiye galan bir renktir.

LATTE MACCHIATO:

Latte macchiato, kahvenin kopUrtiimis
siit ile doldurulmus bir bardaga
dokiilmesiyle elde edilir. 2 "kahve
kdplgu" katmant ile benzersizdir.

Onerilen oranlar:

>

Sut

Miktar: 230 ml st kopigu
40 ml kahve

Kahve tercihi:

Ristretto veya espresso kapstil

Fincan tercihi:
Cam bardak

ipucu:

St koplgl kalitesi ve gortinimi
s(itiin tipi, tazeligi ve sicakligindan
etkilenebilir (ideal olarak 4 °C'de
saklanir).

FLAT WHITE:

Flat White, bol miktarda sicak, hafifce
kaynamis st ilave edilen bir espresso
kahvesidir.

Onerilen oranlar:

Sut ve
Kahve

Miktar: 40 ml kahve

100 ml sit

Kahve tercihi:
Espresso veya ristretto kapstilil

Fincan tercihi:
Cappuccino fincani

ipucu:

Kahvenin tstlindeki st kop(igii
tabakasi yaklasik yarim santimetre
inceliginde olmalidir. Genellikle
kahverengimsi kahve renginde olup,
daha sivi haldedir ve ok kiiglik

parlak kabarciklar bulunur.
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CAPPUCCINO:

0 cappuccino elvat kageg pe
yaa pe evamayy oTpwpa appol
yahakToc.

YuvioTwpEevEC avahoyieg

FaAa
Kapeg

Moa6tnTe:100 ml appog yahakTog
40 ml kapeg

Eruhoyn kage:
Kawouha ristretto 1y espresso

Eruhoyn @ArZaviov:
Kouma yLa karouTaivo

YUUBOUAEG:

H molotnTa kaw n oyn Tou appov
YANAKTOC PMopolV va ETNPEACTOUV
anod To e{dog, TN PpeoKada KaL T
Beppokpacta Tou ydhakTog (1Bavikn
dlarnpnon atoug 4°C).

- CAFFE LATTE:

- Ocaffe latte elvat kapég aTov omolo
TPOOTIBETAL PEYAAN TIOCOTNTA
{eaTo0 KaL ENAPPWE appuwdoug

- ydAakrog,

YuvioTwpEeveG avahoyieg

FaAa kat

MogotnTa: 110 ml Kapeg
80 mlydAa

120 ml appag yahakTog
- Em\oyn Kageé:
. Kayouha lungo
Erhoyn pAtTZaviou:
- Norfipt ya caffe latte

YupBoUuAEG:

To AemtTo oTpwpa appol YAAaKTog
OTO TIAVW LEPOC TIPEMEL VA EXEL
ndyoc mepinou 1em. TuviBuwg elvat
KaQeT, armo To XpwHa Tou KApE.

OLC)

»

- LATTE MACCHIATO:

- 0 latte macchiato etvat pla cuvtayy

(@@

He Tnv orola 0 Kapeg TPEXEL Oe eva
TOTAPL YEPATO e appwdeC yaAa.
Exel 2 oTpwpara "kagé-appou”.

TuvioTwpEeveS avaloyieg

raAa

MoooTnTa: 230 ml appdg yahakTog
40 mlkapée

- Emthoyn Kapé:

KdawouAa ristretto ) espresso

Erhoyn pAtTZaviou:

- Motrpyia caffe latte
YupBoUuAEG:

H mowotnTa KaL n oyn Tou appol
YAAAKTOC UMOpoUV va ETNPEACTOUV
ano 7o eldog, Tn ppeckdda kat T

- Beppokpaota Tou yaAakTog (10avikn
- dlarripnon otoug 4°C).

. FLAT WHITE:

- 0flat white ivat kapéc espresso

OTOV OToto TPoaTiBeTaL PeyAAn
MooOTNTA (E0TOL KAl EAAPPWGS
appwadoUC YAAAKTOC,

TuvioTwpEevES avaloyieg

FaAa Kat
9

Mogotnta: 40 mlKapeg
100 mlyaia

Eruhoyn kagé:

Kayouha espresso 1 ristretto

Erhoyn @AtTZaviou:

: Kouma yia kamouToivo

YupBouAEc:

To \emTo 0TpWHA aPPOU YAAAKTOG
OTO TIAVW EPOC TIPEMEL VA EXEL
nayoc repinou 0,5 cm. ZuvrBwg

- elva kageTi, ano 1o xpwpa Tou
KaWpe, KaL o uypo Kat aoTpapTepo
* e TIOAD PIKPES (UOTAIDEC.



Makinenin ik defa veya uzun surenin ardindan kulaniimasi
[1pwTN Ypron rn UeTA armo JeyAAO XPOVIKO DLAOTNUA EKTOC XPNONC

A DIKKAT: Olimciil tehlikede elektrik carpmasi ve yangin risklerinden kacinmak icin ilk 8nce giivenlik énlemlerini okuyun.

Makineyi elektrik prizine takarken liitfen topraklama sirekliligini saglayin.
MPOZOXH: dlapaoTe mpwTa TIg 00nyieg aopaleiag yia va anopuyeTe Kivouvo NAeKTPOTANELAG A TUPKAYLAG.
OTav ouvOgeTe TN pnxavn otnv rpida Tou pevpartoc, Bepaiwbeite OTLN ouVOED yelwonc AetToupyel owoTd.
@ NOT: makineyi kapatmak i¢in Hazirda bekleme diigmesine basin (bekleme modu tiiketimi: 0,22 W/saat).

THMANTIKO: yia va oBrioeTe Tn pnyavn, TéaTe To koupni On-Standby (katavalwan o Aettoupyia standby: 0,22 Wh).

Makineyi paketinden gikarirken
plastik filmi, su tankini, damlama
tepsisini ve kullanilmis kapsil kabini
cikanin. Ihtiyaciniza gére kablo
uzunlugunu ayarlayin ve fazla kismi
makinenin altinda bulunan kablo
yuvasinda muhafaza edin.

Orav avoiyeTe T cuokeuaoia TG pnxavig,
APALPEDTE TNV TIPOCTATEUTIKY PEpBPAVN, TO
doyelo vepou, To doxeio cUNOYRG aTayOVWY Kal T
O0xE{0 XpnotpoToEVWY Kawouhwy. PuBpiaTe To
KOG Tou KaAwGIoU Kat OTEPEWATE TO TUAKA TIOU

TiepLooelet oTnV 1K UModoXT KATW ard Tn gnyav).

Kahve ¢ikisinin altina bir kap (makine ile birlikte
verilmez) koyarak durulayin ve T (lungo)
diigmesine basin. Bu islemi (¢ kez tekrarlayin.

Ta 1o E¢Byaua, TomoBeToTe €va doyelo (dev
dlariBeTat pe T nyavr) KATw anoé To aTopto
EKPONG KAPE Kat TuéaTe To TAAKTPO T2 (lungo)
EnavahdBete 3 popeg

@ Makineler Uretildikten sonra kapsamli olarak
test edilmektedir. Galkalama suyunda kahve
tozu kalintilari olabilir.

META TNV KaTaoKEUH TOUG, OL NYAVEG
uroBaM\ovTal oe GeLpA TARPWY GOKILIV.
Mriopet va undpyouv tvn kapé oe akovn oTo
vepo EeBydparog.

Makineyi fise takin. ilk 6nce
su haznesini galkalayin ve
ardindan maksimum seviyeye
kadar icme suyu ile doldurun.

TuvdEaTE TN nxavi) oTnv Tpida
TOU PEVPATOG. =€BYAATE TO doXElD
vepol TPV TO YEWLOETE |Ie OO0
vepd WG TN PEYLOTN OTABUN.

Minimum seviye, tam bir demleme déngiisu igin

gerekli miktara karsilik gelir.

©® Hazrda bekleme diigmesine

. basarak makineyi agin:
‘ - Yanip sonen isiklar (kahve
diigmeleri): 1sinma (25 sn.)

Max - Sabit 1siklar: hazr
Avdyre Tn pnxavi Tugovag To
Vi T\AKTPO Evepyoroinon/Standby:
in

- Othuyvieg avaBooprvouy (MrkTpa
Kkape): Beppavan (25s)

- Auyvieg oTaBepd avappéveg:

Hnxavr EToun yia xprion

H ehdytoTn oTdBun avioTolyel oTnv avaykaia moootnTa

yLa évav T KUKAo Aettoupyiac.

© St kabini demonte edin ve 6 parganin hepsini bulasik

makinenizin (st katinda temizleyin. Bulasik makinesi

bulunmadiginda "Siit haznesinin temizlenmesi" bolimUine bakin.

Ardindan siit kabini tekrar monte edip makineye yeniden takin.
Sutlti bir icecek hazirlamadan 6nce " (rinse) islevini kullanin.
AnoauvappoloyrioTe To Joxeio YaAakTog Kat TAOVETE Ta EEL
eEapTApaTa oTo Mavw eMinedo Tou MAuvTnpiou TLdTwY. 26
TiepinTwon mou dev SLaBETETE MAVTHPLO TLATWY, GUPBOUAEUTE(TE
TNV evATNTA «TTAUGLI0 BOXEOU YAAAKTOG GTO XEPLY. ITN CUVEXELL
OLVAPHONOYAOTE Kat GUVDEDTE TO BOXELD YAATKTOG e TN YV
XpnotorouioTe Tn Aetroupyia ,"."‘.“-‘ (rinse) mplv TapackeuaoeTe
popruaTa e BdonToydha

@ "Siit haznesinin Monte/Demonte Edilmesi" bollimiine bakin (bkz. sayfa 53 ve 54).

YupBoukeuTelre TV evoTnTa "ToroBeTnan / apaipeon doxetou yahakTog" (BA. ae. 53 kat 54)

®
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Su sertlik ayan  POBULON TNC OKANPOTNTAC vEPOU

@ NOT: Makineyi yerel su kaynaginin gergek sertligine gdre programlamak makinenin dmriinii uzatir: kireg ¢dzme déngtist, su sertligine bagl olarak istenecektir.

THMANTIKO: O mpoypappaTiopog Tne pnxavig avaloya e Trn okAnpadTnTa Tou vepol oTo TOTkd dikTuo U3peuang BEATIOTOTOLEL TN OKANPOTNTA
TOU: 0 KUKAOG apaipeons kaBahaTwoewv kaioTaral avaykaiog avaloya e Tn okAnpoTnTa Tou vepou.

Kullanim Kilavuzunun ilk sayfasinda
bulunan su sertligi test cubugunu alin ve
1 saniye boyunca suyun altinda tutun.

ToroBeTAOTE TNV ETIKETA OKANPATNTAG

vepoU Tov Ba Bpeite oTny mpwTn ceNida
TOU EYYELPLOLoU KATW artd TPEXOULEVO VEPO
ent 1 deutepohenTo.

Menii moduna girmek icin B ( 19F ) ve

P (flat white) digmelerine 3 saniye
boyunca ayni anda basin: kireg cézme
ve durulama uyarilar yanip sénmeye
baslar.

MEaTe TAUTOXPOVC TA TAAKTPA.

(frot ) kat B (flat white) eni 3
OeutepoentTa yia eloodo aTn AetToupyia
MevoU: oL eviEIKTIKEG Auyvieg apaipeang
KaBahaTwoewv Kat kabaptopol apxilouv
va avaBooBrvouy.

@ NOT: Herhangi bir islem hapllmazsa Menii modu 30 saniye sonra

otomatik olarak kapanir. @ ( mﬁ}( ) ve B (flat white) tuslarina

ayni anda 3 saniye basilarak manuel olarak cikilabilir.

YHMANTIKO: H AetToupyia Mevol anevepyorote{tat
auToparTa peTd and 30 deuTepolenTa av dev
npayparorolnBel kayia evépyela. Mmopeite va Ty
anevspvonouLoeTs XELPOKivnTa TUEZOVTAC TAUTOXPOVE TA
koo @ (198 ) kat B (flat white) erti 3 deuTepdlenTa

® Kirmizi karelerin sayisi su
sertlik seviyesini belirtir.

0 apLBUOG TwV KOKKWVWY
TETPAYWVWY QVTIOTOLXE
oToV Babud okAnpdTTag
T0U vepoU,

O ® (cappuccino) diigmesine basin.

Nigote 10 A k70 B (cappuccino)

Su Sertligi Seviyesi/
BaBpdg okAnpdTnTAG VEPOU

[m— 1 11 ]
| —
| — ] ]

Basilacak diigme/
AvTioToLX0 TMANKTPO

hot foam

latte macchiato
cappuccino

hot milk

caffe latte

@@H@@®O

e

fH

<5
>7
>13
>25
>38

Makineyi agin.
EvepyorotoTe T pnyave).

@ NOT: Siit haznesini
cikarin.
THMANTIKO:
apatpéate T0 doxelo
YAAQKTOG.

Kirmizi karelerin sayisi, hangi digmeye basmaniz gerektigini
gosterir (bkz. asagidaki tablo).

Boylece, 30 saniye iginde ilgili diigmeye basarak istenen degeri
ayarlayabilirsiniz. Yeni dederi onaylamaniz igin diigmeler 3 defa
yanip s6ner. Men(iden otomatik olarak gikilir ve makine hazir
moda doner.

0 apIBPAC TWV KOKKIVWY TETPAYWVWY UTIOOELKVUEL TO TARKTQO TIOU
Tipéret va uéoeTe (BA. ivaka oTn cuveeLa)

MropetTe va mpoypapparioeTe Ty embupnTr T evrog 30
BeuTEPOAENTWY TLEOVTAG TO AVTIOTOLXO TAAKTPO. Ta MARKTPC
avaBoaprvouv 3 OpES YPryopa yLa va ETURERALITOUV TN VEQ TU.
H pnxavi kAeivet autépara m Aettoupyia Mevou kat emavépxeTat
0g hetroupyla eTowotnTag

dH CaC03
<3 < 50 mg/l
>4 > 70 mg/l
>7 > 130 mg/l
>14 > 250 mg/l
>21 > 380 mg/I




Sut kalbinin demonte edilmes
AQALPEOTE TO OOXEL0 YAAQKTOC

@ Siit haznesini gikarmak igin haznenin yan
tarafinda bulunan diigmeye basin. Siit
borusunu yerinden gikarin.

Apaipeate To doyelo Tou yahakTog TuELovTag
TA KON OTa TAGIVG TOU. ATOOUVOEQTE TO
OWANVAKL avappdpnang yAAakTog

© Siit haznesi konektriinii "unlock EI" (kilit
ac) semboliine kadar gevirin ve cikarin.

TuploTe Tov ouvdeTHPA TOU JoXEOU YAAAKTOQ
w¢ T0 oUUBOAO «ans)\sueépwona» Kat
ByaATe TOV.

@ Demonte etmek igin siit gikis agzini dikey

®E

konumlandirin.

QL Ve apaLpeoeTe T OTOPLO EKPONG

yaAakToc, TonoBeTAOTE TO KABETA. A Siyah kauguk gikarlabilir

degildir.
To pavpo eAAOTIKO TR
ev apapeiTat

Diigmeyi "remove to clean" pozisyona gevirin ve
cikarin.

TuploTe Tov dlakarTn oty 6€on "Remove to clean”
KaL QpatpéaTe Tov.
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SUt haznesinin monte edimesi
TomoBeTNoTe TO OOXELO YAACKTOC

@ Dugmeyi takin ve "milk" pozisyonuna gevirin @ Siit kabini konektoriin yuvasina yerlestirin ve

TOMOBETHAOTE Tov BLaKATTT] Kol yupioTE Tov lock B (kilitle) semboliine kadar cevirin.
otn 6¢on "Milk" @ TonoBeTroTe Tov 0uvdETHPA TOU BOXELOL
YAAQKTOC 0NV UMOGOXT TOU KAt YuploTe TOV

g n B€on "Aopdhion B

@ Emme tipiinii hareket edemeyecek duruma
gelene kadar iyice sokun.
Siit haznesinin kapagini siit kabina takin.

© Siit ¢ikis agzini itin ve gevirin.

TonoBeTAOTE TO OTOULO EKPONC YAAAKTOC Kal
TIEPLOTPEYTE TO.

TomoBeTroTE MPOTEKTIKA TO CWANVAKL QVapPOPong
€wg 0ToU oTEPEWBEL KANG.

KeioTe 10 Goyelo yAAaKTOG pe TO KardkL Tou.
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SUt haznesinin temizlienmesi

KaBaplouoc Tov doxelou YAACKTOC

®E

@ Bu prosedr her kullanimdan sonra gerceklestiriimelidir. Bulagik makinesinde yikanmasi tavsiye edilir. Bulasik makinesi bulunmadiginda, siit haznesi bilesenleri elde yikanabilir.

0 kaBaplopdg mpémeL va yiveTar geTd ano kade xpnon. H kahuTepn péBodog kabapiopov givat To MU0 68 TAUVTAPLO TATWV. € TepiTwon ou dev SlaBeTeTe MAUVTAPLO TUATWY, TAUVETE Ta eEapTruaTa Tou 30xEioL

YAAGKTOC OTO YEPL.

@ Siit haznesini sokiin. "Siit haznesinin demonte
edilmesi" bdlimtine bakin. Siit kalintilarini sicak igme
suyuyla (en az 40 °C/104 °F) dikkatlice durulayin.
Gozle gorindr her kiri stinger ile alin.

Apaipeate To doyelo yahaxkTog. ZupBouleuTeite TV
evoTnTa "Apaipeon doyelov yahakTog". zeByaAte kaAd
e a0 oo vepo (eAdy. 40°C) kat apaipéoTe Oha Ta
umoAeippara yaAakTog. ApaipéaTe Ty oparr Bpopitd pe
£va opouyyapdkL

© St haznesinin igini, st gikis agzi konektoriinii ve
diigmeyi hafif/yumusak deterjanla temizleyin ve sicak
icme suyuyla durulayin.
*Hava girisinin temiz olmasini salayin. Bu, miikemmel
kopik elde etmenizi saglayacaktrr.
Makinenin yiizeyine hasar verebilecek asindirici
malzeme kullanmayin.

KaBaploTe T0 €0WTEPIKO TOL JoYELOL YANAKTOG, TOV
OUVOETIPA TOU OTOI0U EKPONG YAATKTOG Kal TOV
BlakomTn e anakd / 0udETENO anoppUIAVTIKG KAl
EeByaATe Ta e ZeoTO MO0 VepO

* 1youpeuTelTe OTLN €l00d0G apa elvat kabapr. Me
auTov Tov TPOTO Ea0paNiZeTal TENELOG appdg.

Mn xpnotporoLeiTe UAIKA TIOU XapaZouy: Jmopoly va
TIPOKAAEGOLV (pBOPA OTNV ETLPAVELQ TG CUOKEUNG,

3 124 Bulasik makinesi bulundugunda: siit haznesinin tim

bilesenlerini bulasik makinenizin dst katinda temizleyin.
Bulasik makinesi bulunmadiginda: tim bilesenleri en az
30 dakika boyunca hafif/yumusak deterjanla birlikte sicak
icme suyuna (en az 40 °C/104 °F) batirin ve sicak igme
suyuyla (en az 40 °C/104 °F) iyice durulayin. Kokulu hafif /
yumusak deterjanlar kullanmayin.

Ta m\botyo o€ MAWVTIPLO TLdTWY: TOMOBETOTE OAA T
eEapTApara Tou doyelov YAAAKTOG 0TO Tivw GUPTAPL TOU
muvtnplou.

Moo oTo xépt: BubioTe OAa Ta eEapTApaTa oe E0TO vepo
aToug 40 °C pe anahd / ovdéTepo anoppurnavTikd ert 30 ToukdyoTov Aertrd kat EePyahTe Ta e
(pBovo ZeaTd vepd aToug 40°C. Mn XpnoLHoTOLE(TE apWHATIKG AMOPPUIAVTIKA.

@ Tum parcalar yeni ve temiz bir havlu, bez veya kagit
havluyla kurulayin ve tekrar yerine takin. Siit haznesi
cok kirliyse, diigmeyi ',' (rinse) konumuna gevirerek
sistemi iki kez calkalayin. Siit sistemi igin temizleme
islemi baslar ve buharla birlikte siit ¢ikis agzindan
akar.

TKourioTe ON Ta EEQPTAATA e Eval e OTEYVO Kat
kabapo mavi i meToeTan pe xapti kouZivag Kat ot
ouvéxela TomoBeTroTe Ta o B€on Toug. Av To doyelo
YAAakToG elvat OAD BPWIKO, eKTENEDTE BUO (POPES TO
EEBYaNa TOL GUOTAUATOG YUPVUNVTAG TOV OLAKOMTT TN
Béon /¥, (Rinse). Zexwdet n dladikaota EePydhuatog
70U GUOTALATOC YEAGKTOG KAl £val elypia ZE0ToU VepoU
KaL aTpol TPEXEL ANO TO GTOMLO EKPONG YAAAKTOG.

@ Temizleme isleminden sonra siit kabinin hala kirli oldugunu veya kétli performans gésterdigini griirseniz, bir Servis Merkezine giderek yenisini satin almanizi dneririz.

Av peTd Tov kaBaplopd To Soxelo elvat akopn BpuwHKo 1 Oev AeLToupyel owoTd, cuviaTATal N ayopd véou doyelou and To XEPRIG
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Kahve hazrlama
[lapackeun kape

56

NOT:
Kahve veya tarif hazirlamadan dnce su tankindaki su seviyesinin MIN seviyesinin iizerinde oldugundan emin olun.
Isinma sirasinda herhangi bir kahve digmesine basabilirsiniz. Makine hazir oldugunda kahve otomatik olarak akacaktrr.

2HMANTIKO:
BeBawweire o1 n aTaBYN Tou vepol aTo doyelo vepol BpiokeTal mavw and T Evoelgn MIN v mapackeudoeTe Kapé r AAAN cuvtayn.
270 0TA310 TNG MPOBEPHAvONG, HMopeiTe va iéoeTe omolodnoTe TAKTPO kae. O kapeg Ba TpEEeL auTopaTa HONG n pnxavi efva €Toln yia yprion

@ Kolu kapatin ve kahve ¢ikis agzinin altina bir fincan
yerlestirin.

Kolu tamamen kaldinn ve kapsiili yerlestirin.

AvaonKwoTe evTeAug Tov HOYAG Kat TonoBeTAaTE TV KAWOUAQ.
KareBdoTe Tov JoyAd Kat TormoBeThaTe €va
ALTZAVLKATW QIO TO GTOLLO EKPONG KAPE

&P (ristretto), B (espresso) veya o (tungo) diigmelerine 110ml — ) (W @ Hazirlamanin bitiminden birkag saniye sonra kapsilli
basin. Hazirlik otomatik olarak duracaktir. Kahve akisini durdurmak kullaniimis kapstil kabina diistirmek icin kolu kaldirin
veya kahvenizi doldurmak igin tekrar basin. 0ml —» e =) (™ ve kapatin. Kolu erken agmayin.

Miote ToTAKTOO &P (ristretto), B (espresso) 1P (lungo) H Aiya deutepderTa geTd To TEAOG TG IAPACKEUN,
Tapoy/ dakorTeTa auTopara. fa va SlakAWeTe Ty mapoxr Tou Kape 25ml — e &) (= QVAONKWOTE Kat KateBAaTe Tov JoyAG yia va arnoBAnbet
) yLa va mpooBEcETE MEPLOTOTEPO KAPE, TUEDTE TAAL TO TAKTO. N KAwouha 0To GOYELD XPNOLHOTONHEVWY KAWOUAWV.

Mnv avaonkwveTe Tov PoxAd oY vwpic.




SUt Iceceklerin Hazhanmasi

[lapaokeun poPNUATWY Pe Baon To yaAa

NOT:

Kahve veya tarif hazirlamadan dnce su tankindaki su seviyesinin MIN seviyesinin iizerinde oldugundan emin olun.

®E

Miikemmel siit kdpigi icin, buzdolabinda muhafaza edilmis (yaklasik 4°C) tam yagli veya yarim yagli inek siiti kullanin. Her kullanim sonrasi siit haznesinin temizlenmesi gereklidir.

YHMANTIKO:

BeBawwbeire 411N oTABYN ToU vepol aTo Joxelo vepol BpiokeTat v and Tnv EvdelEn MIN oW napackeudoeTe Kapé r A ouvTay.
T 1daviko appo YAAaKToG, XpnoLOTOLE(TE AMOBOUTUPWLEVO f PEPLKWG aroBouTupwpEva ayehadvo yaha oe Beppiokpacta yuyeiou (nepinou 4°C). MeTd and kdBe xpron mpenel va kabapiZeTe To doxeto yahakTog

@ St haznesini doldurun.

St haznesini asir doldurmaktan kaginin: MAX

seviyeye uyun. S(it haznesini kapatin. 4°c H ‘
TepioTe 10 Goyelo yahakTog.

Mnv yepiZeTe unepBolikd To Goyelo yahakTog: TheiTe Ty EvdelEn MAX. \\‘_/

K\eloTe To Boxelo yahakTog.

@ UYARI: Bitkisel siitler alerjenler (glliten, badem, soya) icerir ve
yiyecek alerjisi olan kisiler tarafindan dikkatle kullaniimalidir.
Kdptgin hacmi, kullanilan icecedin niteligine ve sicakligina
bagldir.

NPOXOXH: Ta popripara puTikig Bdong meptéxouv ahhepytoyova (YAouTevn, apiydaa, ooyia) kat
TIPETEL VA XPNOLOTOLOUVTAL POOEKTIKA and dTopa pe TPoPIkEG aANepyieg. O dykog Tou appol
eEapTdrat and 1o £{d0g TOU POPHHATOG TIOU XpnoLponoteiTal Kat arno Tn Beppokpastia Tou.

© Kahve ¢ikis agzinin altina Cappuccino fincani veya Latte Macchiato
bardag yerlestirin ve st cikis a‘g“;zml dogru seviyeye kadar
kaldirarak ayarlayin. Digmeyi {=p (milk) pozisyonuna gevirin.

ToroBeTAOTE ia KOUTa yLa cappuccino f éva moTrpL yia Latte
Macchiato KATw aré To GTOLO EKPONG KAPE Kal YuplaTe TO OTOHLO
€KPONG YAAAKTOG TPOG TO KEVTPO TNG Koumag. MupioTe Tov SLakaTTn
ot Béan Ep (Milk).

@ Kolu tamamen kaldirn ve kapsilii yerlestirin.

Kolu kapatin. St haznesini makineye baglayin.
Makine yaklasik 15 saniye boyunca isinir (isiklar
yanip soéner).

AvaonkwaTe evTeAwg Tov JoxAS Kat TomoBeTaTe
TNV Kapoula. KareBaaTe Tov HoxAG. ZuvdéaTe

70 Ooyelo yahakTog aTn pnyav. H unyav
Bepuatverat ent 15 deuT. mepimou (oL Auyvieg
avaBoaBrvouy).

istedidiniz siitlii igecegjin diigmesine basin.
Sutlti igeceklerin her biri hakkinda daha fazla
bilgi icin 49 sayfasina bakin.

Hazirlik birkag saniye sonra baslar ve otomatik
olarak durur.

MiéaTe T0 MKTPO Tou ETUBULNTOL POPRATOG.
lia neploodTepeg MNPoPopleg OYETIKA e Ta
popriara ge Bdon To yaAa, BA. oeh. 50

H napoyn apxicet yeta ano Aiya deutepoerTa kat
BlakonTeTaL aUTOHaTA
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DIKKAT: Durulama sonrasi hazneyi siit paketinin {izerindeki saklama talimatlarina uyarak buzdolabina koyun. Siit kabinin 30
dakikadan daha uzun siire buzdolabinin disinda tutulmasi durumunda, st haznesini sokin ve tim bilesenleri temizleyin ("Stt

®
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haznesinin temizlenmesi" bolimUne bakin).

MPOXOXH: peTd 10 EERYaApa, TOMOBETNOTE TO BOXELO OTO Yuyelo TNPWVTAC TIG 0dNyieg dlaTrpnong oTn cuokevaoia
TOU YAAQKTOG. 2€ Tiep{MTwWOon 1ou To 60XEl0 YAAAKTOC elvel EKTOC Yuyeiou mavw amno 30 AeTTd, apalpeaTe To Goxelo

yahakTog Kat kaBapiote OAa Ta eEaptipara (BA. o anv evotnTa "KaBaplopog Goxeiou yaaktog”).

@ Kahve gikisinin altina bir kap yerlestirin. Digmeyi /#% (rinse)

© Hazrlik sonrasinda ,',“,\ (rinse) uyarisl, stit haznesinin
durulanmasi gerektigini belirtmek icin turuncu renkte yanar.
v
MeTéi To Téhog T napackeurg,  ropTokahi Auvia 3 1Y, (Rinse)
avapet urodnAwvoVTag OTL efval avaykaiog o KabapLopog Tou
doxelou yahakTog

@ Kapstilii kullanilmis kapstil bolmesine atmak igin kolu kaldirin ve
kapatin.

AvaonkwoTe Kat KarePaoTe Tov HoxAG yia va aroBAnBet n kdyouka
anevdelag oTo GOXELD YPNOLOTOINHEVWY KAYOUALV.

© Siit haznesinde siit bulunuyorsa:
Sut haznesini makineden demonte edip ve hemen buzdolabina
koyun. Buhar konektérli kapagini kapatin.

)]

Av undpyet yaka oTo doyelo yahakTog:
anoouvdEaTe To JoXED YANAKTOC amd T pnxavr Kal TOmoBeTAOTE TO
apéowg oo Yuyeto. K\elaTe T0 KamdkL Tou 0uvdEapoU aTHOU.

@ NOT: "Siit haznesinin demonte edilmesi" (sayfa 53) boliimiine bakin.
YHMANTIKO: oupBouleuTeite Ty evdTnTa "AmocuvappoAoynon doxetou yahakTog" (oeh. 53).

@ Durulama islemi tamamlandiginda durulama uyarisi

m
W
SN

pozisyonuna cevirin. Siit sistemi calkama islemi baslar ve
buharla birlikte siit ¢ikis agzindan akar. Temizleme islemi
otomatik olarak durur.
TornoBeTroTe éva Soxelo KATW and To oTOpLO EKPONG KaYe. TupioTe
Tov Buakdrmm o Béan A% (Rinse). Zexwdet n dladikaota EeBydhatog
T0U GUOTAYIATOC YAACKTOC KAl £Va iyl Z0TOU VEPOU KaL aTHOU TREXEL and
TO OTOHLO EKPONG YAAaKTOG. H dladikacta EeByaluaTog SLakomTeTaL auTopaTa.
UYARI:durulama sistemi alerjenleri temizlemez. Siitleri degistirmeden énce, tercihen bulasik
makinesinde, siit stirahisini sékiin ve temizleyin. Bulasik makinesi bulunmadiginda elde yikayin.
MPOEIAOMOIHIH: To EEByahyia dev anopakplvel Ta alkepytoyova. Mptv aAAGEETE TUMO yaAakTog,
anocuvappoloynoTe kat kabapioTe To doyelo YANAKTOG, KaTd mpoTijnan oe MUVTAPLO TLATWY. T€
neplnTwon nou dev SLaBETETE TAUVTPLO TUATWY, TAOVETE GTO XEPL

sGner. Digmeyi # (milk) pozisyonuna gevirin.

70 T€A0g TnG dladikaotag EeByahpaTog n evOeKTKN Auyvia
aprive. Tuplate Tov dlakdrur ot B€on fp (Milk)

Siit haznesinde siit yoksa veya asadidaki tarifler

icin yeterli degilse veya nerilen siit saklama siiresi
dolmussa, tekrar doldurmadan dnce siit haznesini
sokiip tiim bilesenleri bulasik makinenizin iist katinda
temizleyin. Bulasik makinesi mevcut degilse, "Siit haznesinin
temizlenmesi" bollimine bakin.

Av gT0 doxeio dev umapyet yaha ij av To yaAa

dev emapkei yia dANeg cuvTayEg i) €xeL AgeLn
nuepopnvia dlaripnong, mpv To yepiceTe pe ydAa,
anocuvappoloyoTe To doxeio yaAakTog Kat MAUVETE OAa Ta eEapTApATA
TOU 0TO TLAVW GUPTAPL TOL AUVTNPIOV TLATWV TPV TO YEPIOETE. ¢
nepinTwon mou dev OlaBETETE TALVTHPLO TULATWY, cLPBOUAEUTELTE TNV
evotnTa «MAoLpo doyelou YAAAKTOG OTO XEPL.




Viktann programlanmasi
[TooypAUUATIOPOC TNC TTOCOTNTAC

@ NOT: Programlanabilir minimum / maksimum miktarlar icin litfen fabrika ayarlarina bakin.
THMANTIKO: yia TLG eAGy./pEy. TipoypappaTiZopeves noooTnTeC, CUMBOUAEUTELTE TNV eVOTNTA «EPYOOTACLAKES PUBLIOELGY.

®E

@ Programlama moduna girmek igin istediginiz - @ istenen hacme ulasildiginda diigmeye basmay birakin. Tarif baska icerikler iceriyorsa (=) (™) f/i‘\‘
icecegin digmesine basarak en az 3 saniye @ diigmeye tekrar basin ve istenen hacme ulasilana kadar basili tutun, sonra birakin. Son .~/ -/ W2
basil tutun. Oziitleme islemi baslar ve diigme | malzeme eklendikten (60 no'lu sayfadaki cizelgelere bakin), yeni icecek hacmini
hizli hizli yanip séner. ()_’ (@ >3s f onaylamak icin diigme 3 kez yanip séner. igecek hacmi bir sonraki hazirliklar igin

. . . . o T saklanrr.
KparroTe marnuévo To MVKTPO Tou popriaTog [ - .
TIou BENETE va poypappaTioeTe et 3 ToUAdxoToV e ApnaTe To TVKTPO GTav TPEEEL 0 EMBULNTOG ByKag. Av  cuvTay TepthapBavel AAAa (=) (&)
OeuT. yla va evepyorotnBet n Aetroupyia @ @ @ OUOTATIKA, TEOTE TIAAL TO TARKTPO KAL KPATAOTE TO TATNPEVO EWE GTOU GUUMANPWOEL 0 B -
TIpOYPauUaTLoPoU. H Ttapoyxn EeKivaet kat To ‘ €MBULINTOG OYKOG KalL OTN GuvEXELa apnoaTe To. OTav TpeEet Kal To TeheuTaio ouoTariko (BA.
TAAKTPO avaBooBrvel ypryopa. Tivaka oTr oe\.60), To TVKTPO avaBooprivet 3 popeg yia va emBeBaLwaeL Tn véa oadTnTa

TOU POPHATOG. H TIOGATNTA TO POPRHATOC AMOBNKEVETAL YL TIG EMOHEVEC TAPATKEVES,

Viktarn fabrika ayarlanna dondurdimesi
ETavagopa epyooTAOLCK WY puBUloswV

@ Meni moduna girmek igin LK m?l}( ) ve ® (flat white) diigmelerine 3 saniye boyunca
: ayni anda basin: kire¢ ¢ézme ve temizleme uyarilari yanip sénmeye baslar.

@ Makineyi agin.
EvepyorotroTe T Hnyav).
@ NOT: siit haznesini ¢ikarin.

THMANTIKO: apatpeoTe T0
doyxelo yahakTog.

. . , hot , . ,
Miéore Tautoypova Ta miktpa W ( milk ) KaL =P (flat white) eri 3 deutepolenTa yia eloodo
ot Aettoupyia Mevou: ot ev3elkTIKéG Auyvieg apaipeong kaBahaTwaewv Kat KabapLopoy
apx{Zouv va avaBooprvouy.

NOT: Herhangi bir islem yapiimazsa Men{i modu 30 saniye sonra otomatik olarak
kapanir veya @ ( h?l}( ) ve ® (flat white) digmelerine 3 saniye boyunca basili
tutarak kapatilabilir.

YHMANTIKO: av dev KaveTe Kapia evepyela, n nxavr) SLakomnTel autépara mn

Aetroupyla Mevou petd and 30 deuTepolenTa. H €€0d0¢ anod Tn AetToupyia umopel va

yivel kat xetpokivnTa, uegovtag Tautoxpova Ta mAikTpa B ( rl:\?l}( ) Kal = (flat white) i 3
deuTepoAETTA.

© = (flat white) diigmesine basin: yanip soner. @ = (flat white) diigmesine basin: miktarin fabrika ayarlarina dondrtildtgiint onaylamak

MiéoTe ® (flat white): avaBooprivel O@ © igin 3 kez hizl yanip soner.

NS : MéaTe T0 TAAKTPO B (flat white): avaBoaBrvel 3 Popéq ypryopa yia va emBepaiioet TV
EMavapopd Twv epYOOTACLAKWY PUBPITEWY TNG TOOOTNTAG
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~abrika ayarlar

EpyooTaolaKkeC puBuloele

A DIKKAT: Kahve programlanmis olan 150 ml miktarindan fazlaysa bir sonraki kahveyi yapmadan énce makinenin 5 dakika
sogumasini bekleyin. Asiri isinma riski vardir!

MPOXOXH: Av mpoypapparioeTe moooTnTaA KAGE Tdvw ano 150 ml, aproTe Tn pnxavr va KpUwoeL yia 5 AeTtTd mpLy
(PTLAEETE TOV EMOpEVO Kape. Kivouvog unepbeppavong!

TARIF TABLOSU (varsayilan miktarlar) / INAKES YYNTAIQN (ripokaBoplopévec moodTnTec)

Tarif/ Malzemeler ve makine Miktar/ Tarif/ Malzemeler ve makine Miktar/ Tarif/ Malzemeler ve makine Miktar/
TovTayn déngusl/ XuoTaTikd Kat MoootnTa ovTayn doénglisti/ XuoTaTikd Kat MoooTnTa TuvTayn doénglisti/ ZuoTaTikd Kat MoooTnTa
oelpd SLadIKaotwy (ml) oelpd SLadIKacLwV (ml) oelpd OLadIKaAoLWV (ml)
Kahve / Kageq 110 Q Sit/ raha 200 @ S o0
lungo foam milk
@ @) | 1St kopug/ @ 1. Kahve / Kageg 110
Kahve / Kapecg 40 APPOC YAAQKTOG 230 e 2. 8ut/fara 80
espressc latte , 40 Totte 3. Sut kopugu /
macchiato | 2. Kahve / Kanac latte : 120
APPOC YAAOKTOC
1. St kopugl /
Q Kahve / Kapég 25 ® APPOC YAAAKTOC 100 ! K?m@/] Kageg 40
ristretto cappuccino 2 Kah\/@/ KQQ?LC 40 flat white 2. SUT/ FQ)\Q 100

@ NOT: Siit kdptigli hacmi kullanilan siittin tirtine ve sicakligina baglidir.

THMANTIKO: 0 6ykog Tou appol ydAakTog eEapTdTal and 1o €(50¢ TOU YGAGKTOG TOU XpNoHomoLeTal
Kat anod tn Beppokpacia Tou

@ HER KAHVE GESIDIMIZ IGIN FINCANDA EN 1Yl SONUCLARI ALMAK ADINA © ( espresso ) VE
T (lungo) KAHVE TURLERININ FABRIKA AYARLARINI MUHAFAZA ETMENIZI ONERIRIZ.

THMANTIKO: ouvioTdrat va dlatnpeite TIg €pyooTaolakég pubpioelg yla B ( espresso ) kat

B (lungo) yla kaAUTepa anoTeéopara pe KABe MoKIALa Kae.

Kahve hacmi, tarife gdre 15 ila 150 ml arasi programlanabilir.

H nogdTnTa Tou Kae propet va pubptoTel and 15 €wg 150 ml.

Maksimum siit (+tarife bagh olarak stit kdptigl) hacmi ayarlanabilir: 400ml.

MéyioTn mpoypappaTi{opevn oadTnTa yaAakTog (+ appol yakakTog av poPAENeTaL oTn

ouvTayr): 400ml




Kire¢ ¢cozme

Apalpeon

KABOAATWOE LV

A DIKKAT: giivenlik
tedbirlerine bakin.

MPOXOXH:

oupBouleuTeiTe TIG
odnylec aopaieiac.

@ NOT: Kullanim 6mr{i boyunca makinenizin diizgtin sekilde calismasi ve kahve deneyiminizin

ilk gtinkil gibi mikemmel olmasi i¢in asagjidaki stireci takip edin. Kireg ¢ézme islemi
yaklasik 20 dakika strer. Kireg temizieme uyarisi yanip sonmeye basladiginda makinenizin
kirecini temizleme zamani gelmistir. Makine, kilittenmeden dnce yine de birkag sitlii icecek
hazirlayabilir. Kilitleme, makinenin zarar gérmesini engeller ve kullanim émrii boyunca
dtizgiin calismasini saglar. Makinenin bloke olmasi durumunda liitfen makinenizin kirecini
temizleyin veya Nespresso ile iletisime gegin. Liitfen tiim kireg czme prosedtirinti
tamamladiginizdan emin olun. Tamamlanmazsa makine kilitli kalmaya devam edecektir.

THMANTIKO: yia va dlaopahiZeTat n owoTr AeLroupyia Tng pnyavig oe 6An T
dLdpkela (wng TG Kat va anoAapBaveTe Tov Kape 0ag Onuwg TV TpwTn popd,
Tnpette TV akdAoudn dadiaota. O xpovog apaipeong Twv KaBaAaTwWoewY
elvat mepinov 20 Aerrd. Orav n Auyvia apaipeong Twv kaBaaTwoewv apxioet
va avaBooBrvel, TEMeL va apatpeceTe TG kaBahaTwaelg and Tn pnyav. H
pnxavr Hropet va mapackeudoet akopn Hepkd popruara pe yaAa mptv Prokapet
TPOANTITIKG. To prhoKapLopa anoTpénet evdexopeveg BAABES TN pnxavr Kat
dlaopaAidel Tn owoTn AetToupyla TG oTov XPOvo. 2e MepinTwon emAoKAG TG
pnxavig, ekTeAeaTe Tov KOKAO apatpeang KABOAATWOEWV 1) EMKOWVWVAOTE e
N Nespresso. BeBatwBeite 6Tt ohokAnpw6nke 6An n dladikacia apaipeong Twv

KafahaTwoewv
N\~ Turuncu isik yanip
—G—>— stner
descale  j oprokahi Auyvia
avaBooBrvet

Turuncu 151k hizli yanip

:\:Iéi soner

“déscale™ Hnoprokahi huyvia
avaBooBnvet
yphyopa

amp  Uruncu uyar yanar
descale H mopToKaAi Avyvia

avdpet

] Kire¢ ¢dzme uyarisi / Etdonoinon apaipeong Twv

Kirec temizleme isleminin yapiimasi
Gnerilir.

YuvioTdTal n apaipeon Twv
KaBaAATWOEWV.

Makine kilitlenmeden 6nce ok az
sayida icecek hazirlanabilir.
Erutpéneral n napaokeun AMywv
HOVO pOPNUATWY TIPLY PMAOKApEL
n pnxava.

Kiregten temizlemek gereklidir;
makine duruyor ve herhangi bir siitlii
icecek hazirlamak mtimktin degil.
AnaretTal apaipeon Twv
KaBahaTwoewv. H pnxavr
anevepyomoteiTat kat dev
ETUTPEMEL TNV MAPACKELI KAVEVO
pOpAHATOg Pe Bdon To yaAa.

®@

KaBahatwoewv. Av dev oOMokANPWOEL, N unxavi Mapapével PMAOKapLopevn

- @ Kapsuli, kullanimis

: kapsiil haznesine
disiirmek igin kolu
kaldirin ve kapatin.

- © Damlama tepsisini, kullaniimis kapstl bolmesini, fincan

: destegini ve toplama haznesini bosaltin. Su haznesine 100
ml Nespresso kirec ¢6zme maddesi koyun. Su tankindaki
"descale" (kire ¢zme) isaretine kadar su ekleyin (~500 ml).

Hazir modunda kireg
¢0zme) uyans turuncu
yandiginda makinenin
kirecini temizleyin.

—o—
descale

AVaonKWOTE Kat AdeldoTe To Soyeio oUMOYIG oTaydvwy, To doxelo descale
Exehelre Tnv apaipeon kareBdote Tov HoyAd XPNOLOTOLPEVWY KaWouhwy, Tn Bdan GALTZaviol Kat Tov
TWV KABAAATWOEWY OTQY, yta va anoBAnBobv ot OUM\EKTN aTayovwy. epiaTe To doxelo vepol pe 100 ml
e TN yavr EToun, n kayouleg aneubeiag oo Slahdparog kabapiopoy ahdTwv Nespresso. MpoobeoTe
mopTokahi Auyvia apaipeong B0xElo XpnotpoToLUEVWY vepo wg Ty EvelEn "descale” oto Goyeio vepou (~ 500 mi).
KaBaaTwoewv i avapeL KaWoUNwY,

© @ Makine kireg ¢6zme moduna geger. "Kireg cozme"
uyarisi kireg ¢6zme islemi sirasinda turuncu yanar.
P (flat white) digmesi beyaz yanar.

@ Makinenin arkasinda bulunan kireg
¢6zme borusunu, makinenin buhar
konektoriine baglayin. Su haznesini
yerlestirin.

H pnxavr eivat o dladikacta agaipeong

TuvOEaTe Tov owAva apatpeons
KaBaAaTWOoEWV amo To Tiow Pépog
NG UNXQvig 0TN GUVEDN ATHOU.
ToroBeTroTe NAAL To SoxE(0 VepOU.

kaBahatwoewv. H ropTokai Auyvia apatpeong
kaBahaTwoewy avaBoopivel oe OAn TN BLAPKEL TNG
dladkaotag. To pwTewo TAKTPo ®P (flat white)
avapet.
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@ Hem kahve ¢ikis agzina hem de kireg ¢6zme borusunun altina
@ denk gelecek sekilde, en az 1 litre kapasiteli kap yerlestirin.

TonoBeTroTe va doxelo e eNdYLoTN XwpnTKGTNTA 1 AiTpO
KATW Mo TO OTOHLO EKPONG KAPE KAL KATW ard T GTOWL0 TOU
owNiva apaipeang KaBaAaTWOEWV.

@ Damlama tepsisini, kullaniimis kapsil kabini, bardak destegini
ve damla toplayiciyr bosaltin, durulayin ve su deposunu MAKS
seviyesine kadar taze igme suyuyla doldurun.

AdeidoTe To doxeio auNyIG aTaydvwy, To Joxeio
XPNOLLOTOLNHEVWY KAWOUAWY, Tn Bdan Tou pATZavio Kat Tov
OUNEKTN aTayOvVWY, EEBYANTE Ka yepioTe To Goyelo vepou e
TIO0O vePd EWG TNV EvdELEN MAX.

@ NOT: Déngliniin tamamlanmasini saglamak icin miktara uygun olmalidir.

THMANTIKO: Tnpeire TV mocoTnTa yia va SLaopaliZeTe Ty 0AOKA\pwan TOU KOKAOU.

@ Temizleme islemi bitince makine kapanir. Kireg gdzme borusunu tutacak yardimiyla ¢ikartin ve muhafaza edin.

Damlama tepsisini ve kullaniimis kapstl bdlmesini bosaltin. Su haznesini taze igme suyu ile doldurun.

Orav ohokAnpwbet n dladikaota EeBydhpaTog, n pnyavr anevepyoroteitat. ApawpeaTe Tov owhiva apaipeons
KaBahaTwoewy e yavTia A xelpohaBeg. AdeldaTe To Boxeio GUANOYIG OTaYOVWY Kal TO GOELD XPNOLLOTONHEVWY

Kawouhwv. lepioTe To GoYEL0 VEPOU LE OOLO VEPO.

@ 2 (flat white) diigmesine basin. Kireg ¢ozlicl (irtin sirasiyla kahve gikisl,

kire¢ ¢6zme borusu ve damlama tepsisinden akar. Kireg ¢dzme islemi
bittiginde (su tanki bosalir), ® (flat white) diigmesi yanar.

Méate To TAKTPO B (flat white). To mpoiov apatpeans Twv KaBahaTwoewv
TPEXeL eVAAGE, aro To GTOLO EKPONIG KAPE, TOV OWAAVA apaipeons
KaBahaTwoewv Kat To doxeio auhhoyrig atayovwvy. OTav ohokAnpwBet

0 kUK\og apatpeans kaBaharwoewv (To doxelo vepol adetdet), To

M\KTPO B (flat white) avapet.

2 (flat white) diigmesine tekrar basin. Temizleme islemi, su haznesi
bosalana kadar kahve ¢ikisi, kireg ¢dzme borusu ve damlama tepsisi
boyunca devam eder.

MéoTe MAALTO TAVKTPO BP (flat white). O kKOKAoG EgBydpaTog ouvexiZeTat
Qo TO OTOHLO EKPONG KAPE, TOV WAV apaipean KaBaAATWOEWY KaL To
doxeto culoyrg aTayovwy Ewg 6Tou adeldoet To JoxEe(o vepou.

@ NOT: Kire¢ ¢dzme dongiisii dogru sekilde tamamlanmazsa (6r. elektrik olmamasi, boru baglantisinin kesilmesi, tankta yetersiz su) makine, déngiiniin 8. noktadan itibaren tekrarlanmasini ister.

THMANTIKO: Av dev ohokAnpw6et owaTd 0 KUKAOG apaipeong Twv KaBaAaTwoewy (LY. Adyw SLaKOTIG PEVUHATOG, AMOCUVIEDNS TOU GWARVE, QVETIAPKOUE MOadTNTAG VePoL 0To JoXe(0), N

pnxavi) anatret Tnv enavaAnyn Tou KOKAOU anoé To onyeio 8.
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Sistemi uzun surell kullanmama, donmaya karsi koruma veya bir ta-
mir oncesl bosaltma =
ADELQOUA TOU CUOTAKATOC TP ATtO PaKPO dLAOTNUA EKTOC
X0NONC VIO AVTLUTAYWTLIKA TIoooTaola N oLy Ao eTiuoKeLn

@ NOT: Makine bosaltildiktan sonra yaklasik 10 dakika bloke olacaktir.
YHMANTIKO: peTd Tnv ekkévwoan, n unxav irhokdpet yia 10 miepimou Aemrd.
A DIKKAT: Makinenin soguk bir ortama yerlestirimesi su devresinde donma kaynakli hasarlara ve kagaklarin olusmasina neden olabilir.

MPOXOXH: H ToroB€Tnon Tng Pnxavig oe Kpuo Xwpo propet va npokaleaoel BAABeS amnd nayeTd oTo KOKAWHA vEPOU Kal va dnptoupyroet dlappogg.

@ Makineyi agin.

@ Su haznesini gikarin. Kalan kapsulii atmak igin kolu kaldirin ve kapatin. i @
EvepyorotoTe T pnyave).

Kahve gikisinin altina bir kap yerlestirin.

ApapeoTe To Goyel0 vepoU. AvaonKwaTe Kat kareBdaTe Tov HoyAd yia va
anoBAnBolv evdexdpeveg KAWouheg ou xouv anopieivel. TonoBeTAaTe éva
d0xe{o KATW arod TO ATOLO EKPONG KAPE

NOT: saklamadan 6nce st kabini gikarin
ve temizleyin (bkz. sayfa 55).

THMANTIKO: apatp£oTe Kat
kabaploTe T0 doxelo yahaxTog (BA.
0g. 55) W TO TOMOBETAOETE OTN
Béon Tou.

© Menl moduna girmek igin L ] ( m}( ) ve B (flat white) digmelerine 3 saniye boyunca

ayni anda basin: kireg ¢6zme ve temizieme uyarilar yanip sonmeye baslar.

Migote Tautypova Ta vikrpa B r':ﬁli )KL BP (flat white) eni 3 deuTepolenTa yia elcodo

oTn Aettoupyia Mevou: ot ev3elKTIKEG Auyvieg apaipeang kaBahaTwaewv Kat KabapLopoy
apx(Zouv va avaBooprvouy.

O T (espresso) diijmesine basin.

MigoTe T (espresso).

© Onaylamak igin @ (espresso) diigmesine basin. Basildiktan sonra bosaltma
baglar. Tim diigmeler sirayla yanip séner: bosaltma modu devam ediyor. islem
bitince, makine otomatik olarak kapanir. Makineyi tekrar kullanmak icin 51
no'lu sayfada belirtildigi gibi ilerleyin.

NOT: Herhangi bir islem yapiimazsa Men(i modu 30 saniye sonra otomatik olarak
kapanir. @ ( m‘l’ﬁ( ) ve P (flat white) tuslarina ayni anda 3 saniye basilarak manuel

olarak cikilabilir.
MiéoTe TO TAKTPO B (espresso) yia emuBeaiwan. MeTa Ty nieon Tou

YHMANTIKO: H Aettoupyia Mevou arevepyoroteiTat avtépara petd aro 30

deuTepoAerTa av dev mpayparorowndel kapia evépyela. Mnopeite va Tr]'\:
QAMEVEPYOMOLAOETE XELPOKivNTa TELoVTag TauToXpova Ta TAKTpa Il mci)l}( )
kal B (flat white) el 3 OeuTEPOAETTAL

TAKTPOU, apxiet n ekkévwan. ONa Ta TAKTpa avaBoopBvouv eVaANGE,

1 ekkévwon exTeAeiTat. Otav n dtadikaocia oAoKANpwVETaL, N dnyave
arevepyorotetTat auTépara. ia va XpnotonowoeTe MAAL T nyavr, EpapuooTe
TIG 00nyeg oTn ce\. 51
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Otomatik kapanma
ALTOUATN ATtevepyoTtoinon

@ Bu makine, iyi bir enerji tiiketimi profilinin yani sira, enerji tasarrufu yapmanizi saglayan bir otomatik kapanma islevi (O W) ile donatilmistir. Fabrika ayarlarina bagl olarak, makine son kullanimdan 2 dakika
sonra kapanir,

H pnxavr dlabeTet kahd Tpowih evepyelakii karavalwang kat Aettoupyia auoparng anevepyoroinang (OW) ou emirperel TV eE0IKOVOLINGT EVEPYELS. ZUHPWVA LE TLG EPYOOTAGLAKEG PUBLTELS, 1) OUGKEUN
anevepyoroletTal 2 \emra petd v TeheuTala xpAon.

@ Meni moduna girmek igin v ( r’,‘ﬁf( ) ve B (flat white) diigmelerine 3 saniye

@ Makineyi agin.

EvepyorouioTe T pnavi boyunca ayni anda basin: kireg cozme ve temizleme uyarilari yanip sonmeye baslar.
o - Migote Tautypova Ta vikrpa B ( h‘-ﬁ( JkaL BP (flat white) eni 3 deuTepolenTa
@ NOT: Sit haznesini kar. ya £l00do oTn Aetroupyia Mevou: ot glc')slmkéq Nuyvieg apatpeons kabahatwoewv
THMANTIKO: Kat kabaptopol apyicouv va avaBooBrivouy.
ngéﬁigm 70 d0xglo @ NOT: Herhangi bir islem yapiimazsa Men{i modu 30 saniye sonra otomatik
v G olarak kapanir. L ] ( :r‘f"lf( ) ve P (flat white) tuslarina ayni anda 3 saniye )| &)
basilarak manuel olarak gikilabilir. N

YHMANTIKO: H Aettoupyia Mevou arevepyorote{tat avtopara petd aro 30 deutepoAenTa
av 0ev mpayparorownBel kapia evépyela. MmopeiTe va Tnv anevepyomnolioeTe Xelpokivnta

Tuegovtag Tautoxpova Ta MARKTpa B ( 2‘1’[}( ) kat B (flat white) el 3 GeuTePONETTAL

© v (ristretto) diigmesine basin. @ Boylece, 30 saniye iginde ilgili diigmeye basarak istenen degeri Otomatik kapanma / Autéparn anevepyomnoinen
Mot ¥ (ristretco) ayarlayaubil?rsiniz. Daha fgzlla aynnh icin tabloya bakml%. ) )
Yeni degeri onaylamaniz igin diigmeler 3 defa yanip séner. Mentden @ ristretto =) 2 dakika /2 \enTd
otomatik olarak gikilir ve makine hazir moda doner.
MriopeiTe v poypapHATIOETE ThY QUTBLATN AMEVEPYOMOiNon EVTAG @ espresso w9 dakika /9 Aenta
30 deuTepOAETTWV TIECOVTAG TO AVTIOTOLYO TARKTPO. M1 TEPLOTOTEPES
\emTopépeleg PA. mivaka. @ imgro =) 30 dakika / 30 Aenrd

Tam\kTpa avaBooBrivouy 3 popeg ypriyopa yia va emBeBatwaouy T véa
TN, H pnyave khetvel auTopara T Aetroupyia Mevou Kat enavépyeTal oe
\etToupyia eTopoTnTAC



Sorun giderme

- Elektrik fisini, prizi, gerilimi ve sigortayi kontrol edin. Sorunla karsilastiginiz durumda Nespresso ile iletisime
gegin.

- Su haznesi bos. Su haznesini doldurun.

- Gerekirse kireci ¢ozin. "Kireg ¢cozme" bollimine bakabilirsiniz.

Gosterge ISIG1 yanmiyor.

Kahve yok, su yok.

Kahve akisi cok yavas. - Akis hizi kahve cesidine baglidir.
:EE‘::: akisi yok, (kapsill yerlestirilmis olmasina ragmen) sadece su _ Sorunla karsilastiginiz durumda makineyi tamire gonderin veya Nespresso ile iletisime gegin.

- Fincani dnceden 1sitin.

- Gerekirse kireci ¢oz(in. "Kireg ¢ozme" bolimine bakabilirsiniz.

Kapsiil alaninda sizinti var (kapsiil haznesinde su). - Kapsiili dogru sekilde yerlestirin. Su sizdirmasi durumunda Nespresso ile iletisime gegin.
Diigmeler diizensiz bir sekilde yanip soniiyor. - Makineyi tamire gonderin veya Nespresso ile iletisime gegin.

Tiim diigmeler 10 saniye boyunca es zamanli olarak yanip soniiyor
ve ardindan makine otomatik olarak kapaniyor.

Her diigme de 3 defa hizli yanip soniiyor ve makine hazir moda geri
doniiyor.

Kahve yeteri kadar sicak degil.

- Hata uyarisi, makinenin tamir edilmesi gerekiyor. Makineyi tamire gonderin veya Nespresso ile iletisime gegin.

- Su haznesi bos.

- Makine menti modunda. Menii modundan gikmak igin  ( ;‘fltk ) ve B (flat white) digmelerine 3 saniye

Kire¢ cGzme ve temizleme uyarisi yanip sGniiyor. boyunca ayni anda basin veya otomatik olarak kapanmas! icin 30 saniye bekleyin.

- Kireg ¢6zme islemi dogru sekilde tamamlanmadi. Kireg ¢6zme dongiistini tekrarlayin.

- Makine, icecek tiketimine gore kire¢ cozme uyarisi verir. Kireg ¢ozme islemi yapin. "Kireg ¢ozme" béliimine
bakabilirsiniz.

- Makine, kire¢ cozme modunda. Kireg ¢cozme islemini baslatmak icin & (flat white) digmesine basin.

- Durulama islemi igin su haznesini MAKS seviyesine (~1,3 L) kadar doldurmadiysaniz, kire¢ ¢6zme
islemini yeniden baslatin. Su tankini MAKS seviyesine (~1.3 L) kadar doldurun ve ® (flat white) digmesine
basin. islemin sonunda makine kapanmiyorsa islemi tekrarlayin.

- "Kire¢ Gozme" boltimiine bakin.

Turuncu renkli kire¢ ¢dzme uyarisi yaniyor.

Kire¢ cézme uyarisi turuncu renkte yanip soner ve = (flat white)
diigmesi sabit yanar.

BB U AT s S I - Gok yuksek olcek seviyesi nedeniyle makine kilitlendi. Kireg cozme islemi yapin.

kullanilamaz.

- Stit haznesini demonte edip tiim pargalar bulasik makinenizin dist katinda temizleyin. Bulasik makinesi meveut
degilse, "Slit haznesinin temizlenmesi" bélimiine bakin.

- Makine asir isiniyor, soguyana kadar bekleyin.

Turuncu renkli temizleme uyarisi yaniyor.

Tiim kahve diigmeleri ve siitlii tarif diigmeleri sirayla yaniyor. - Makine bosaltildiktan sonra yaklasik 10 dakika boyunca bloke olacaktir ("Belirli bir stire kullanilimayacagi zaman
donmaya kars! koruma saglamak icin veya onarim éncesi sistemi bosaltma" béliimiine bakiniz.)
Kol tamamen kapanmiyor. - Kapsiil haznesini bosaltin. Kapsl haznesinde kapsiil sikismadigindan emin olun.
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- Buzdolabinda muhafaza edilen (yaklasik 4° C) tam yagl veya yarim yagl inek sttdi kullanin.

- Siit kopugu ayar diigmesi é (remove to clean) konumunda. Ef’ (milk) pozisyonuna gevirin.

- Her siit hazirligindan sonra durulayin ("Siit haznesinin temizlenmesi* béliimine bakin).

- Makinenin kirecini ¢dziin (Bakiniz: "Kire¢ C6zme" bolimii).

- Donmus siit kullanmayin.

- Hava emme parcasinin temiz oldugundan emin olun. "Siit haznesinin elle ylkanmasi" béliimiine bakin.

- Siit haznesinin tlim bilesenlerinin iyi bir sekilde monte edildiginden emin olun. "Siit haznesinin monte edilmesi"
béliimine bakin.

- Stit haznesini ¢ikardiginizdan emin olun.

Menii moduna giremiyorum. - Qﬁi ) ve ®P (flat white) tuslarina ayni anda 3 saniye basili tuttugunuzdan emin olun.

- Kire¢ ¢c6zme cubugunu ¢ikardiginizdan emin olun.

- Pargalari ¢ikartmak igin siit haznesinin yan tarafindaki digmeye basin.

- "Hizli Cappuccino Sisteminin Takilmasi / Sékiilmesi" bélimiine bakin.

Siit kopiigiiniin kalitesi standarda uygun degil.

Siit haznesi sokiilemiyor.

Makineyi kapatin. - Hazirda bekleme diigmesine basin (Makine beklemede - tiiketim 0,22 W/saat).
Siit haznesi takili ama siit tuslan etkin degil. - Silt kipiigii ayar diigmesi i+, (durulama) konumunda. & (milk) pozisyonuna gevirin.
Demlenen miktar yeterli degil. - Su seviyesinin her zaman "Min" seviyesinin (izerinde oldugunu kontrol edin.

Soguma tamamlanana kadar kahve diigmeleri sirayla saniyede 3 - Asirt isinma uyarisi: sicaklik diisene kadar tim islevler kapatilir.
kez siitlii icecek diigmelerine doniisiimlii olarak yanip séner.
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AVTLUETWTILON TIPOBANUAT WV

ATO T Vi BEV TORYEL 0UTE KAWEC OUTE VEDD - To doyeto vepol eivat ddeto. fepioTe To doxelo vepou.
M HXavn PEX PES po. - EkteéoTe TNV apaipeon kaBahatwoewy. ZupBouleuTelTe TNV eVOTNTA «Aatpeon KaBAAATWOEW.

Mévo vepd péet kat oL Kapeg (TapoTt €xet eloayBei kapoula). - Y€ mepinTwon mpoBANUATWY, OTEIATE T OUOKELN Yia ETLOKELN ) KaAéaTe Tr Nespresso.

0 XwPog Twv Kawouhwv £xel dlappon (vepo aTo doxeio kawouAwv). - TomoBeTraTe TN Kawoula owaTd. Xe mepinTwon dlapporg, kakéoTe T Nespresso.

OAa Ta mAKkTpa aprg avapooprvouv Tautoxpova yia 10 - Edomolnon opdhuarog, n pnxavr xpeldZeTat eoKeur. ETeIATE Tn GUOKEUN YLa ETUOKEUR I KANEDTE TN
OeUTEPONETTA KL PETA ) PNXQvi) ATIEVEPYOTIOLELTAL AUTOATA. Nespresso.

- H pnyavi BplakeTat og Aetroupyia Mevou. Migate Tautéxpova ta mhikrpa W ( 1S ) kat ® (flat white) et 3
deuTepodAenTa yia 5odo and Tn Aetroupyia Mevou fy epluéveTe 30 deuTepOAETTA yLa aUTGHATN £€030.
- H apaipeon kabahatwoewv dev ohokAnpwdnke owotd. EnavakdBeTe Tov KOKAO apaipeong KaBaAaTwWoewy.

Ot huyvieg apaipeong kaBahaTwoewv Kat kabaplopol
avaBooprvouv.

- H pnyav elvat oe duadikacia apatpeong kabahatwaoewv. MieaTe 1o TANKTPO P (flat white) yla va EeKIVOEL O
KOKAOG apaipeong kaBaAaTwoew.
H nopTokahi Auyvia apaipeong kabahatwoewv avapooBrvel kat o - Av 1o doxeio vepou dev Exel yepioel Ewg T Tadun MAX (~1,3 L) ywa Tn Swadikacia kaBaptopou, EekiviaTe ek
TIAAKTPO B (flat white) Ttapapével 6Tabepd avappévo. VEoU Tov KUKMo apatpeong kabahaTwoewv. lepioTe To doyelo vepol £wg Tn oTabun MAX (~1,3 L) kat TuéoTe T0
TAMKTPO B (flat white). Av ) nyavr Gev arevepyorolnBel aTo TEAOG Tou KOKAOU, enavahdBeTe Tn dladikaoia.
- YupBouAeuTElTE TNV EVOTNTA «APQipED KABAAATWEEWV».

- AnocuvappohoyraTe To doyelo yahaxkTog Kat uveTe OAa Ta eEapTAATA 0TO MAVW EMiMEdO TOU TVVTNPIOV
H evdetkTiKN Auyvia kabaplopol avapel pe mopToKahi xpwya. ATy, Xe eplnTwaon mou dev SlabeTeTe MuVTApLO TLdTwWY, cupBouAeuTelTe TV evatnTa «[AUoLo Joxeiou
YAAOKTOG GTO YEPL.
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- AdeldoTe To doxelo Twv KAPOUAWV. ZtyoupeuTeiTe OTL Kapia Kawoua dev ExeL Prokdpel aTo doxelo

0 poyAdg dev pmopei va kAeioet Teeiwg. ——

- BeBawwelte 0Tt £xeTe apaipéoet To Joyelo yAAakTog.
Aev evepyonoteital n Aettoupyia Mevou. - BeBawwBeire 011 éxeTe Tuoe Tautoypova Ta \ikTpa B r*;“’lf( ) KaL = (flat white) €1t 3 GeuTepOAENTa.
- ApatpéaTe Tov owAva apaipeon KaBAAATWOEWV.

Anevepyoroinon TG Pnxavng. /Standby pnxavr) og karaotaon standby - karavahwaon 0,22 Wh).

Mapoy1 avenapkolg moeoTnTAC. - E)\syxeTs TdvTa av n oTdéun Tou vepol BpiokeTal mévw ard To eninedo "Min'.




Nespresso Club e lctisime gecin
ErukowvwvnaoTe e Tn Nespresso

®E

Makinenizin tim kullanimlarini éngéremeyecedimiz igin daha fazla bilgi edinmek, bir
sorun hakkinda yardim almak veya yalnizca tavsiye aimak igin Nespresso Club'i
veya yetkili Nespresso temsilcinizi arayin.

En yakin Nespresso veya yetkili Nespresso temsilcinizin iletisim bilgileri, makine
kutunuzdaki "Nespresso'ya Hos Geldiniz" klasoriinde veya www.nespresso.com.tr
adresinde bulunabilir.

Edooov bev umopolpe va mpoBAEPoUE OAEG TIC XPNOEIG TNG CUOKEUNG 0AG, vV XPEIAleoTe
TIEPIO0OTEPES TANPODOPIES, OE TEPIMTWON MPOBAAKATOC ) yia va (NTHOETE AmAWG Hia
OLUBOULAY, kaAéaTe TN Nespresso 1y Tov e€ouvalodotnuévo avtimpdowno Nespresso . Ta
oTolkela yla va KaAeoeTe To kataoTtnua Nespresso i Tov ANCIECTEPO eE0VOIOS0TNUEVO
avtimpdowno Nespresso eival SlaBEatua aTov GAKENO KAAWOOPIOHATOC, TTIOU TTEPIEXEL N
OLOKeLAoIa TNG UNXAVAG 1 UMOpPELTe va Bpeite oTnv I0TooeNida nespresso.com

Sinirlk Garanti/I'leploplojevn eyyunon

Nespresso bu Urini malzeme ve isgilik kusurlarina karsi 2 yil stre ile garanti
kapsamina alir. Garanti suresi, satin alma tarihinden itibaren baslar. Nespresso’ya,
UrlinUin satin alma tarihini gosteren orijinal bir belge sunuimasi gerekmektedir. Garanti
sUresi boyunca Nespresso, kusurlu Uriint tamir edebilir veya degisimini sagdlayabilir.
Degistirimis UrUnler veya onarilmis pargalar, orijinal garantinin kalan stresi veya

6 ay sUre boyunca (hangisi daha uzunsa) garanti kapsaminda olacaktir. Bu sinirl
garanti; ihmal, kaza, yanlis kullanim veya Nespresso’nun kontroll disindaki herhangi
bir durum; normal kullanim sonucu asinma ve yipranma, kullanma talimatlarina ve
servis talimatlarina uymama, uygunsuz ve yetersiz bakim, kalsiyum birikintileri ve
kireg gbzme isleminin yapilmamasl, uygunsuz gli¢ kaynagina baglama, onaysiz

Urtin modifikasyonu, ticari kullanim, yangin, yildinm, sel ve diger dis nedenlerden
kaynaklanan kusurlar i¢in -fakat bunlarla sinirli olmamak tzere- gegerli degildir. Bu
sinirl garanti, ancak Nespresso sorumlulugunun tam &él¢lide olmasi ile gegerlidir.
YurtrlUkteki kanunlarin izin verdigi uzatilmis yasa disinda bu sinirl garantinin kosullari,
bu UrlinUn satisi icin gegerli olan zorunlu yasal haklari kisitlamaz, degistirmez ve
engellemez. Sinirli garanti yalnizca tek markall Nespresso Urln igin gegerlidir.
Nespresso marka ve baska bir Uretici ile isaretlenmis Urlnler, diger Uretici tarafindan
saglanan garanti tarafindan yénetilir. Uriinin arizal oldugunu distintiyorsaniz, onarim
ile ilgili nasil bir yol izleyeceginizi 6grenmek ve ilgili talimatlar icin Nespresso'ya
basvurun: lletisim bilgileri icin www.nespresso.com.tr adresini ziyaret edin.

H Nespresso eyyudtal To OLUYKEKPIEVO TTPOIOV EVAVTL A0TOXIAG LAKWY KAl epyaoiag yia pia
miepiodo 2 eTwv. H mepiodog 1ox0E TNG eyyuNong EeKva KATé TNV NUEPOUNVIa ayopag Kai n
Nespresso anartei v emdelEn TS mMWTOHTUNING anddelENg ayopdg yia tnv emBePaiwon g
nuepopnviag. Katd t diapkela e meptddou eyyvnong, n Nespresso 6a emokeudoel f 6a
QVTIKATAOTAOEL, KATA TNV KPIon TNG, OmoIodNmoTe EAATTWHATIKO TIPOIOV. Ta avTikaTaotabévta
TIPOIOVTA 1) TA ETIOKELACHEVA PEPN KAAUTITOVTAL e £yy0nan, n omoia Ba €xel SlapKela Tov
XPOVO TIOL armopével amd TV apxIkr eyyonon r €EL urveg, omolo dldotnua eval peyaiutepo.H
TIapoloa EPLOPICHEVN €yylNon eV IoXVEL yIa OTIOIOONTTOTE EAGTTWHA £ival AMOTEAEOHQ
QUENEIQG, ATUXAKATOG, KAKNG XPNONG 1 0molodATIOTE GANO AGYO 1) AITial EKTOS TOU EDAOYOU
eAeyxou NG Nespresso, CLUMEPINAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA KAl OXl TEPIOPIOTIKA,: TNG
KAVOVIKNG $BOPAC, TNG apéAelas f aduvapiag cuppdPGWoNG MEOG TIG 0dNyieg XPHong Tou
TIPOIOVTOG, TNG AKATAAANANG ) TANUUEAOUC CLUVTAPNONG, TNG LTTAPENG KABAAQTWOEWV T

TOU KABAPIOPOL KABAAATWOEWY, TNG CLVEEONG 08 AKATAAANAN TTAPOXT| PEVUATOC, TNG KN
€£0U0I060TNHEVNG TPOTIOTOINGNG N ETIOKELNG TOL TTPOIOVTOG, TNG XPAONG YIA EUMTOPIKOUG
OKOTOUG, TWV TIEPITTWOEWY TTUPKAYIAG, KEPAUVOU, MANUUUPAG A MWV e§wyeviby armiwv. H
TapoLoa eyyunarn oxVEL OVO eVTOG TG XWPAS ayopds i oe XWPEG 0mou n Nespresso mould
KL EMMOKEVACEL TO {010 HOVTEND pE OUOIEG TEXVIKEG TTPOSIAYPadES. H emokeur umo eyyonon
EKTOC TNG XWPACS ayopds TEPIOPICETAL OTOUG OPOUG KAl TIC OLVBNKEG TNG avTIoTOKNG EyyLNONG
OTnN XWEQA EMOKEVAG. 2TIG TIEPITTWOELG OTTOL TO KOGTOG ETIOKEUNC I €yyUNonG Sev KAADTTETAL
and TNV mapovoa eyyonorn, n Nespresso 6a evnUEPWOEL OXETIKA TOV IBIOKTITN KAl TO KOOTOG
Ba xpewbel aTov IBIOKTITN. H mapoloa mepIopIopEvn eyyinon ouvioTa TNV TIAPN eLB0OVN TNG
Nespresso, émowa ki eival n artia. EKTo¢ ané 1o Babud mou emrpénetal anod Ty loxuouoa
vopoBeaia, ol 6pol TNG Tapoloag MEPIOPICUEVNG eyyUNoNng Oev amokAeiouy, meplopiCouy 1
TPOMOTOIOLY, MG loXUoLY emmPdoBeTa oTa emBERANUEVA VOUIIA SIKAWPATA TIOL adoPolV
TNV TWANGN TOU TPOIOVTOG 0e €04, H mepLoplopévn eyydnan loxVeL HOVO YA TO CUYKEKPIIEVO
Tipoidv Nespresso piag pdpkag. EGv moteveTe OTi TO MPoidv 0ag elivatl EAATTWHATIKO,
emKovwvnoTe pe T Nespresso yia Odnyieg oTov TPOTO e TOV OToi0 Ba MPOXWPAOETE O
emokeur). Mapakaholpe emokedTeiTe TO website pag otn dletBuvon www.nespresso.com yia
otolkela emxovwviag.
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@ Gambaran keselurunan % o
ATNSIN

Gambaran keseluruhan mesin
AINSINUDILATDY

@ Tangkiair (1.31)
floun (1.3 ang)

e T

Aulan

Pintu penyambung wap B
Wndauila-ilaaavsiavialain

Penyambung wap
aadvsiavia’lanin

Saluran kopi
Wadeninnun

Bekas kapsul terpakai
naavuIsuALganlfuan

Dulang titisan
DINTINLA

Alas cawan

e

Pengumpul limpahan
Aldunaa

Simpanan paip nyahkerak
favldviadatinzniu
Paip nyahkerak
Naudnnzniu

Penutup paip nyahkerak
Hiflaiadenzniu

® 6 6 0006 0 00
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descale rinse

lungo hot
foam
espresso latte
macchiato
ristretto CBDDUCCIHO

o)

hot
milk

flat white

Makluman
TnWavfian

@ “DESCALE” & : makluman nyahkerak, rujuk
bahagian "Nyahkerak"

“Ianeni i Iuaudiaumsudanniulyfinm
Antusinludiun “adansniun’

@ "RINSE" '”‘.‘ makluman pembilasan sistem susu,
rujuk bahaglan "Menyediakan minuman berasaskan

U ....... Q

:..‘\ 'lv\luqoLmaumsmafiuuumﬂuu
‘lwﬁnmmuuum‘mmu “AISIASLNLAT VRN
AfduHaUaIUN”

Sila lihat resipi di halaman 82.

Anwgnslaainin 83

Butang sentuhan untuk minuman

Yududdinaviniaiavhu

¢ Butang Pasang — Siap Sedia
10 11e-te/ dunuaune
Lungo 110 ml

a9Tn (Lungo) 110 wa.
Espresso 40 ml

Ristretto 25 ml

Fanan1a (Ristretto) 25 ua.
Cappuccino

A1 T (Cappuccino)

® 60 06 06

odsdTar (Espresso) 40 Na.

20

24
22]
®
24

Flat white

uwan 19 (Flat White)

Caffé latte

AunaIe (Caffe Latte)

Hot milk (Susu panas)

uNTaU

Latte macchiato

and imdanTe (Latte Macchiato)
Hot foam (Buih panas)
Wasuusau

Kendi susu
Eanuu

22)

26
27
26

Tombol
anda

Tudung Penutup bekas susu
AANITIUN

Bekas penyambung
Aavsadiasalaiin

Penyambung kendi susu
diasaifianuu

®

Q
34
52

N~

Butang pelepas tudung @
untuk melepaskan

penutup

1udaan

Saluran keluar susu Q
Autlinasuy

Tiub sedutan susu (35
NagauU

Bekas susu
foun

Kedudukan “Tanggal
untuk dibersihkan"
sy "Remove to
clean" (nanaanluav)

Kedudukan "Susu”
gt "Milk" (wa)

Kedudukan "Bilas"
@y "Rinse" (@19)
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@ Spesifikas

UDYAINUNE
NIINALA

B sk

O -~sL

m @ 27.4¢cm

Dapatkan bantuan dalam talian dengan
mengunjungi:
www.nespresso.com/help

val =

wasuAuaIaidaaau lallaniiu lae:

www.nespresso.com/help

Kandungan
d131iqy

Gambaran keseluruhan / aMwsiu 70
Spesifikasi / diayalantwignanaiia 72
Langkah Berjaga-jaga Keselamatan 73
damlsszivanumnulaansis 77
Kandungan Pembungkusan / 5180157 wuusnwiauussadaiad 81
Resipi susu 82
gasLATadfuAidrunguuasun 83
Penggunaan pertama kali atau selepas lama tidak digunakan / n1sldanuasousn wianavannlu'lalidouiiuszes

AU 84
Tetapan keliatan air / NM1369AIANNATLANIUDITIN 85
Merelaikan kendi susu / nsaaatiiianuy 86
Memasang kendi susu / Nsdsenauidanuy 87
Membersihkan kendi susu / NsvinauazaIatuiianuu 88
Penyediaan kopi / nstaFauniun 89
Menyediakan minuman berasaskan Susu / AN5Le3EULATAYANTATEIUNFNUDIUL 90
Mengaturcara kuantiti / n1séaa1Fuan 92
Mengembalikan kuantiti kepada tetapan kilang / n1sAua1lsunaniunisdad 159y 92
Tetapan kilang / n15619A1 159971 93
Nyahkerak / n1szdnnensu 94

Mengosongkan sistem sebelum tempoh lama tidak digunakan, untuk melindungi daripada fros atau sebelum
dibaik pulih / A1saratinaanannszuvaasadadnauazlilaldnuduszaznaiuiu watlasAunisiiatindroude

wWianaunsAaNwAN 96
Menukar pematian kuasa automatik / nstldaunisiiaiazaslaa s Tuilb 97
Penyelesaian Masalah 98
AsuAladeyniiasdiu 100
Hubungi Nespresso / fiasia Lusiwsslal (Nespresso) 102

Jaminan terhad/n1s5udseAunuudndaiiaula 102




Langkah Beraga-jaga Keselamatan

PERINGATAN / AMARAN
BAHAYA ELEKTRIK

TANGGALKAN KABEL
KUASA YANG ROSAK

JANGAN SENTUH
PERMUKAAN YANG
MENJADI PANAS
KETIKA DAN SELEPAS
OPERASI DAN
PENYAHKERAKAN:
PAIP PENYAHKERAKAN
DAN SALURAN KELUAR
SUSU GUNAKAN
PEMEGANG ATAU
TOMBOL.

A\ PERINGATAN: APABILA
ANDA LIHAT TANDA INI,
SILA RUJUK KEPADA
LANGKAH BERJAGA-
JAGA KESELAMATAN
UNTUK MENGELAKKAN
KEMUNGKINAN
KECEDERAAN ATAU
KEROSAKAN.

A\ PERINGATAN:

LANGKAH BERJAGA-JAGA
KESELAMATAN ADALAH
SEBAHAGIAN DARIPADA
PERKAKAS INI. BACA
DENGAN CERMAT SEBELUM
MENGGUNAKAN PERKAKAS
ANDA BUAT PERTAMA
KALI. SIMPAN DI TEMPAT
YANG MUDAH DICARI DAN
DIRUJUK KEMUDIAN HARI.

(i] MAKLUMAT: APABILA
ANDA LIHAT TANDA INI,
SILA PATUHI NASIHAT
PENGGUNAAN PERKAKAS
YANG BETUL DAN SELAMAT.

« Perkakas ini dimaksudkan
untuk menyediakan minuman
mengikut arahan berikut.

- Jangan gunakan perkakas
ini untuk penggunaan selain
daripada yang dimaksudkan.

« Perkakas ini telah direka
untuk penggunaan dalam
persekitaran dalaman dan
yang keadaan suhunya tidak
melampau

- Jangan gunakan di luar

rumah.

« Lindungi perkakas ini

daripada sinaran cahaya
matahari secara langsung,
percikan air berpanjangan dan
kelembapan.

« Perkakas ini untuk kegunaan

rumah sahaja. la bukan untuk
digunakan di: kawasan dapur
kakitangan di kedai, pejabat
dan persekitaran kerja lain;
rumah ladang; oleh pelanggan
di hotel, motel dan lain-lain
persekitaran tempat tinggal;
persekitaran inap sarapan.

« Perkakas ini tidak boleh

diletakkan di dalam kabinet
semasa digunakan.

« Kanak-kanak harus diawasi

untuk memastikan mereka
tidak bermain dengan
perkakas ini.

« Perkakas ini boleh digunakan

oleh kanak-kanak berumur
sekurang-kurangnya 8 tahun,
asalkan mereka diawasi

dan diberi arahan mengenai

penggunaan perkakas

yang selamat dan faham
sepenuhnya bahaya yang
terlibat. Pembersihan dan
penyenggaraan pengguna
tidak boleh dibuat oleh kanak-
kanak kecuali yang berusia
lebih daripada 8 tahun dan
diawasi oleh orang dewasa.

» Pastikan perkakas dan kabel
tidak boleh dicapai oleh
kanak-kanak di bawah umur
8 tahun.

« Perkakas ini boleh digunakan
oleh orang yang kurang upaya
fizikal, deria atau mental,
atau yang pengalaman atau
pengetahuan mereka tidak
mencukupi, asalkan mereka
diselia atau telah menerima
arahan cara menggunakan
peranti dengan selamat dan
memahami bahayanya.

« Kanak-kanak tidak boleh
menggunakan perkakas ini
sebagai mainan.

« Pengilang tidak

bertanggungjawab dan
73



74

jaminan tidak boleh
digunapakai untuk kegunaan
komersil, pengendalian yang
tidak sesuai atau penggunaan
perkakas, mana-mana
kerosakan akibat kegunaan
tujuan lain, kegunaan secara
salah, penyelengaraan bukan
profesional atau kegagalan
mematuhi arahan.

m Elakkan risiko

renjatan elektrik dan
kebakaran yang boleh
membawa maut.

« Sekiranya berlaku kecemasan:

tanggalkan segera palam
daripada soket kuasa.

« Hanya pasangkan perkakas
kepada sesalur yang
sesuai, mudah diakses
dan dibumikan. Pastikan
voltan sumber kuasa sama
dengan yang tertulis pada
plat penarafan. Penggunaan
sambungan yang salah akan
membatalkan jaminan.

« Jika palam tidak serasi

dengan soket, gunakan
penyesuai dan pastikan
kesinambungan bumi di
antara mesin dan rangkaian.

Perkakas hendaklah

disambungkan hanya
selepas pemasangan.
- Jangan tarik kabel pada bucu

yang tajam, menyepitnya atau
membiarkan ia tergantung
atau bersentuhan dengan
permukaan panas.

« Pastikan kabel jauh daripada

haba dan kelembapan.

« Jika kabel kuasa atau palam

rosak, ia mesti digantikan oleh
pengilang, ejen perkhidmatan
atau pihak yang berkelayakan,
untuk mengelakkan semua
risiko.

« Jangan kendalikan sebarang

perkakas dengan kabel atau
palam yang rosak atau setelah
perkakas tidak berfungsi, atau
rosak dalam apa jua cara.
Kembalikan perkakas kepada
pusat perkhidmatan yang

dibenarkan terdekat untuk
pemeriksaan, pembaikan atau
pelarasan.

« Sekiranya kabel sambungan
diperlukan, gunakan hanya
kabel yang dibumikan dengan
keratan rentas pengalir
sekurang-kurangnya 1.5
mm? atau kuasa input yang
sepadan.

« Untuk mengelakkan
kerosakan yang berbahaya,
jangan letakkan perkakas
di atas atau di sebelah
permukaan panas seperti
radiator, dapur, ketuhar,
penunu gas, api terbuka atau
serupa.

- Sentiasa letakkannya di atas
permukaan yang mendatar,
stabil dan rata. Permukaan
mesti tahan panas dan cecair,
seperti air, kopi, penyahkerak
atau cecair serupa.

« Putuskan sambungan
perkakas daripada soket
kuasa apabila tidak digunakan
untuk tempoh yang lama.

Putuskan sambungan dengan
mencabut palam, bukan
dengan menarik terus kabel
kerana kabel boleh menjadi
rosak.

« Cabut palam daripada
soket kuasa apabila tidak
digunakan dan sebelum
pembersihan. Biarkan sejuk
sebelum memasang atau
menanggalkan mana-mana
bahagian dari perkakas, dan
sebelum membersinkan
perkakas.

« Sentiasa sambungkan
palam kepada perkakas
terlebih dahulu, kemudian
sambungkan kabel kepada
soket kuasa. Untuk
memutuskan sambungan,
hentikan persediaan yang ada,
tukar semua kawalan kepada
"off", kemudian cabut palam
daripada soket kuasa.

« Jangan sentuh kabel dan
palam jika tangan basah.

« Untuk melindungi daripada
kebakaran, renjatan elektrik



dan kecederaan kepada
tubuh, jangan rendam kabel,
atau palam, di dalam air atau
cecair lain.

- Jangan sekali-kali rendamkan
perkakas atau mana-mana
bahagiannya ke dalam air
atau cecair lain.

- Jangan sekali-kali letakkan
perkakas atau mana-mana
bahagiannya ke dalam mesin
cuci pinggan mangkuk,
kecuali komponen kendi susu,
dulang titisan dan bekas
kapsul terpakai.

« Bekalan elektrik dan air
jika digabungkan adalah
berbahaya dan boleh
membawa kepada renjatan
elektrik yang membawa maut.

- Jangan buka perkakas. Voltan
berbahaya di dalam!

- Jangan masukkan apa jua
ke dalam bukaan. Ini boleh
menyebabkan kebakaran atau
renjatan elektrik!

« Penggunaan lampiran
aksesori yang tidak disyorkan

oleh pengilang perkakas boleh
mengakibatkan kebakaran,
renjatan elektrik atau
kecederaan kepada tubuh.

Elakkan bahaya semasa
mengendalikan perkakas.
« Jangan sekali-kali tinggalkan

perkakas tanpa pantauan
semasa operasi.

« Jangan gunakan perkakas jika

rosak, telah jatuh atau tidak
beroperasi dengan sempurna.
Tanggalkan palam dengan
segera daripada soket kuasa.
Hubungi Nespresso atau
wakil bertauliah Nespresso
untuk pemeriksaan,
pembaikan atau pelarasan.

. Alat yang rosak boleh

menyebabkan renjatan
elektrik, melecur dan
kebakaran.

« Sentiasa tutup tuil

sepenuhnya dan jangan
mengangkatnya ketika
operasi. Kelecuran boleh
berlaku.

« Jangan letakkan jari di bawah
saluran kopi, risiko melecur.
« Permukaan elemen pemanas

akan tetap panas selepas
digunakan dan bahagian
luar perkakas mungkin akan
mengekalkan haba selama
beberapa minit bergantung
pada penggunaan.

« Jangan masukkan jari ke
dalam ruang kapsul atau laci
kapsul. Bahaya kecederaan!

. Jangan sentuh

permukaan yang
menjadi panas ketika dan
selepas operasi dan
penyahkerakan: paip
penyahkerakan dan saluran
keluar susu. Gunakan
pemegang atau tombol.

« Jika isipadu kopi
lebih daripada 150 ml
diprogramkan: biarkan
mesin selama 5 minit untuk
tujuan penyejukkan sebelum
membuat kopi seterusnya.
Risiko terlampau panas!

« Air boleh mengalir di

sekitar kapsul apabila tidak
ditembus oleh bilah dan akan
merosakkan perkakas.

« Jangan sekali-kali gunakan
kapsul yang terpakai, rosak
atau cacat.

« Jika kapsul tersekat di dalam

ruang kapsul, matikan bekalan

elekirik mesin dan cabut
palam sebelum sebarang
operasi. Hubungi Nespresso
atau wakil Nespresso yang
bertauliah.

- Sentiasa isi tangki air dengan
air minuman yang sejuk dan
segar.

« Kosongkan tangki air
jika perkakas tidak akan
digunakan untuk masa yang
lama (pergi bercuti, dIl.).

- Ganti air di dalam tangki
air apabila perkakas tidak
dikendalikan sepanjang
hujung minggu atau untuk
tempoh masa serupa.

« Jangan gunakan perkakas
tanpa dulang titisan dan grid
titisan untuk mengelakkan
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cecair tumpah kepada
permukaan sekeliling.

« Mesin ini tidak dimaksudkan
untuk digunakan dengan susu
mentah.

« Jangan gunakan agen pencuci
atau pembersih pelarut
yang kuat. Gunakan kain
lembap dan agen pencuci
ringan untuk membersihkan
permukaan perkakas.

« Untuk membersihkan mesin,
gunakan alat pembersih yang
bersih sahaja.

« Apabila membuka bungkusan
mesin, tanggalkan lapisan
plastik dan buang.

« Perkakas ini direka untuk
kapsul kopi Nespresso yang
tersedia eksklusif melalui
Nespresso atau wakil
Nespresso bertauliah anda.

« Perkakas ini tidak sesuai
untuk orang yang tidak serasi
dengan susu atau laktosa, dan
untuk kanak-kanak di bawah
usia 3 tahun.

« Kaedah membersih yang

disediakan oleh pengilang
dan yang diterangkan dalam
arahan tidak menjamin
penyingkiran alergen
sepenuhnya.

- Sekiranya terdapat masalah
ketidakserasian yang disyaki
atau yang telah disahkan,
pastikan susu atau bahan
atau produk berasaskan
tumbuhan lain yang
mengandungi alergen yang
menyebabkan alahan kepada
anda, tidak pernah digunakan
dengan mesin anda sebelum
ini.

« Semua perkakas Nespresso
lulus sistem kawalan
mutu yang ketat. Ujian
kebolehpercayaan di
bawah keadaan praktikal
dilakukan kepada unit yang
dipilih secara rawak. Ini
boleh menunjukkan kesan
penggunaan terdahulu jika
ada.

+ Nespresso berhak menukar
arahan tanpa notis terlebih

dahulu.

Nyahkerak

« Agen penyahkerak
Nespresso , apabila
digunakan dengan betul,
akan membantu memastikan
mesin anda berfungsi dengan
baik sepanjang hayatnya dan
memberi anda pengalaman
kopi yang sempurna seperti
pada hari pertama.

- Lakukan penyahkerakan
menurut saranan manual
pengguna, atau rujuk
maklumat nyahkerak
dengan melayari laman web
Nespresso Www.nespresso.
com/help.

A\ PERINGATAN:

larutan nyahkerak boleh
membahayakan. Elakkan
terkena mata, kulit dan
permukaan. Penggunaan
mana-mana agen nyahkerak
yang tidak sesuai boleh
mengakibatkan kerosakan

komponen mesin atau
proses nyahkerak yang tidak
mencukupi. Untuk sebarang
soalan berkaitan nyahkerak,
sila hubungi Nespresso.

SIMPAN ARAHAN INI

Ajukannya kepada
mana-mana pengguna
seterusnya.

Manual arahan ini juga
tersedia dalam bentuk PDF
di nespresso.com.
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Kandungan Pembungkusan
F18AITNVLUVNINT DN

US5ANUN

GRAN LATTISSIMA

A

Mesin Kopi

LAZavNILK

Manual Pengguna

Afian15l4vu

Set kapsul

Aaualgaduuino

1x Kayu Ujian Keliatan Air, di dalam Manual Pengguna

UWAUNAFDUAIINNTEAINUDIUITIUIU T LN UDE]
muludiianislden

(Gran Lattissima

®®

PENGALAMAN ESPRESSO KLASIK

Dengan sistem Nespresso Original, anda dijemput untuk menikmati intipati espresso,
dengan susu atau tanpa susu. Dilhamkan oleh tradisi kopi Itali, ini pengalaman yang
abadi dengan sentuhan butang. Mesin dan kapsul Nespresso Original menawarkan
pelbagai aroma untuk memenuhi semua citarasa kopi. Espresso atau lungo, hitam atau
beresipi, sentiasa dilapisi dengan krim lembut atau buih yang memanjakan. Ini hanya
dapat dilakukan dengan adanya tekanan 19 bar di setiap mesin. la mengeluarkan rasa
yang optimum daripada setiap kapsul, untuk mendedahkannya di dalam cawan anda.
Nespresso Original, klasik dengan cara tersendiri.

Furfdusraunisallunisansaausala Espresso) dananadn

Frusuumadmasuansa T NespressoFwinlrinan lssudny ismus uanma lfunud
duzavassaTsEspressopiouuniilauuazuui bildwniudhu ssaumsalildsuusaiumalaann
UsandimstumunasiemamafiUsndasiruasnaieussisiiedamemunsesan
GaausmsalsNespressoasuaLganinduanduwanivanmiatszasmuiiiaWinsslaaa
pamunnaassE T EspressonBaaeinungodadiunumdndagasnumasdiduanmanum
Fnandavlasnuniinaslvadviiaansafedwlimeusein ounsluesamnunnniesaans)

Foususnamnasainssaniideignnnualgausiaunlgaaamnnifawessniigusmuriuamo
3N ILSs UL IRNUavLaINSa T (NespressoOrigina)finuaaadnTudfiuasniuay

A\ PERINGATAN: apabila anda nampak tanda ini, sila
rujuk kepada langkah berjaga-jaga keselamatan untuk
mengelakkan kemungkinan kecederaan atau kerosakan.

samssv N llanaiudoaneaingandneuans
5zﬁfqmummﬂ§amzjﬁLﬁawﬁnLﬁmé’ummﬂl,l,azﬂ'nmﬁﬂ
wILNa1AANTU 1R

@ MAKLUMAT: apabila anda nampak tanda ini, sila patuhi nasihat penggunaan
mesin kopi yang betul dan selamat.

diayaitansiu: unaauiudadnualil nsanfivsrandvAuuninianisidiuinaias
aennaavaalldatrgnsiavlazilaandie
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CAPPUCCINO:

Cappuccino bercirikan kopi susu yang
mempunyai lapisan buih susu tebal di
bahagian atas.

Sukatan disyorkan:

100 ml buih susu
40 ml kopi

Kuantiti:

Pilihan kopi:
Kapsul ristretto atau espresso

Pilihan cawan:

Satu cawan cappuccino

Tip:

Kualiti dan aspek buih susu boleh
dipengaruhi oleh jenis, kesegaran dan
suhu susu (sebaik-baiknya disimpan
pada suhu 4°C).

CAFFE LATTE:
Caffe latte ialah kopi yang ditambah
banyak susu panas sedikit berbuih.

Sukatan disyorkan:
T

Susu &

Kuantiti: 110 ml kopi
80 ml susu

120 ml buih susu

Pilihan kopi:

Kapsul lungo

Pilihan cawan:

Satu gelas resipi

Tip:

Lapisan tipis buih susu di bahagian atas
hendaklah kira-kira 1 sm. la biasanya
berwarna kecoklatan dengan kesan
warna kopi.

LATTE MACCHIATO:

Latte macchiato ialah resipi yang kopi
dituangkan ke dalam gelas yang penuh
buih susu. la bercirikan 2 lapisan "kopi
dan buih".

Sukatan disyorkan:
S -

Susu

230 ml buih susu
40 ml kopi

Kuantiti:

Pilihan kopi:

Kapsul ristretto atau espresso
Pilihan cawan:

Satu gelas resipi

Tip:

Kualiti dan aspek buih susu boleh
dipengaruhi oleh jenis, kesegaran dan
suhu susu (sebaik-baiknya disimpan
pada suhu 4°C).

FLAT WHITE:

Flat white ialah kopi espresso yang
ditambah banyak susu panas sedikit
berbuih.

Sukatan disyorkan:

Susu &
Kopi

Kuantiti: 40 ml kopi
100 ml susu

Pilihan kopi:
Kapsul espresso atau ristretto

Pilihan cawan:

Satu cawan cappuccino

Tip:

Lapisan buih susu di atas hendaklah
tipis kira-kira setengah sentimeter.
Biasanya berwarna agak cokelat,
diselubungi warna kopi, lebih cair
dan berkilat dengan gelembung yang
sangat kecil.
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A11FTu (CAPPUCCINO):
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@ Penggunaan pertama kal atau selepas lama tidak digunakan
A5l IuASILsn 13aKravaIn L laldvruitluscasiiauu

A PERINGATAN: mula-mula baca langkah berjaga-jaga keselamatan untuk mengelakkan risiko renjatan elektrik dan kebakaran.
Sila pastikan kesinambungan bumi apabila menyambungkan mesin kepada soket kuasa.

YamTHE NNaudUMsaUIaMTsE NUAMranaiaviandasaudEanann rhgaua: W biuianaiduauasie

fgIn ngaunsIdaulunulativalnusaiiiavuavdianu (Ground Continuity) 51I1NLAFDILALLANTY
@ PERHATIAN: untuk mematikan mesin, tekan butang On-Standby (penggunaan mod siaga: 0.22 Watt sejam).
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e dAmiunstandas Winetlu Wae-ta/ duauduie (Muaduauduioasldndsnu: 0.22 Sad-42Tu9 (Wh)

@ Sambungkan mesin kepada sesalur © Hidupkan mesin dengan menekan
: kuasa. Bilas tangki air sebelum @ : butang On-Standby:

@ Apabila membuka bungkusan mesin,
tanggalkan lapisan plastik, tangki
air, dulang titisan, dan bekas kapsul
terpakai. Laraskan panjang kabel dan
simpan lebihannya di dalam panduan
kabel di bawah mesin.
diatirdaaninannUIRATTIR
winil@maraindninnnnsanituas
MaurussuAlgaaanlsuaue
wavane iasAvas duAn il
gaufuas W ldin3as

@ Bilas dengan meletakkan bekas (tidak disediakan
dengan mesin) di bawah saluran kopi dan tekan
butang T (lungo). Ulang tiga kali.
ANLAFANAILNITINAB US55 (1 16T

wnsanadag) Weismitnaud udnailu
@ (lungo ) vinaind@muASY
@ Mesin diuji sepenuhnya selepas dihasilkan.

Sedikit kesan serbuk kopi mungkin dijumpai di
dalam air bilasan.

NAVNITHAR LAFDNILYNNAFALDE
wwnguuy a1afisavsavauavmaniunlu
1A e

mengisi dengan air segar boleh
diminum hingga aras maksimum.

Weuedaadhiuumasne vilmian
e ludninaanfaufiaudanin
Saundunsous Tna leia ludoilee
Aninlifianusaunissaugagn

@ Aras minimum adalah mengikut kuantiti yang
diperlukan untuk satu kitaran lengkap bancuhan.

- Lampu berkelip (butang kopi):
pemanasan (25 s.)

Max - Lampu tidak berkelip: sedia
deansasshunisnailuia-te/
Min Auauaue:
- InewduEunun)Anaeguson
(25 3unii)

- IWld@d19dne: wsanlaenu

seUAERRA S ILRNU g wSunsanums
FINIUINUA

© Leraikan kendi susu dan bersihkan kesemua 6 komponen di
tingkat atas mesin pencuci pinggan mangkuk anda. Sekiranya
mesin pencuci pinggan mangkuk tidak tersedia, rujuk bahagian
"Membersihkan kendi susu”. Selepas memasang semula dan
menyambungkan semula kendi susu kepada mesin; gunakan fungsi

o
I

/v, (bilas) sebelum menyediakan minuman bersusu.

naawiianuuaan uaitANuaraIndIulsznauN 6
#7110 WATUINFIULUTAIATAIAWNUVDIA 1IN

tagavda 1w ldwsan laanu Tidnwduninlugdiu ‘nns
vinmuazaamiianuy” navainaisdsznaudnla Tl 1%

oL m

uunudanunaniuiesay Inaldileddu ,""‘"'\ (@19) Aau
NI1SLA3TUNNITLAZTDINUFNTUN

@ Rujuk bahagian "Memasang / Merelaikan kendi susu (lihat halaman 86 dan 87).

Pidnsrduainludiu "n1slsznau/nsnamudanun” @nw1min 8 uaz 8 )



Tetapan keliatan ar

NT1FAVAIAITNNTEA I UDIUN

@ PERHATIAN: Memprogramkan mesin mengikut keliatan sebenar bekalan air tempatan mengoptimumkan hayat mesin: kitaran nyahkerak hendaklah dilakukan mengikut keliatan air.

e N5 TUSILASNAINAIUNNSEANRSvavUNs s M TuRu iz finangni5 1 azsavaa TilinssuIuni15a3an NS UAINAIINNT AN UDIUN

@ Ambil pelekat keliatan air di halaman
pertama manual pengguna dan letakkan di
dalam air selama 1 saat.

IDUAUATIVINAMUNTEFTNUDNUNTIFDR
Thwniusnuaveiion Inmaannanniiv
ANUAUAINAIATULIUIL 1 HUuIfi

@ Tekan butang B ( rﬂﬁf( ) dan ’
P (flat white) serentak selama 3 saat
untuk memasuki mod Menu: makluman ”> 3 sj )
nyahkerak dan bilas mula berkelip. 4 ﬁ\ ) :
o ‘ NANCVANEY)
natlu B ( ,ﬁﬁi ) ) uaulu
®(flat white ) wSauAULAZEN () (@)
v e Al e A Nz
Tduran 3 3uaii tiadin Trum o 4
wy: WMudvdauldudanzniu

wazIudsidaulvdasunswiy

@ PERHATIAN: mod Menu terbatal secara automatik selepas 30

saat jika tiada tindakan diambil. Anda boleh keluar secara manual
) dan ®P (flat white)

hot

dengan menekan serentak butang W ( milk

selama 3 saat.

nuse: vian ldfinnsafiiunisie o wuszozan
U 30 uTT 1adavazaananTuuay T dn TusiR il
ansnaanainTnunugiasls Taanath B ( hot
1)31 B (flat white

I
) wiauAunara 1iiuan 33uav

@ Bilangan petak merah

menandakan tahap keliatan

air.

FMmuvasEvEnEunay
LIUNTNSEAUAIINNGESN

UDIUN

© Tekan butang ® (cappuccino).

nailu =3 (cappuccino

Tahap keliatan Air/
SEHUAIUNTTANUDNN

[m— 1 11 ]
| —
| — ] ]

Butang untuk ditekan/

niilafean

@ hot foam

latte macchiato
@ cappuccino
(W notmik

@ caffe latte

fH

<0
>7
>13
>25
>38

© Tekan butang ON mesin.
natluilaada
@ PERHATIAN: tanggalkan
kendi susu.

nuELue): Lo udan
unaan

@ Bilangan petak merah menandakan butang yang anda perlu tekan

(lihat jadual di bawah).

Sekarang, dalam masa 30 saat, anda boleh menetapkan nilai
yang dikehendaki dengan menekan butang sepadan. Butang akan
berkelip cepat 3 kali untuk mengesahkan nilai baru. Mesin akan
keluar daripada menu secara automatik dan kembali kepada mod
sedia. o
FuNAUNALNFLAVITIVUaNTIRUAITNALNA (5
A3FUEN) nauil AadNsaseAnicainT e
nsnatfunduiusiunieTu 30 Juai TwWasnendy 3 Asy
at95I0157 Wafiudud1 v 1 324 azaananuyiay
FnTuild uanadavavndu g Tuuandanldou

dH CaC03

<3 < 50 mg/l
>4 > 70 mg/l
>7 > 130 mg/l
>14 > 250 mg/I
>21 > 380 mg/I

®®
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@ Nerelaikan kendi susu
AT9nafALEanNUN

@ Keluarkan bekas susu dengan menekan
butang di sisi kendi susu. Cabut tiub sedutan.

nanuifianuuaan sunisnalluidiu
dvasiudanuy Anturinn1snannia
AU

©® Putar penyambung kendi susu sehingga
simbol "buka kunci &' dan keluarkannya.

wyudasamdanuuldvdgyanual
"andan EI Us1nndiu udrraunan
aan

86

@ Letakkan saluran keluar susu secara
menegak untuk merelaikan.

Ysuiuihwasunliaguuasaia i
aunsananaani e

A\ Getah hitam tidak boleh
ditanggalkan.

g wAdnanlaile

@ Putar tombol pengatur buih susu ke kedudukan
"tanggal untuk dibersinkan" dan keluarkannya.

viyugnia luisiauna "remove to clean" U2
namaan




NVemasang kendi susu
A1sUsznaunidanuy

@ Pasangkan tombol dan putar ke kedudukan
“susu”

ldgndaudivyuluAsumiy "mik"

© Pasangkan saluran keluar susu dan putarkan.
ldfuiwavunudaviyu

©® Masukkan penyambung kendi susu ke dalam
bekas penyambung dan putarkan ke simbol
"kunci B
dondasamitionueudn \Uisinsasudnem
vie'liideydnual "don &'

@ Pasangkan tiub sedutan dengan kemas agar ia
tidak bergerak-gerak.
Pasangkan penutup bekas susu pada bekas susu.
Iaviagmuiinivaunsaie hisnsaudiilhn 6
anIamanuuasimbanuu

®®
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@) Memobersihkan kend susu
A191I1ANdZa1aL N U

@ Prosedur ini mesti dilakukan setiap kali selepas penggunaan.Mesin cuci pinggan mangkuk adalah kaedah mencuci yang terbaik. Jika mesin pencuci pinggan mangkuk tidak tersedia, komponen kendi
susu boleh dibasuh dengan tangan.

nvmaqmLuumsmu‘uumauuwawwn‘l‘n\numnﬂw uuvm‘lw‘l‘mﬂia\mwmu mmﬂiaqawmu'luw5au‘l‘u\nu dunsadwarulsenavaasmiianunldsiaiia

1) Relaikan kendi susu. Rujuk bahagian 9 Jika menggunakan mesin pencuci pinggan mangkuk: letakkan semua

“Merelaikan kendi susu”. Bilas untuk @ @ : komponen kendi susu di bahagian atas mesin pencuci pinggan mangkuk anda. > 30 min
membuang sebarang sisa susu dengan air % Jika tidak menggunakan mesin pencuci pinggan mangkuk: rendam
panas yang boleh diminum (40°C/104°F). g semua komponen di dalam air panas boleh diminum (min 40°C/104°F) yang
Buang semua kotoran yang kelihatan dengan % } bercampur bahan pencuci lembut selama sekurang-kurangnya 30 minit dan
span. > i bilas dengan air panas boleh diminum (min 40°C/104°F). Jangan gunakan
- . . . : han pencuci ringan/lembut.
manaawmdanuu linsAuuninTudm baa ple cucl ingan/embu o
"nsnanianu sunfienaivadly yniazavdaunsanldin: mvdnlsznavuasmionuniaui
ssnmsidaud msua Thamaminintihe ‘ ﬁmuul‘uamﬂ%aqﬁwmu‘uamm ) ) ‘
Waud0avraadod/i 0davrnswlas) : viniasavda e lindan g udnlsznaumnduaslwiriaun
IEnaninEndsantsniicouaoiuatioan amsnusTnald (aoumnfiatnnta 40 avduadided /104 avdwiniswlas) findmiraminaiudzan
Ve uundau udualagnnian 30 wri ntiudaudssnauivie WazaadenidauiidmnsousTna

6 (aewvinfiatiniae 40 aseisidod /104 asruiswlas) vadiavinaussanauuudausingu

@ Keringkan semua bahagian dengan tuala, kain atau
kertas baru yang bersih, kemudian pasang semula.
Sekiranya kendi susu terlalu kotor, lakukan dua bilasan
sistem ini dengan memutarkan tombol ke kedudukan
.’."'.\ (bilas). Proses membilas sistem susu bermula dan
al'r'panas bersama wap akan mengalir melalui saluran
keluar susu.

IEadiudiusay q uesinoiauny K1 uia
nsraralunlssavAngzann uallsznaugu
adqusinv o naudn U v vinnmdianuugnisn

© Bersihkan bahagian dalam tangki susu, penyambung
saluran keluar susu, dan tombol dengan bahan pencuci
lembut dan bilas dengan air panas yang boleh diminum.
* Pastikan salur masuk udara bersih. Ini akan
memastikan buih yang sempurna.
Jangan gunakan bahan kasar yang boleh merosakkan
permukaan peralatan.
vinaudazaesuluaasdyldun  dasadiuii
wWasuy uazgniiassinanvinadudzaiauuudan

wdrdnasinsaudmsuuiina

* p5dau T adnvidngaindiddzann 1IN ‘lﬁmLﬁumsﬁwsuuuaaoﬂ%\:ﬁaamwuu
fudr mndnodzatnasrinlildwa s aniialUfisinumiv :’."-‘- L (@79) NSrUIUNITANN
duysaiuuy sruudsuENEuien antuifaufinau
Vg Sanfiigratansaudvaravinarafiuinuas iy latay lualdiadudawasu
aUnsalla

@ Jika anda lihat kendi susu masih kotor atau operasinya tidak memuaskan selepas proses pembersihan, kami syorkan anda membeli yang baru daripada Pusat Perkhidmatan.

mnﬂmwmﬂ 1/1mmﬂnivmumamm’mavmmmﬂanumaﬂﬁuum Lmemuﬁoaﬂﬂiﬂmaaawsamwm'lv'ﬂuﬂ ﬁwauwm‘lwmm«ﬁa‘mmﬂanuu‘luﬂﬂuuaﬂﬂ AU3n15
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~enyediaan kop
ARG a8

@ PERHATIAN:
Pastikan air di dalam tangki air melebihi paras MIN sebelum menyediakan kopi atau resipi.

®®

Semasa proses pemanasan, anda boleh menekan mana-mana butang kopi. Kopi kemudian akan mengalir secara automatik apabila mesin sudah sedia.

NUELUG).

n579da U Tl T5esuin luduinagganitdassiuausn Aaunisiazauniunniamdungnsinzaanu

Tuszuinvnisvinanusau aadmunsanatluniunilulad e a1ntiu nunazdroasu Tnadn Tuiie

@ Angkat tuil sepenuhnya dan masukkan kapsul.

snduTonduligaudrldunlagaasly

o Tekan butang &P (ristretto), B (espresso) atau o (lungo). 110ml —» @ N (W
Penyediaan akan berhenti secara automatik. Untuk menghentikan S
liran kopi at h kopi tekan sekali lagi. )
aliran kopi atau menambah kopi anda, tekan sekali lagi a0ml e 2 (¥

nailu P (ristretto ), B (espresso )uzailuP (ungo a0 = -
Fuun15ugavineIulnudn Tulif uindavnisranin 25ml —» e
nu vialununeasnauan Wneugadnese T

‘qp‘
aJ

fialnzansan

@ Tutup tuil dan letakkan cawan di bawah saluran kopi.

TaduTonudrudanneianiun

@ Beberapa saat selepas penyediaan selesai, angkat dan
tutup tuil untuk menjatuhkan kapsul ke dalam bekas
kapsul terpakai. Jangan buka tuil terlalu awal.

W hifdurfindennisedounisiadadu i
snudlanduTonnduiRafioualagaaslylu
nanwfivualeailduds viuanduTanmsd
iy
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@ Nenyediakan minuman berasaskan Susu

90

@ Isi bekas susu.

@ AMARAN: Minuman berasaskan tumbuhan mengandungi alergen

© Letakkan cawan Cappuccino atau gelas Latte Macchiato di bawah

A9 LULATDIANNNFIUNTUDDIUN

PERHATIAN:
Pastikan air di dalam tangki air melebihi paras MIN sebelum menyediakan kopi atau resipi.
Untuk buih susu yang sempurna, gunakan susu lembu skim atau separa skim, pada suhu peti sejuk (kira-kira 4°C). Adalah disyorkan untuk membersihkan kendi susu selepas setiap kali digunakan.

VUL
asradaulinilaitssimirludniraggenindassivdusn daunisindaununnian3ougnsiadassi
dunisvinasuiianysaluuy WildunTaanaiuuoviounTansauiuueiiuinu 1 luaamgiidiiusanadasdisadod) daninanudzatamianuundinisldunnase

@ Angkat tuil sepenuhnya dan masukkan kapsul.
Tutup tuil. Sambungkan kendi susu ke mesin.
Mesin akan memanas selama kira-kira 15 saat
(lampu berkelip).

Jangan isi bekas susu terlalu penuh: patuhi aras MAX.

Tutup bekas susu. 4°¢ H D ‘
vudnundwnianuy Wldhilduszaugedn
(Max) wintiw 91 ntu Uandianuu \‘ anflantulisgaud ldumlaaas lUDaaulontd
— - . 4 R
wiflanmuuai W lwedaaegassaulisauihuia

uu 15 3unii (Inlnewsu)

(gluten, badam, soya) dan perlu diambil secara berhati-hati oleh
orang yang terkesan oleh alergi makanan. Isipadu buih bergantung
pada jenis minuman digunakan, dan suhunya.

Afiauiasavinainiamaiidisnaniiungueudatauanivda)iazals ltaiussinss AL
2715 Yaunaunavardiuagiuanyasaayuuilduarammugluayu

@ Tekan butang yang tertulis minuman berasaskan
susu yang dikehendaki.

Lihat halaman 82 untuk maklumat lanjut
mengenai setiap minuman berasaskan susu.

Penyediaan akan bermula selepas beberapa saat
dan akan berhenti secara automatik.
nalludangnsia3asRNiiaunELTa e e maciato ot
ifanns

Anunin 83 dmsudayariadimAaa iy
AdavANfiduHANTa UL Azaia
AMSEEINNTInEIFUS U IR nEW
2-3 3ufi LazazngavinuTaadn Tule

saluran kopi dan laraskan kedudukan saluran keluar susu dengan
memutarkannya ke tengah-tengah cawan. Putar tombol ke

e
kedudukan |™p (susu).

9uAEIMSUAYE U (Cappuccino) WZaaitd dn@Aailn
(Latte Macchiato) ividneniantun udSusnwmnisaasinu
whasunTasnsuudldiaafsnatvasdne wau
anialufisiuio B ()




PERINGATAN: selepas membilas, letak kendi ke dalam peti sejuk mengikut arahan penyimpanan pada pakej susu. Sekiranya

bekas susu disimpan di luar peti sejuk lebih daripada 30 minit, relaikan kendi susu dan bersihkan semua komponen (rujuk @
bahagian “Membersipkan kendi susu”). . ) L
YA35EN: 1AINAMUAT apianun hlugiiuamdiuzinlunigiuinsussadasun winsmbanunluangiiu
wrntAn 30 urm Innaamdanuu uaminmudzaiadiudsznaummun (TuAnmduunirludunisvitanudzaaidanu)

n
©  Di penghujung proses penyediaan, makluman 4+ (bilas) akan @ Letakkan bekas di bawah saluran kopi. Putar tombol ke kedudukan /%
menyala lampu jingga untuk menunjukkan kendi susu perlu dibilas. (bilas). Proses membilas sistem susu bermula dan air panas bersama wap
akan mengalir melalui saluran keluar susu. Proses membilas berhenti
secara automatik. B !
Anuesaatn 13 ldadnauiniun wyugnia lAsiaumniy

m

A @gnsruiunsdszusdtsuiiEuduineuatniuinsan
Andutgnylatias ua lunaduidaasun nseuaunisas

wnyAiUInaan Tulf
AMARAN: sistem bilasan tidak menyingkirkan alergen. Sebelum menukar jenis susu, keluarkan
dan cuci kendi susu, seelok-eloknya dengan menggunakan mesin cuci pinggan mangkuk. Jika
tiada mesin cuci pinggan mangkuk, cuci dengan tangan.
ddiau: szuudbildudagrsnaniiud meil daunisiwlasudlsunanun Tnaawmdanuuaanua
iAudra1aLasAT lATaNENU MInAZaIA1 U Binsan e dmnsadn leseiia

. . m
dadsadunsedounts udadiau /Y (@) asdas
divtuddn tiassyindntusdavdvindanuuudn

@ Angkat dan tutup tuil untuk melentingkan kapsul ke dalam bekas
kapsul terpakai.

@ Apabila proses membilas selesai, isyarat bilas akan
dimatikan. Putarkan semula tombol ke kedudukan &

v el o PR g S da v v susu).
snudtladulonfwiaivualagaa ) lundauiuie ailden (susu)

anganumasaniaGaiuud Wududau lidssiuas
viyugnianauluvisinuvie @ )

© Sekiranya terdapat susu di dalam kendi susu: © Jika tiada lagi baki susu di dalam kendi susu atau susu di dalam
Tanggalkan kendi susu daripada mesin dan b kendi tidak mencukupi untuk resipi yang berikutnya atau tempoh
A |asukkan segera ke dalam peti sejuk. Tutup pintu masa penyimpanan telah luput, relaikan kendi susu dan bersihkan

semua komponen di bahagian atas mesin pencuci pinggan mangkuk
anda, sebelum kendi susu diisi semula. Sekiranya mesin pencuci pinggan
mangkuk tidak tersedia, rujuk bahagian "Membersihkan kendi susu".

penyambung wap mesin.

vanfiunag lumidianuu:
nanvifianuiaananiaFaud AUt T Tugidu

Cea R ¥ " vian ldfiunmidaag ludanuuias wiafiuuvdaat Litiaiwa
viufi flanrgavsiavia’lavinuaniay 2 Y d &

dmsurvingassia lilvdanuaszaziiarlunisiivuniuusioug _ =y
Aauazfiuunasll Winaswmdanuuaanudninauazaindinlssnaunndu Taaviau
MFULLTBIAZaNA NI IRaINIAEaE N binsan ltnu idnnAusinTud 'ns
@ PERHATIAN: rujuk bahagian "Meleraikan kendi susu" (halaman 86). : vinAudzaaianu’

wuneue: Idnmauzinludiu "nisnaaufianuu” (M1 8 )
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@ Nengaturcara kuantit
A19ATUsNTL AU

@ PERHATIAN: sila rujuk bahagian tetapan kilang untuk kuantiti min / maks yang boleh diaturcara.
WINELMR: NTUNFNHIEIUNTTEIAT TSN AmFUBI U ga/ A ugeaaiamnsadean 1

@ Sentuh dan tahan butang yang berkenaan dengan - ® Lepaskan butang apabila jumlah yang dikehendaki dicapai. Sekiranya resipi melibatkan (=) ‘/\'f‘\ 14 i\
minuman yang anda mahu aturcara selama @ / ramuan lain, tekan butang semula lama sehingga isipadu yang dikehendaki dicapai, NZANCVAANGY
sekurang-kurangnya 3 s. untuk memasuki mod i : kemudian lepaskan. Apabila ramuan terakhir telah dimasukkan (lihat carta pada halaman Uy L =
pengaturcaraan. Bancuhan bermula dan butang vay [ w : 93), butang akan berkelip 3 kali untuk mengesahkan isipadu baharu minuman. Isipadu ( \-@—\ =)

) - (" >3s. ; : ) N/
berkelip cepat. ) S minuman kini disimpan untuk persiapan seterusnya. =

o S s ddasfiaaniu Wialdlsunununidasnis vangesiidiulsenavudu 9 Wina /N /2 /.
upzANNLuAERSIATaIRANTIAUADINITAY Ve oL e ) o L PR, (#) (&)
o ad @ @ @ udnasaudinadie Tiaunitaslddaunauniuidanis aantuldasiiaann - ~
Tdsunsuurudssunadiuiiiviading uua : D L . ‘ .

L, I oy 1u Wadsusvatdrulsznaugainaud) @nwunurvaasusacgnsluniia
MaeATMsTINURzENRUdULA TWiillay ‘ - P, L ‘ Lo e

- - 93) 1luaznzwiu 3 A% tRadudulsuiaadaveinli nauildsuiauaiaviiu
AEWFLULLLLED [ L P

TaAav i luasad) waldluniswmiounisasesiall

Mengembalikan kuantitl kepada tetapan Klang
n1sAuAIUINNTuAITANAIAT TS9N

@ Tekan butang W ( r:ﬁi ) dan ® (flat white) serentak selama 3 saat untuk memasuki mod
Menu: makluman nyahkerak dan pembersihan mula berkelip.

@ Tekan butang ON mesin.
netluilaiadas . hot . o o o
AW (mik )uasilu B (flat white ) wianAunazdvIiiduna133uniia
winTiuauy: Iidauliadnnsniu uar llifiaulivinainudzainasdunsniy
@ PERHATIAN: mod Menu terbatal secara automatik selepas 30 saat jika tiada
tindakan diambil atau anda boleh keluar secara manual dengan menekan butang
W ( hot ) dan B (flat white) serentak selama 3 saat.
mnawsynn bifimssiiumslagihiszeamanmisiniiesansaanan une iy Tnssa Tl
wiadm1snaanan Tuuamyuuituaes la Taanatju @ ( gﬁi) uaxilu ® (flat white)
wiauAulara1v 1ituan 3 juai

@ PERHATIAN: tanggalkan kendi susu.

NG siaviaiiianuuaan

© Tekan ® (flat white): ia berkelip. 3 @ Tekan butang ® (flat white): ia berkelip laju 3 kali untuk mengesahkan kuantiti telah

AR B (flat white ) Inaznznsy .g © ditetapkan semula mengikut tetapan kilang. o
&= b a1l = (flat white ) Iznen3dug) 9 3 A5y tadudun1sAuaIlzunm
FunsdenTsenu

92



Tetapan kilang

N1961NAN TN
A\ PERINGATAN: jika isipadu kopi yang diprogramkan melebihi 150 ml: biarkan mesin selama 5 minit untuk tujuan penyejukkan
sebelum membuat kopi yang seterusnya. Risiko terlampau panas!
mamssno mnmmﬂﬁmmmLLWmaLuaohmnmﬁ 150 ua. ‘lMWﬂLﬂsathLﬂunm 5 uiiialn
savfuavnaufiazizuvinnununana i wavarnidasnanisvinluasassawAuly

CARTA RESIPI (kuantiti lalai) / LquﬁaLLamamsm‘%mﬁu (ﬂ%mml?s'umu)

Resipi/ | Ramuan dan urutan Kuantiti/ Resipi/ | Ramuan dan urutan Kuantiti/ Resipi/ | Ramuan dan urutan Kuantiti/
gns mesin/dunaiuazaeiy | Usuio g03 mesin/dunanuazaeiy | i §03 mesin/dunanuaza el | Usunn
N19918UILATDY (ml/ua) N19918UDILATDY (ml/ua.) N15918UDILAFDY (ml/ua)
Kopi / nuw 110 @ Susu / Uy 200 Susu / uy 150
lungo hot hot
foam milk
1. Kopi / nun 110
‘ i 230
Kool / aunl 40 @ 1. Buhsusu/ wawuu 0 — | 2 Susu/un 80
N i caffe )
2spresso atie 12, Kopi/ nun ltte | 3. Buhsusu/ Wawuu 120
®) |1 Bunhsusu/ e 100 1. Kopi / Aud 40
Kopi / nuw 25 . ‘ N 100
ristretto cappuccino 2. KOD\ / ﬂ’]LW\I 40 flat white 2. SUSU / UuN

@ PERHATIAN: Isipadu buih susu bergantung pada jenis dan suhu susu yang digunakan.

wuaue): Usunaasuuarduagiuaiinuasuniile uaraauuniauasuu

@ PERHATIAN: kami syorkan agar anda mengekalkan tetapan kilang untuk © ( espresso ) dan
 (lungo) agar hasil setiap cawan terbaik bagi setiap jenis kopi kami.

L m‘uau,uvm‘lwmmmm‘imﬂﬁ‘mmmmumu E"(espresso)l,la  (lungo)

Isipadu kopi boleh diprogramkan antara 15 dan 150 ml, bergantung pada resipi.

dunsaavatlsuiasaavniunleaee 15 fiv 150 ua. duagiugns

Isipadu susu maks (+ buih susu, jika dikehendaki oleh resipi) boleh diaturcara: 400ml.

FornSBunauarlfgean (+ wasun drfissylugns) 400 ua.

®®
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@ Nyahkerak
Q)

94

A13VIRNGZAFU

A\ PERINGATAN: rujuk
kepada langkah berjaga-
jaga keselamatan.

‘gamaﬁ:"z’q:yﬁnm
WAAIFTFEMATUAINN
Uaanny

(descale) menyala lampu
jingga dalam mod sedia.
Whinmsudanvniuiia
L (@WIARLN5U) dav
AiluddumeluTiua
wianlanu

Ambil paip nyahkerak yang terletak di
bahagian belakang mesin dan cucuk paip

nyahkerak kepada penyambung wap
mesin. Letakkan semula tangki air.

UmadnsnIuiifine Lismmdwa
\wiavaaninudIduuviadnsnFus
namihl lugtassiavia lovinavaday

wasudaun

——
descale

@ PERHATIAN: untuk memastikan mesin ada berfungsi dengan betul sepanjang hayatnya
dan pengalaman kopi anda sentiasa sempurna seperti pada hari pertama, ikut proses
di bawah. Tempoh penyahkerakan kira-kira 20 minit. Apabila makluman penyahkerakan
mula berkelip, sudah tiba masanya untuk membersihkan mesin anda. Mesin ini masih
boleh menyediakan beberapa minuman bersusu sebelum penggunaan disekat. Sekatan
penggunaan menghalang kerosakan pada mesin dan memastikan mesin berfungsi dengan
baik sepanjang hayatnya. Sekiranya penggunaan mesin disekat, sila lakukan penyahkerakan
mesin anda atau hubungi Nespresso. Pastikan untuk melengkapkan keseluruhan prosedur
penyahkerakan. Sekiranya proses ini tidak dilengkapkan, mesin akan kekal disekat.

winuwe; Wi Winila 1 ndaswasnanihnuldegmangginaanaiymsigdnu uay
dovinlinunaasaadisaenffsuysalisumiiauasiuusniinaduaas Wilfiinm
aseuumMEiua Idnanlumsedanniudszina 20 uii da ludafaunisuda
aznfWENNLWEY Aflvaiassdansniugainiavasnaud lnsaviidnnsainion
wiavanTifiunda lddndnssusuilidauniazgnasiunisldinuiianilaanis ns
sriumsIdiuasdlasiuaudumyla  saidasuasiiwilainasasinuld
adwgndasnaanany i lunsdlfiiniasgnssiunsldiu Wadaacniuvauinias
viRafinsaiudinsdlar (Nespresso) nsannsiadayikilai levindumaudmiumsudn
pensunAsUiIULE wInnsruIUMsd Lild3adu 1ndavastingnaziunisdusia lu

. @ Angkat dan tutup tuil
untuk melentingkan
kapsul yang ada ke
dalam bekas kapsul
terpakai.
snudTaduTandiatio
uenlagaa i unaesiiu
uadaaildudn

E Makluman penyahkerakan / Tvluauifiaunisudansnsu

\. ~ Berkelip, warna

—GC—— jingga

descale “\yZdunznsy

TS~
descale

Tddunswiude

am enyala, wamna
descale /N99a

InAdudgIa

Sebaiknya melakukan nyahkerak.
wauunirTiudnnznsu

Hanya beberapa penyediaan

yang dapat dibuat sebelum mesin
disekat. o
dunsapsunn3avnnleian
asfaunie3asRsgnsIuNs 1t
UFIAT

Perlu dinyahkerak; mesin berhenti
dan tidak boleh menyediakan
minuman bersusu.

s InsNunWT
IRaEMI N ULEE Bidnsn

O3LNATRANNTIFIUNENVDY
un'leidn

© © Kosongkan dulang titisan, bekas kapsul terpakai, alas
: cawan dan pengumpul limpahan. Isikan tangki air dengan
100 ml agen penyahkerak Nespresso. Tambah air hingga
tanda “descale” pada tangki air (~500 ml).

wnirtlumnasaniuuaogalundaafuimeogailgdom
i ludisasheuaddilau mussenvmidsnsidan: == 4
NSULLFENTE 12 (Nespresso)31uin 10018, a9 ludanin o

niavluduninaudvesei descale’ @Inmnensu)ig=y

agjdiney (Uszuna 500 ua.)

P (flat white

: © Mesin akan memasuki mod nyahkerak. Makluman
“descale” akan berkelip lampu jingga sepanjang
proses nyahkerak. Butang  (flat white) menyala
lampu putih.
1AZavRztding TuuantIsudnannsu TWude
Wau "udanzniu" aznzwsuiiuddusuing
NSLUIUNITVIANZNFUNADANINTELIUNIS LU

) azdavdinniluiann




@ Tekan butang ® (flat white). Produk nyahkerak mengalir ke sana ke mari
melalui saluran kopi, paip nyahkerak dan dulang titisan. Apabila kitaran
nyahkerak selesai (tangki air sudah kosong), butang ® (flat white) akan
menyala.

netlu B (flat white ) wAnAoudiildudanzniuas lnaruiidng
nun viezdanzniu uaransaniraduiwly dlawasadu
AssIuNMsIdansnSuadwanysal (i ludasgnildaunun) udn
1)31 ® (flat white ) azdinvdiu

@ Letakkan bekas dengan kapasiti minimum 1 liter di bawah
saluran kopi dan di bawah muncung paip nyahkerak.

TMaUsRENlinuRativiau1 dns 1T lsivhaneinnuw
wazldndnadmnsuviadvansniu

© Tekan butang ® (flat white) semula. Kitaran pembilasan akan diteruskan
melalui saluran kopi, paip nyahkerak dan dulang titisan sehingga tangki air
kosong.

@ Kosongkan dulang titisan, bekas kapsul terpakai, alas cawan dan
pengumpul limpahan, bilas dan isi tangki air dengan air bersin
boleh diminum sehingga aras MAX. — max—

a1l BP(flat white  )FNASINSEUIUNITVINAIUFDIRENAYALTY
sialUaundnirluduinazuun TnoazFavainiidnoiiniun via
adnnznsu llaudfivainsaviii

dedmndannanasanitfendasfunalagaiilduditag

ufuasnasamemaanWiemiuyinATasaauaAsini

dmsudualudnii Sessdiugedn (Vax)

@ PERHATIAN: Patuhi kuantiti untuk memastikan kitaran selesai.
wnuwmdniuarsuNEs B nfissRe Wiuilaiedasesinnu
ATUAIUAININITNITAN

@ Setelah proses membilas selesai, mesin akan dimatikan sendiri. Keluarkan paip nyahkerak dengan pemegang atau
tombol, dan simpan. Kosongkan dulang titisan dan bekas kapsul terpakai. Isi tangki air bersih air tawar boleh diminum.

dansanumsaniEsaduudnsadnasnaaviadwazniuaansnansasduvEanAund i UGN Uma
savanudinnanluaiasaniiuaznaavfuualganiduaroanTinuaiduiidmsuusTnaasluaanin

@ PERHATIAN: Jika proses penyahkerakan tidak selesai dengan sepenuhnya (cth. terputus bekalan elektrik, paip tidak bersambung, air tangki tidak mencukupi), anda akan diminta untuk mengulangi proses
bermula dari poin 8.

nuEmnuINNszuIunIsIdaecnsu lidmnsadiiunig laatduysaladunszud iadunaaviadvasniuaaniiinlude liieswa)imdavazaa ivinginssuiun1s e Laa 10 U7 8
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@ Nengosongkan sistem sebelum tempoh lama tidak digunakan, un-
tuk melindungi daripada fros atau sepelum ditalk pulin
n1sanainaan’aNTzLLYaIAZavnaudL W e laviuiiluszazinan
U1 LWatlavAaun1siinuA1vLay 3anaun1saauLLa

@ PERHATIAN: penggunaan perkakas akan disekat selama kira-kira 10 minit selepas proses pengosongan.

96

UG LAFavrgnaxiun1Tlduiiuianlszuin 10 Uil uavannduaaunIsnuneg

A PERINGATAN: Menyimpan mesin dalam persekitaran yang sejuk boleh menyebabkan kerosakan oleh fros kepada litar air dan menyebabkan kebocoran.

dfan295¢1: nsAusneeday Tiludnmuisdauifiannidiiu anvnalvlinauidaniaainnisiiauiatandy lussuuin wazaravinliiaa W56

@ Tekan butang ON mesin.
natluilandas

@ PERHATIAN: keluarkan dan basuh kendi
susu (lihat halaman 88) sebelum
disimpan.
s naamianuuaanuaininly
vinAudzana (@nsuiig Jnaunis
LAY

© Tekan butang L ] ( :ﬁ}( ) dan ®P (flat white) serentak selama 3 saat untuk memasuki mod

Menu: makluman nyahkerak dan pembersihan mula berkelip.

nmﬂuU(nﬂ‘i’l}( Juazily B (flat white ) wiaufuuazA19 Iiifunan 33uniivie

winTiuauy: Tldauliadnnznsu uar llidaulivinanudzainasdunsniy
@ PERHATIAN: mod Menu terbatal secara automatik selepas 30 saat jika tiada tindakan
diambil. Anda boleh keluar secara manual dengan menekan serentak butang
W (29 ) dan 2 (flat white) selama 3 saat.
wnewme: winldfinsaniiunisla 9 Wussoznaiuiu 30 uaii wdasas
aanN TMuAY TALdN TR NfidmisnaananTuuayald Taanm

10 r:?li ) uazilu = (flat white ) wsanAuuazAv 1 duan 3 3u1i

(2] Tanggalkan tangki air. Angkat dan tutup tuil untuk melentingkan kapsul @

yang ada. Letakkan bekas di bawah saluran kopi. ‘

et aananuaTnAuTaniaiaaLariF o NAeussasuin 13
Teivirgneianiun

9 Tekan © (espresso),

nn 2 (espresso)

© Tekan butang B (espresso) untuk pengesahan. Setelah ditekan, pengosongan
akan bermula. Semua butang berkelip silih ganti: mod pengosongan sedang
berjalan. Setelah proses membilas selesai, mesin akan tutup sendiri secara
automatik. Untuk menggunakan mesin semula, ikuti langkah pada halaman 84.
natly B (espresso ) iafiuiiunadnase nsaneninieazaudu mn
1lnaznswsudaunulyl: Ardvad TuTuuanisa1aung Wanszuiunis
WW@5aEuudE indavarilaTaudn Tulid vindasnsldiadasinase Wi
Fiiunisauiissy 1 lumin 8



NVenukar pematian kuasa automatik %
A1stdasun1stntadadlnaan TG

@ Mesin ini dilengkapi profil penggunaan tenaga yang cekap serta fungsi pematian kuasa automatik (OW) yang membolehkan anda menjimatkan tenaga. Berdasarkan tetapan kilang, perkakas akan dimatikan 2 minit
selepas penggunaan terakhir.
wdaiisaNAUsUuLIMsUsvdiawdsuiisaiilidumsilnadasTnedn TuiR0inddmhs Wnawsmdandnmenniuadasndnsminmmdmnms duadanm hununiinumseed
ANTINIU

@ Tekan butang v ( :1?1& ) dan &P (flat white) serentak selama 3 saat untuk

memasuki mod Menu: makluman nyahkerak dan pembersihan mula berkelip.

@ Tekan butang ON mesin.

neifu dia natlu B ( mf( ) uaztlu P (flat white ywsanAulaza 1iiunan 3
@ PERHATIAN: tanggalkan kendi udi v Tuuauy: Tdauliadanznsu uas Idaulivinanu

Susu. A£aRUIUNLNEL

@ PERHATIAN: mod Menu terbatal secara automatik selepas 30 saat jika tiada
tindakan diambil. Anda boleh keluar secara manual dengan menekan serentak
butang W ( POL ) dan ® (flat white) selama 3 saat.
wunaue: uin ldfinnsdniiuniste 9 ussozaiuiu 30 uiv

(3atazaananTuuay Tnada Twis MeildunsnaanainTuuay
LaﬂﬁTmanmﬂuU( r's‘?lf( )uaziu =P (flat white ) wiauiuLazA19 1y
1Thuaan 3 Aunit

NNULUG). o uudan
uyaan

© Tekan ¥ (ristretto).
N6 ¥ (ristretto )

@ Sekarang, dalam masa 30 saat, anda boleh menukar pematian kuasa
automatik dan menetapkan nilai yang dikehendaki dengan menekan
butang sepadan. Lihat jadual untuk butiran lanjut.

Butang akan berkelip cepat 3 kali untuk mengesahkan nilai baru. Menu @ristfetto = 2 minit/ 2 u17
keluar secara automatik dan mesin kembali kepada mod sedia.

Pematian kuasa automatik / {la1a3 a9 Tasdn Tuil

slauuamaflmzimﬂf!U}t“miﬂmtﬂﬁaijiamTufmuazmﬁmmfonjs'lsl espresso = 9 minit/ 9w
sanisnalunduiusiuna ud0iuidmsusiuasdaaiusinlv
Anw131nn1s19AIUgNY l N

L e d e o C ungo ini i
‘InavnawdudasvatinsnEuintudua liiavaananu Inadn Twis S SR

uazAdavazndy g Tuuandanldu
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@ Penyelesaian Masalah

Tiada penunjuk lampu. - Periksa suis utama, palam, voltan dan fius. Sekiranya terdapat masalah, hubungi Nespresso.
- Tangki air kosong. Isikan tangki air.

- Nyahkerak jika perlu; rujuk bahagian "Nyahkerak".

Kopi keluar sangat perlahan. - Kelajuan aliran bergantung pada jenis kopi.

Tiada kopi, hanya air keluar (walaupun kapsul sudah dimasukkan). - Sekiranya terdapat masalah, hantar perkakas untuk dibaik pulih atau hubungi Nespresso.

- Panaskan cawan terlebih dahulu.

- Nyahkerak jika perlu; rujuk bahagian "Nyahkerak".

Kawasan kapsul bocor (air di dalam bekas kapsul). - Letakkan kapsul dengan betul. Jika kebocoran berlaku, hubungi Nespresso.

Kelipan tidak menentu. - Hantar perkakas untuk dibaik pulih atau hubungi Nespresso.

Semua butang berkelip serentak selama 10 saat dan kemudian
mesin tutup secara automatik.

Semua butang kopi berkelip cepat 3 kali dan kemudian mesin
kembali kepada mod sedia.

Tiada kopi, tiada air.

Kopi tidak cukup panas.

- Penggera masalah, mesin perlu dibaiki. Hantar perkakas untuk dibaik pulih atau hubungi Nespresso.
- Tangki air kosong.

- Mesin dalam mod menu, tekan butang ® ( Qﬁf() dan = (flat white) serentak selama 3 saat untuk keluar dari

Makluman nyahkerak dan pembersihan berkelip. mod menu atau tunggu 30 saat untuk keluar secara automatik.

- Nyahkerak belum selesai dengan sempurna. Ulang kitaran nyahkerak.

- Mesin mencetuskan makluman nyahkerak mengikut kadar pengambilan minuman. Nyahkerak mesin. Rujuk
bahagian "Nyahkerak".

- Mesin dalam mod nyahkerak. Tekan butang ® (flat white) untuk memulakan proses nyahkerak.

- Jika tangki air tidak diisi sehingga paras MAX (~1.3 L) untuk proses pembilasan, mulakan semula
proses penyahkerakan. Isi tangki air sehingga paras MAX (~1.3 L) dan tekan butang ® (flat white). Jika mesin
tidak mati dengan sendirinya selepas proses selesai, ulang tindakan ini semula.

- Rujuk bahagian "Nyahkerak”.

Makluman nyahkerak menyala jingga.

Makluman nyahkerak berkelip lampu jingga dan butang =
(flat white) bernyala dengan lampu tidak berkelip.

t“g?:::‘?;a" RS TR TEEY (ST DM Tk - Mesin tersekat kerana tahap kerak terlalu tinggi. Nyahkerak mesin.
- Leraikan kendi susu dan bersihkan semua komponen di tingkat atas mesin pencuci pinggan mangkuk anda.
Sekiranya mesin pencuci pinggan mangkuk tidak tersedia, rujuk bahagian "Membersihkan kendi susu".

- Mesin terlampau panas, tunggu sehingga mesin sejuk.

Makluman bersih menyala jingga.

Semua butang kopi dan semua butang resipi susu berkelip silih - Perkakas akan tertahan selama kira-kira 10 minit selepas prosedur pengosongan (rujuk bahagian

ganti. "Mengosongkan sistem sebelum tempoh lama tidak digunakan, untuk perlindungan fros atau sebelum
pembaikan").

Tuil tidak boleh ditutup sepenuhnya. - Kosongkan bekas kapsul. Pastikan tiada kapsul tersekat di dalam bekas kapsul.
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Kualiti Buih susu terlalu rendah.

Saya tidak boleh memasuki mod Menu.

Kendi susu tidak boleh dileraikan.

Matikan mesin.

Kendi susu telah dipasang tetapi butang susu tidak diaktifkan.
Kuantiti bancuhan tidak mencukupi.

Butang kopi dan butang minuman bersusu berkelip silih berganti
sebanyak 3 kali setiap saat sehingga penyejukan selesai.

~
©00®
©O®
©ee
K

- Gunakan susu lembu skim atau separa skim, pada suhu peti sejuk (kira-kira 4°C).

- Tombol pengatur buih susu berada pada kedudukan é (tanggal untuk dibersihkan). Putar ke kedudukan EP
(susu).

- Bilas selepas setiap penyediaan susu (lihat bahagian “Membersihkan kendi susu”).

- Nyahkerakkan mesin (rujuk bahagian "Nyahkerak").

- Jangan gunakan susu beku.

- Pastikan bahagian sedutan udara bersih. Rujuk bahagian "Mencuci kendi susu dengan tangan".

- Pastikan semua komponen kendi susu telah dipasang dengan kemas. Rujuk bahagian “Merelaikan kendi susu”.

- Pastikan anda mengeluarkan kendi susu.

- Pastikan butang W ( mi ) dan ® (flat white) ditekan serentak selama 3 saat.

- Pastikan anda menanggalkan paip nyahkerak.

- Tekan butang di sisi kendi susu untuk menanggalkan bahagian.

- Rujuk bahagian "Memasang / Merelaikan Sistem Rapid Cappuccino".

- Tekan butang Pasang-Siap Sedia (Mesin dalam keadaan siaga - penggunaan 0.22 Watt sejam).

- Tombol pengatur buih susu berada pada kedudukan "'" (bilas). Putar ke kedudukan & (susu).
- Sentiasa pastikan bahawa paras air melebihi aras “Min”.
- Makluman suhu terlampau panas: semua fungsi dimatikan sehingga suhu menurun.
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15U lailoyvdasdu

- Unuaay a1y luavin
rinnsadancniu ianduiu Teaidnsidiuusinludiu “nrsudavnznsu’

wdav ldganun s

1o % Y 2
Tifinnunaanunfusiivintui Tuaaanin(uiinazlduadaaas i
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AAR A LUaLNgalsd (Nespresso)

Kami tidak dapat meramalkan semua kegunaan perkakas anda, jadi sekiranya

anda memerlukan maklumat lanjut, menghadapi masalah atau hanya sekadar ingin
mendapatkan nasihat, hubungi Nespresso atau wakil Nespresso bertauliah anda.
Butiran hubungan untuk Nespresso atau wakil Nespresso bertauliah terdekat
anda didapati di sampul «Selamat Datang ke Nespresso» di peti mesin anda atau di
nespresso.com

esarnisli@nsnsnatanisainisldanuiaieslugnnedld defu winaudesnisdayaifisiis vied
Tysale 9 vwiaifeaun deenasdauuzda ngmatnswn twaiwsala (Nespresso) wiadounuildfueyman
2989 tudnsala (Nespresso)

aMNNTnA UM EazIBaanisinn e tuansala (Nespresso) ﬁ‘aq‘inﬂ”ﬁ‘z\im wiadaunuild fueyyines
wansala (Nespresso) laaingatanans "Budseaufugiuainsala (Nespresso)” Areluna eele intesaa

nunl uFeniiulas nespresso.com

Jaminan terhad/ |
175Ul e unuuA AR

Nespresso menjamin produk ini terhadap kecacatan dalam bahan dan mutu kerja
untuk tempoh 2 tahun. Tempoh waranti bermula pada tarikh pembelian dan Nespresso
memerlukan pembentangan bukti asal pembelian untuk menentukan tarikh tersebut.
Dalam tempoh jaminan, Nespresso akan sama ada membaiki atau menggantikan,
mengikut budi bicaranya, mana-mana produk yang rosak tanpa dikenakan bayaran
kepada pemilik. Produk gantian atau bahagian dibaiki akan dijamin hanya bagi tempoh
yang belum tamat waranti asal atau enam bulan, yang mana lebih lama. Waranti
terhad ini tidak terpakai bagi apa-apa kecacatan yang berpunca daripada kelalaian,
kemalangan, salah guna, atau apa-apa sebab lain yang di luar kawalan munasabah
Nespresso, termasuk tetapi tidak terhad kepada: haus dan lusuh biasa, kecuaian

atau kegagalan mematuhi arahan produk, penyelenggaraan yang tidak wajar atau
tidak mencukupi, pendepositan kalsium atau pembersihan kerak, sambungan kepada
bekalan kuasa yang tidak betul, pengubahsuaian atau pembaikan produk yang tidak
dibenarkan, digunakan untuk tujuan komersial, kebakaran, kilat, banjir atau sebab-
sebab luaran yang lain. Jaminan ini hanya sah dalam negara pembelian atau dalam
mana-mana negara lain di mana Nespresso ada menjual atau memberikan servis untuk
model yang sama dengan spesifikasi teknikal yang serupa. Perkhidmatan waranti di luar
negara pembelian adalah terhad kepada terma-terma dan syarat-syarat jaminan yang
sama di negara yang diservis. Sekiranya kos pembaikan atau penggantian tidak diliputi
oleh waranti ini, Nespresso akan menasihatkan pemilik dan kos akan dikenakan kepada
pemilik. Waranti terhad ini adalah takat sepenuhnya liabiliti Nespresso bagaimanapun
disebabkan. Kecuali setakat yang dibenarkan oleh undang-undang, syarat-syarat
waranti terhad ini tidak mengecualikan, menyekat atau mengubah suai hak berkanun
wajib terpakai berkenaan penjualan produk ini dan ini adalah tambahan kepada hak-
hak tersebut. Jika anda percaya produk anda rosak, hubungi Nespresso untuk arahan
mengenai cara untuk meneruskan dengan pembaikpulihan. Sila layari laman web kami
di www.nespresso.com untuk butir-butir hubungan.

Nespfesso iuﬂi”ﬂum@mnmmumammumwmwm@mLLwﬁuaﬂummwmmummﬂui”wmm 2 ﬁ i‘“’ﬂ”m@"\ﬂ_{
ﬂi“ﬂuLi‘NﬂﬂLm"ﬁéW”ﬂ@N@ﬁﬂmmLL@” /\/espresso mmmmaﬂﬁmmuamummnumiﬂu@meuamuwmammﬂmm 1‘1«&
id/ﬂ"l\i‘]ﬂ\ilfm'\u Nesp/eaao ’W”W@NLL"HNV?@ L'ﬂ@ﬂu&l@lﬂﬂmmwl}ﬂwi"ﬂﬂiﬁﬂiﬂﬂﬁﬁ’ﬂ‘ﬁ WTE’LVLLHWW“IJ’BQWWM@@HWH@
AN /\/Pspfesso mamﬂm%mﬂmu‘luummmmewimumﬁuﬂi“ﬂummwﬂlmmmmmewﬂmﬁuﬂivnumu
wmlwmmwmLﬂuswﬂmﬂwnm@u LLZWLLWJ’WV?J mm'lm NN mssuﬂimw,mmwnmuimwmmmlﬂ
FLEJ]ﬂUWQWNUﬂW?@Q@uLﬂHN@NWWﬁWﬂ’\ﬁ‘@ Lagl @UWW\W mﬂﬂjmﬂumwm MiﬂmmN@aulmwu@nmuamimumw
WIHNZANUDN Nespresso iﬂNﬂﬁLL[ﬂl@J@WﬂﬁLWﬂd V’V'J’WL@FJW\?J”Mﬁ‘m‘ﬂﬂﬂ’\ﬂ’ﬂd’m[ﬂ”lﬂiﬂﬂfﬂ n19ae L@ﬂﬁi’ﬂﬂﬁiiﬂﬂ{]u[ﬂ
mwmuuwmﬂummmnmm ﬂ’\ill"li\ii‘ﬂ‘hﬂﬂihLVN’Wv@NVi’ﬂiNLWFJ\?W@ ﬂ’WiW @NE“VA“ZJ'ﬂﬂLLﬁ@L’ﬂEMV?@ﬂﬁT@Wﬁmvﬂﬁ‘u
ﬂ??L‘H@NW@LLM@J mlv»lwiummvau mumiﬂum@‘u@umummnmﬂn‘[mﬁﬂmm@umw ﬂ’]i‘l“]ﬁ’]HLW@ﬂ’WWﬁm*ﬂﬁ
@Wﬂﬂﬁ WWT ?J‘V\ﬂ.ﬂil mﬂmmwmwﬂm@uq maiummuuuNamﬂumwmluﬂimﬂm@mmﬂmmwaiuﬂim
ﬁ@u"‘ ‘V\ Nespresso mmﬂwm'mmmmﬁmnmqniummnumwmmmﬂwwmdm@ummmunummu 1§n13
maiuﬂimuumﬂﬁymmwm@uamnmmmmmuNﬂui‘usmy%muummmm‘uﬂimwﬂmmmmnuiuﬂiwmﬁm‘lw
Uiﬂ’\i‘ ‘W’Wﬂﬁﬁ“ﬂ'ﬂl}‘ﬁi’ﬂﬁ’\m@ﬂuiﬂi@@i’ﬂu@ﬂhﬂﬂiuﬂ?ﬁuﬂi”ﬂuu N Nespresso q“’LL‘NFLWL’Q’VU@QW?WULLZ\“’W’W’EQ
"%”l?l@\iLﬂjuuihﬂﬁ“ﬂ@uﬂﬁl“ﬂ@ﬂﬂﬁldﬂﬁﬁ’] ﬂWﬁuﬂi:nmmmmmuma’mﬂumwiummm@ Nespresso LLW&W?LNNLW?JQ
1N’J’TQVLﬂHTNWmW1®ﬂW’WN nuLLmimmumwmmmgwma N'ﬂul”ﬂ“ﬂ@ﬂﬂ"\Ti‘Uﬂﬁ‘vﬂuLLUU‘*ﬁﬂﬁﬂﬁﬂ@711N1®EﬂLQu
mnm Mi‘@Lmi‘ﬂ Lmmema‘luwﬁmmﬂgumwmuummmmu‘lﬂnm@miwwmmmmnmmﬂmmmu ‘W]ﬂ“/\’\uL‘]T’rJ
mmmnmwﬂwmnﬂwsm ﬁj‘m'\lﬂﬂﬁ\’ﬂ Nespresso me@mLLuVmmmﬂwumﬂumsmmumm@umm ngodn
L?JFJN“]TNL'JUI‘]?WJJE\IL?’W\ WWW.Nespresso.com @WWSU?WH@A@FJWU@N@W@W@



Ikntisar

Ikhtisar mesin

© Tangkiair (1,31)

Tuas

Pintu konektor uap
Konektor uap

Outlet kopi

Wadah kapsul bekas
Nampan tetes

Tempat tumpuan cangkir
Pengumpul titisan
Penyimpanan pipa kerak

Pipa kerak

® © 6 0 6 ©¢ 6 6 6 o0 o

Penutup pipa kerak
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descale

lungo

espresso

ristretto

o o Peringatan

/:'.;‘

=

rinse @ “DESCALE/BERSIHKAN KERAK” & : peringatan

pembersihan kerak mengacu pada bagian

“Pembersihan kerak”

nn

@ “RINSE/BILAS” ,:'.,""._\‘ - peringatan pembilasan sistem
susu mengacu pada bagian “Menyiapkan minuman

@ @ berbahan dasar Susu”

hot N hot
foam . milk
latte caffe . .
macchiato Jatte ——}‘ Linat resep di halaman 3 111,

@ =) (0]

cappuccino flat white

Tombol taktil minuman

@ Tombol On-Standby
Lungo 110 ml
Espresso 40 ml

Ristretto 25 ml

© 0 086

Cappuccino

Flat white

Caffe latte

Susu panas
Latte macchiato

Busa susu panas

0000906

Tabung susu

€D Kenop

Tutup wadah susu
Bodi konektor
Konektor wadah susu
Tombol pelepas tutup

Cerat susu

OO0 060020

® 06 6

Tabung embusan susu
Wadah susu

Posisi “Remove to
clean/Lepas untuk
membersihkan”

Posisi "Susu"

Posisi “Bilas”



Spesifikas

Gran Lattissima/EN640/F541

N, 220-240V~, 50-60 Hz, 1450 W
Pmax .19 bém 9 MPa

B .~5,178 ko

0 | ~1 3 L

T7)20,3cm

m ] 27,4 cm

1 36,7 cm

Dapatkan bantuan online dengan mengunjungi:

www.nespresso.com/help

Konten

Ikhtisar 103
Spesifikasi 105
Tindakan Pengamanan 106
Isi Kemasan 110
Resep susu 111
Penggunaan pertama atau setelah lama tidak digunakan 112
Pengaturan kesadahan air 113
Membongkar tabung susu 114
Memasang tabung susu 115
Membersihkan tabung susu 116
Persiapan kopi 117
Menyiapkan minuman berbahan dasar Susu 118
Pemrograman Volume 120
Mengembalikan kuantitas ke pengaturan pabrik 120
Pengaturan pabrik 121
Pembersihan kerak 122
Mengosongkan sistem sebelum periode tidak digunakan, untuk perlindungan beku, atau sebelum perbaikan 124
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Tindakan Pengamanan

PERHATIAN/
PERINGATAN
BAHAYA LISTRIK

- PUTUSKAN
% SAMBUNGAN KABEL
DAYA YANG RUSAK

JANGAN MENYENTUH
PERMUKAAN YANG
PANAS SELAMA DAN
SETELAH OPERASI
DAN PEMBERSIHAN
KERAK: PIPA KERAK
DAN CERAT SUSU.
GUNAKAN PEGANGAN
ATAU KENOP.

A\ PERHATIAN: APABILA
ANDA MELIHAT TANDA
SEPERTI INI, LIHAT
TINDAKAN PENGAMANAN
UNTUK MENGHINDARI
KEMUNGKINAN TERJADI
BAHAYA DAN KERUSAKAN.

A\ PERHATIAN: TINDAKAN
PENGAMANAN ADALAH

106

BAGIAN DARI ALAT INI. BACA  sinar matahari langsung,

DENGAN CERMAT SEBELUM percikan air yang lama, dan
MENGGUNAKAN ALAT BARU kelembapan.
ANDA UNTUK PERTAMA « Mesin ini hanya peralatan
KALI. SIMPAN DI TEMPAT rumah tangga. Alat ini
YANG MUDAH UNTUK ANDA tidak diperuntukkan untuk
TEMUKAN DAN ANDA digunakan di: area dapur
GUNAKAN. staf di toko, kantor dan
lingkungan kerja lainnya;
(i) INFORMASI: APABILA rumah pertanian; oleh
ANDA MELIHAT TANDA Klien di hotel, motel, dan
SEPERTI INI, PERHATIKAN lingkungan tipe perumahan
CARA UNTUK PENGGUNAAN lainnya: lingkungan tipe
QWNSECARA BENAR DAN tempat tidur dan sarapan.

« Alat ini tidak boleh
ditempatkan dan digunakan
di dalam lemari.

- Anak-anak harus diawasi
untuk memastikan bahwa
mereka tidak memainkan
dengan alat ini.

« Alat ini dapat digunakan
oleh anak-anak minimal
berusia 8 tahun, selama
mereka diawasi dan telah
diberi instruksi tentang
cara menggunakan alat
ini dengan aman dan

« Alat ini dimaksudkan untuk
menyiapkan minuman sesuai
dengan instruksi ini.

« Jangan menggunakan alat
ini untuk penggunaan selain
dari yang dimaksudkan.

« Alat ini dirancang hanya
untuk penggunaan dalam
kondisi suhu ruangan dan
non-ekstrem.

« Jangan gunakan di luar
ruangan.

« Lindungi alat ini dari efek

sepenuhnya mengetahui
bahaya yang dapat
terjadi. Pembersihan dan
pemeliharaan pengguna
tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak kecuali mereka
berusia lebih dari 8 tahun
dan mereka diawasi oleh
orang dewasa.

« Jauhkan alat ini dan
kabelnya dari jangkauan
anak-anak di bawah 8 tahun.

« Alat ini dapat digunakan
oleh orang-orang dengan
kemampuan fisik, sensorik,
atau mental yang kurang,
atau yang pengalaman
atau pengetahuannya
tidak memadai, asalkan
mereka diawasi atau
telah menerima instruksi
untuk menggunakan alat
ini dengan aman dan
memahami bahayanya.

« Anak-anak tidak boleh
menggunakan alat ini
sebagai mainan.

- Produsen tidak bertanggung



Tindakan Pengamanan

jawab dan garansi tidak akan
berlaku untuk penggunaan

komersial, penanganan atau
penggunaan alat yang tidak
tepat, kerusakan apapun
yang diakibatkan oleh
penggunaan untuk tujuan
lain, operasi yang salah,
perbaikan non-profesional,
atau kegagalan untuk
mematuhi instruksi.

Hindari risiko

sengatan listrik dan
kebakaran yang fatal.

« Dalam keadaan darurat:
segera lepaskan kabel dari
stopkontak.

« Hanya sambungkan alat ini
ke sambungan listrik yang
sesuai, mudah diakses, dan
dibumikan. Pastikan voltase
sumber daya sama dengan
yang ditentukan pada
pelat rating. Penggunaan
sambungan yang salah
membatalkan garansi.

- Jika terjadi ketidakcocokan

steker dengan stopkontak,
gunakan adaptor untuk
memastikan kesinambungan
arde antara mesin dan
jaringan.

Alat ini hanya boleh
disambungkan setelah
pemasangan.

« Jangan menarik
kabel melewati tepi
yang tajam, menjepit,
atau membiarkannya
menggantung atau
menyentuh permukaan yang
panas.

« Jauhkan kabel dari panas
dan kondisi lembap.

- Jika kabel daya atau steker
rusak, maka harus diganti
oleh produsen, agen
layanannya, atau orang lain
yang memenuhi syarat,
untuk menghindari semua
risiko.

- Jangan mengoperasikan
alat apapun dengan kabel
atau steker yang rusak atau

setelah alat gagal berfungsi,
atau telah rusak dengan cara
apa pun. Kembalikan alat

ke fasilitas layanan resmi
terdekat untuk diperiksa,
diperbaiki, atau disesuaikan.

- Jika kabel ekstensi
diperlukan, hanya gunakan
kabel arde dengan
penampang konduktor
minimal 1,5 mm? atau daya
input yang sesuai.

« Untuk menghindari
kerusakan yang berbahaya,
jangan meletakkan alat ini
di atas atau di samping
permukaan yang panas
seperti radiator, kompor,
oven, kompor gas, nyala api
terbuka, atau semacamnya.

- Selalu letakkan alat ini pada
permukaan yang horizontal,
stabil, dan rata. Permukaan
harus tahan terhadap panas
dan cairan, seperti air, kopi,
cairan pembersih, atau
cairan lainnya.

- Lepaskan sambungan alat

ini dari listrik jika tidak
digunakan dalam waktu
lama. Lepaskan sambungan
dengan melepaskan steker
dan bukan dengan menarik
kabelnya karena dapat
merusak kabel.

- Lepaskan dari stop kontak
saat tidak digunakan dan
sebelum dibersihkan.
Biarkan dingin sebelum
memasang atau melepas
komponen, dan sebelum
membersihkan alat ini.

- Selalu pasang steker ke alat
terlebih dahulu, kemudian
sambungkan kabel ke stop
kontak. Untuk memutuskan
sambungan, hentikan
persiapan apapun, “matikan”
semua kontrol, lalu lepaskan
steker dari stop kontak
dinding.

- Jangan menyentuh kabel
dan steker dengan tangan
basah.

« Untuk melindungi dari
kebakaran, sengatan listrik,



dan cedera pada orang,
jangan merendam kabel,
atau steker, di dalam air atau
cairan lainnya.

« Jangan merendam alat ini
atau komponen lainnya
di dalam air atau cairan
lainnya.

« Jangan pernah meletakkan
alat atau bagian dari alat di
mesin pencuci piring, kecuali
komponen tabung susu,
nampan tetes, dan wadah
kapsul bekas yang telah
dibongkar.

« Listrik dan air berbahaya
jika disatukan dan dapat
menyebabkan sengatan
listrik yang fatal.

« Jangan membuka alat ini.
Ada tegangan berbahaya di
dalam!

« Jangan memasukkan
apapun ke dalam lubang. Hal
tersebut dapat menyebabkan
kebakaran atau sengatan
listrik!

. Penggunaan aksesoris

pelengkap yang tidak
direkomendasikan oleh
produsen alat ini dapat
menyebabkan kebakaran,
sengatan listrik, atau cedera
pada orang.

Hindari kemungkinan
bahaya saat
mengoperasikan alat ini.

- Jangan meninggalkan alat ini
tanpa pengawasan selama
operasi.

- Jangan menggunakan alat
ini jika rusak, pernah jatuh,
atau tidak beroperasi dengan
baik. Segera lepaskan steker
dari stop kontak. Hubungi
Nespresso atau perwakilan
resmi Nespresso untuk
pemeriksaan, perbaikan,
atau penyesuaian.

. Alat yang rusak dapat

menyebabkan sengatan
listrik, luka bakar, dan
kebakaran.

« Selalu tutup tuas
sepenuhnya dan jangan

mengangkatnya selama
operasi. Keadaan sangat
panas dapat terjadi.

« Jangan meletakkan jari di
bawah outlet kopi, karena
risiko panas.

« Permukaan elemen pemanas
tetap panas setelah
digunakan dan bagian luar
alat dapat menahan panas
selama beberapa menit
tergantung penggunaan.

- Jangan memasukkan jari ke
dalam kompartemen kapsul
atau poros kapsul. Bahaya
cederal

. Jangan menyentuh

permukaan yang panas
selama dan setelah operasi
dan pembersihan kerak: pipa
kerak dan cerat susu.
Gunakan pegangan atau
kenop.

« Jika volume kopi yang lebih
tinggi dari 150 ml diprogram:
biarkan mesin mendingin
selama 5 menit sebelum
membuat kopi berikutnya.

Risiko terlalu panas!

« Air dapat mengalir di
sekitar kapsul apabila tidak
dilubangi dengan pisau dan
dapat merusak alat.

- Jangan menggunakan
kapsul bekas, rusak, atau
cacat.

« Jika kapsul tersumbat
di kompartemen kapsul,
matikan mesin dan lepaskan
sebelum operasi. Hubungi
Nespresso atau perwakilan
resmi Nespresso.

- Selalu isi tangki air dengan
air minum dingin dan segar.
- Kosongkan tangki air jika alat
tidak digunakan dalam waktu

lama (liburan, dll.).

« Ganti air dalam tangki air
saat alat tidak dioperasikan
selama akhir pekan atau
periode waktu serupa.

- Jangan menggunakan alat
tanpa nampan tetes dan
kisi tetes untuk menghindari
tumpahnya cairan pada
permukaan di sekitarnya.



Tindakan Pengamanan

« Mesin ini tidak diperbolehkan
untuk digunakan dengan
susu mentah.

« Jangan menggunakan
bahan pembersih atau
larutan pembersih yang
kuat. Gunakan kain basah
dan bahan pembersih
ringan untuk membersihkan
permukaan alat ini.

« Untuk membersihkan
mesin, hanya gunakan alat
pembersih yang bersih.

« Saat membongkar mesin,
lepaskan lapisan plastik dan
buang.

« Alat ini dirancang untuk
kapsul kopi Nespresso
yang tersedia secara
eksklusif melalui Nespresso
atau perwakilan resmi
Nespresso Anda.

« Alat ini tidak cocok untuk
orang dengan intoleransi
susu atau laktosa, dan alergi,
serta untuk anak di bawah
usia 3 tahun.

« Metode pembersihan yang

ditetapkan oleh produsen
dan dijelaskan dalam
instruksi tidak menjamin
dapat menghilangkan
alergen sepenuhnya.

- Jika terkonfirmasi atau
terduga alergi dan
intoleransi, pastikan
mesin Anda belum pernah
digunakan dengan susu
atau produk apa pun yang
berasal dari tumbuhan yang
mengandung alergen yang
membuat Anda alergi atau
zat yang membuat Anda
tidak toleran.

« Semua peralatan Nespresso
lulus kontrol ketat. Uji
reliabilitas dalam kondisi
praktis dilakukan pada unit
yang dipilih secara acak. Uji
ini dapat menunjukkan jejak
penggunaan sebelumnya.

- Nespresso berhak
mengubah instruksi tanpa
pemberitahuan sebelumnya.

Pembersihan kerak

- Bahan pembersih kerak
Nespresso, apabila
digunakan dengan benar,
membantu memastikan
berfungsinya mesin Anda
selama masa pakainya
dan Anda akan merasakan
pengalaman kopi yang
sama baiknya dengan hari
pertama.

- Bersihkan kerak sesuai
dengan rekomendasi
manual pengguna, atau
lihat informasi pembersihan
kerak dengan mengunjungi
situs web Nespresso www.
nespresso.com/help.

A\ PERHATIAN: cairan
pembersihan kerak bisa
berbahaya. Hindari kontak
dengan mata, kulit, dan
permukaan. Penggunaan
bahan pembersih kerak
yang tidak sesuai dapat
menyebabkan kerusakan
komponen mesin atau

proses pembersinan kerak
yang tidak efisien. Untuk
pertanyaan lainnya yang
mungkin Anda miliki terkait
pembersihan kerak, silakan
hubungi Nespresso.

SIMPAN INSTRUKSI INI

Bagikan ke pengguna
berikutnya.

Manual instruksi ini juga

tersedia dalam bentuk PDF
di nespresso.com.
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GRAN LATTISSIMA
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Mesin Kopi

Manual Pengguna

Set kapsul

Brosur "Welcome to Nespresso/Selamat datang di
Nespresso"

1x Alat Uji Kesadahan Air, dalam Manual Pengguna

(Gran Lattissma

PENGALAMAN ESPRESSO KLASIK

Dengan sistem Nespresso Original, Anda diajak untuk menikmati esensi espresso,
dengan atau tanpa susu. Terinspirasi oleh tradisi kopi ltalia, ini adalah pengalaman
abadi dengan satu sentuhan tombol. Mesin dan kapsul Nespresso Original
menawarkan berbagai aroma untuk memenuhi semua selera kopi. Espresso atau
lungo, hitam atau dengan resep, selalu dilapisi dengan krim lembut atau busa yang
memanjakan. Ini hanya bisa dibuat berkat tekanan 19 bar di setiap mesin. Tekanan ini
mengekstrak rasa optimal dari setiap kapsul, untuk dituangkan dalam cangkir Anda.
Nespresso Original, klasik dengan caranya sendiri.

A\ PERHATIAN: apabila Anda melihat tanda ini, lihat tindakan
pengamanan untuk menghindari kemungkinan bahaya dan
kerusakan.

@ INFORMASI: apabila Anda melihat tanda ini, perhatikan saran untuk
penggunaan mesin kopi Anda secara benar dan aman.



Resep susu
(® )

CAPPUCCINO:

Cappuccino dicirikan dengan kopi susu
yang diberi lapisan buih susu tebal di
atasnya.

Proporsi yang disarankan:

Kuantitas: 100 ml busa susu
40 ml Kopi

Pilihan kopi:
Kapsul ristretto atau espresso

Pilihan cangkir:

Cangkir cappuccino

Tips:

Kualitas dan aspek buih susu dapat
dipengaruhi oleh jenis, kesegaran, dan
suhu susu (idealnya disimpan pada
suhu 4°C).

CAFFE LATTE:

Caffe latte adalah kopi yang
ditambahkan banyak buih susu tipis
panas.

Proporsi yang disarankan:
7

Kuantitas: 110 ml kopi
80 ml susu
120 ml busa susu

Pilihan kopi:

Kapsul lungo

Pilihan cangkir:

Gelas resep

Tips:

Lapisan tipis buih susu di atasnya
harus sekitar 1 cm. Biasanya berwarna
kecokelatan, dilapisi dengan warna kopi

LATTE MACCHIATO:

Latte macchiato adalah resep di mana kopi
dituangkan ke dalam gelas yang penuh
dengan buih susu. Kopi ini digambarkan
dengan 2 lapisan “kopi-buih”.

Proporsi yang disarankan:
Ve

Susu

Kuantitas: 230 ml busa susu
40 ml kopi

Pilihan kopi:
Kapsul ristretto atau espresso

Pilihan cangkir:

Gelas resep

Tips:

Kualitas dan aspek buih susu dapat
dipengaruhi oleh jenis, kesegaran, dan
suhu susu (idealnya disimpan pada
suhu 4°C).

FLAT WHITE:

Flat white adalah kopi espresso yang
ditambahkan banyak buih susu tipis
panas.

Proporsi yang disarankan:

Susu &
Kopi

Kuantitas: 40 ml kopi
100 ml susu

Pilihan kopi:
Kapsul espresso atau ristretto

Pilihan cangkir:
Cangkir cappuccino

Tips:

Lapisan buih susu di atasnya harus
tipis sekitar setengah sentimeter.
Biasanya berwarna kecokelatan, dilapisi
dengan warna kopi dan lebih cair dan
mengkilap dengan gelembung yang

sangat kecil.
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Penggunaan pertama atau setelan lama tidak digunakan

A PERHATIAN: bacalah terlebih dahulu tindakan pengamanan untuk menghindari risiko sengatan listrik dan kebakaran yang
fatal. Pastikan kesinambungan arde saat menyambungkan mesin ke stopkontak.

@ CATATAN: untuk mematikan mesin, tekan tombol On-Standby (penggunaan mode siaga: 0,22 Wh).

@ Saat membongkar mesin,
lepaskan lapisan plastik, tangki
air, nampan tetes, dan wadah
kapsul bekas. Sesuaikan panjang
kabel dan simpan kelebihannya di
pemandu kabel di bawah mesin.

dengan air minum segar - Lampu berkedip (tombol kopi):
hingga tingkat maksimum. pemanasan (25 detik)
- Lampu siaga: siap

@ Sambungkan mesin ke listrik. © Nyalakan mesin dengan menekan
Bilas tangki air sebelum diisi @ tombol On-Standby:

Max

Min

@ Tingkat minimum sesuaikan dengan jumlah yang
diperlukan untuk seluruh siklus penyeduhan.

@ Bilas dengan meletakkan sebuah wadah (tidak © Bongkar tabung susu dan bersihkan semua 6 komponen di % ©
disediakan dengan mesin) di bawah outlet kopi tingkat atas mesin pencuci piring Anda. Jika tidak ada mesin 9
dan tekan tombol @ (lungo). Ulangi tiga kali. pencuci piring, lihat bagian “Membersihkan tabung susu”. Lalu
. X . ey ‘m.
rakit dan pasang kembali tabung susu ke mesin; gunakan SN @my ‘"57

fungsi (rinse/bilas) sebelum menyiapkan minuman susu .

@ Lihat bagian “Pemasangan/Pembongkaran tabung susu”
(lihat halaman 114 dan 115).

Mesin sepenuhnya diuji setelah diproduksi.
Beberapa sisa bubuk kopi dapat ditemukan
di air bilasan.
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Pengaturan kesadahan arr

@ CATATAN: Pemrograman mesin sesuai dengan kesadahan aktual dari pasokan air yang digunakan guna mengoptimalkan masa pakainya: siklus pembersihan kerak akan diminta sesuai dengan kesadahan air.

@ Ambil stiker kesadahan air yang ada di
halaman pertama manual pengguna dan
letakkan di bawah air selama 1 detik.

® Jumlah kotak merah
menunjukkan tingkat
kesadahan air.

© Nyalakan mesin.

| E— | @ CATATAN: lepaskan
| — 1 ] tabung susu.

@ Tekan tombol ® ( PS¢ ) dan
P (flat white) secara bersamaan
selama 3 detik untuk masuk ke mode
Menu: peringatan pembersihan kerak

dan peringatan bilas mulai berkedip.

@ Jumlah kotak merah menunjukkan tombol mana yang harus
Anda tekan (lihat tabel di bawah ini).
Sekarang, dalam 30 detik, Anda dapat mengatur nilai yang
diinginkan dengan menekan tombol yang sesuai. Tombol
berkedip 3 kali dengan cepat untuk mengonfirmasi nilai baru.
Menu keluar secara otomatis dan mesin kembali ke mode siap.

@ CATATAN: mode Menu akan keluar secara otomatis setelah 30
detik jika tidak ada tindakan yang dilakukan. Mode ini dapat

keluar secara manual dengan menekan tombol W ( 18 dan o esadanan Air  Tombol yang ctekan H dH caco3

P (flat white) secara bersamaan selama 3 detik.
— 1| (@  notfoam <5 <3 <50mg
E—— latte macchiato >7 >4 > 70 mg/!
Cmm ()  cappuccino >13 >7 > 130 mg/l
m— (W hotmik 525 >14 >250mgl
[E— 11 @ caffe latte >38 >21 > 380 mg/I
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Vembongkar tabung susu

@ Lepaskan wadah susu dengan menekan @ Posisikan pipa susu secara vertikal untuk
tombol di sisi teko susu. Lepaskan tabung membongkar.
embusan.

A Karet hitam tidak dapat
dilepas.

@ Putar kenop pada posisi “lepas untuk
membersihkan” dan ekstrak.

© Putar konektor tabung susu hingga simbol
“unlock (" dan ekstrak,
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\Vemasang tabung susu

@ Masukkan kenop dan ubah ke posisi "susu"

© Masukkan pipa susu dan putar.

©® Masukkan konektor tabung susu ke dalam
wadahnya dan putar ke simbol "lock B”.

@ Masukkan dengan baik tabung embusan hingga
tidak dapat bergeser.
Pasang tutup wadah susu ke wadah susu.
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Membersinkan tabung susu

Prosedur harus dilakukan setelah setiap kali digunakan. Mesin pencuci piring adalah metode pembersihan terbaik. Apabila tidak ada mesin pencuci piring, komponen tabung susu dapat dicuci
dengan tangan.

@ Membongkar tabung susu. Lihat bagian "Membongkar ©® Apabila mesin pencuci piring tersedia: letakkan semua
tabung susu". Bilas sisa susu dengan hati-hati @ komponen tabung susu ke bagian atas mesin pencuci piring
menggunakan air minum panas (suhu minimal ﬁ Anda.
40°C/104°F). Bersihkan semua kotoran yang terlihat @__ Apabila tidak ada mesin pencuci piring: rendam
dengan spons. g } semua komponen dengan air minum panas (suhu minimal

o 40°C/104°F) bersama dengan detergen ringan/lembut selama
minimal 30 menit dan bilas hingga bersih dengan air minum
j panas (suhu minimal 40°C/104°F). Jangan menggunakan

detergen ringan/lembut yang berbau.

@ Keringkan semua komponen dengan handuk, kain,
atau kertas yang baru dan bersih lalu pasang kembali.
Jika tabung susu sangat kotor, lakukan dua kali

© Bersihkan bagian dalam tangki susu, konektor cerat
susu, dan kenop dengan detergen ringan/lembut dan
bilas dengan air minum panas .

* Pastikan saluran masuk udara bersih. Ini akan
memastikan busa yang sempurna.

Jangan menggunakan bahan abrasif yang dapat
merusak permukaan peralatan.

pembilasan sistem dengan memutar kenop ke posisi
ZI% (rinse/bilas). Proses pembilasan sistem susu

\

dimulai dan air panas yang dikombinasikan dengan
uap mengalir melalui cerat susu.

@ Jika Anda melihat bahwa setelah proses pembersihan tabung susu masih kotor, atau tidak berfungsi dengan baik kami sarankan untuk membeli tabung susu baru untuk ditangani Pusat Layanan.



Persiapan kop

CATATAN:
Pastikan ketinggian air pada tangki air berada di atas level MINIMAL sebelum menyiapkan kopi atau resep.
Selama pemanasan, Anda dapat menekan tombol kopi apa saja. Kopi kemudian akan mengalir secara otomatis ketika mesin siap.

@ Angkat tuas seluruhnya dan masukkan kapsul. @ Tutup tuas dan letakkan cangkir di bawah outlet kopi.

© Tekan tombol &P (ristretto), B (espresso) atau o (lungo). 110ml — @ @ Beberapa detik setelah akhir persiapan, angkat dan
Persiapan akan berhenti secara otomatis. Untuk menghentikan tutup tuas untuk mengeluarkan kapsul ke wadah
aliran kopi atau menambah kopi Anda, tekan lagi. 20ml — e kapsul bekas. Jangan membuka tuas terlalu awal.
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Menyiapkan minuman berbahan dasar Susu

@ CATATAN:
Pastikan ketinggian air pada tangki air berada di atas level MINIMAL sebelum menyiapkan kopi atau resep.
Untuk buih susu yang sempurna, gunakan susu sapi skim atau semi-skim pada suhu lemari es (sekitar 4°C). Hal ini diperlukan untuk membersihkan tabung susu setelah digunakan.

@ Angkat tuas seluruhnya dan masukkan kapsul.
Tutup tuas. Hubungkan tabung susu ke mesin.
Mesin memanas sekitar 15 detik (lampu
berkedip).

@ Isi wadah susu.
Jangan mengisi hingga melebihi wadah susu:

patuhi level MAKS. Tutup wadah susu. 4°c H D ‘
S

@ PERINGATAN: Minuman nabati mengandung
alergen (gluten, almond, kedelai) dan harus
ditangani dengan hati-hati oleh orang yang -
menderita alergi makanan. Volume buih
tergantung pada sifat minuman yang digunakan
dan temperaturnya.

@ Tekan tombol tergantung minuman berbahan
dasar susu yang diinginkan.
Lihat halaman 111 untuk informasi lebih lanjut
tentang setiap minuman berbahan dasar susu.
Persiapan dimulai setelah beberapa detik dan
akan berhenti secara otomatis.

© Letakkan cangkir Cappuccino atau gelas Latte Macchiato di bawah
outlet kopi dan sesuaikan posisi cerat susu dengy memutarnya
hingga ke tengah cangkir. Putar kenop ke posisi {=p (milk/susu).

flat white
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PERHATIAN: setelah dibilas, letakkan tabung ke dalam lemari es dengan mengikuti petunjuk penyimpanan pada kemasan
susu. Jika wadah susu disimpan di luar lemari es selama lebih dari 30 menit, bongkar tabung susu dan bersihkan semua

komponen (lihat bagian "Membersihkan tabung susu").

"
TN
A

© Pada akhir persiapan, /¢ 4\ peringatan (rinse/bilas) menyala
oranye untuk mengindikasikan bahwa tabung susu perlu dibilas.

@ Angkat dan tutup tuas untuk mengeluarkan kapsul ke wadah
kapsul bekas.

© Jika ada susu dalam tabung susu:
Lepaskan tabung susu dari mesin dan letakkan segera di lemari
es. Tutup pintu konektor uap mesin.

@ CATATAN: lihat bagian "Membongkar tabung susu" (halaman 114).

@ Letakkan sebuah wadah di bawah outlet kopi. Putar kenop
ke posisi (bilas). Proses pembilasan sistem susu
dimulai dan air panas yang dikombinasikan dengan uap
mengalir melalui cerat susu. Proses pembilasan berhenti

secara otomatis.

PERINGATAN: sistem pembilasan tidak menghilangkan alergen.
Bongkar dan bersihkan wadah susu sebelum mengganti susu,
sebaiknya di mesin pencuci piring. Jika mesin pencuci piring tidak
tersedia, cuci dengan tangan.

@ Ketika proses pembilasan selesai, peringatan bilas
padam. Putar kembali kenop ke posisi ® (milk/susu).

© Jika tidak ada lagi susu dalam tabung susu atau
tidak cukup untuk resep berikutnya atau waktu
penyimpanan susu yang disarankan telah habis,
sebelum mengisi ulang, bongkar tabung susu dan
bersihkan semua komponen di sisi atas mesin pencuci
piring Anda. Jika tidak ada mesin pencuci piring, lihat bagian
“Membersihkan botol susu”.
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Permrograman Volume

120

@ CATATAN: silakan lihat bagian pengaturan pabrik untuk mengetahui jumlah pemrograman minimum/maksimum.

@ Sentuh dan tahan tombol sesuai minuman
yang ingin Anda program minimal selama 3
detik untuk memasukkan mode pemrograman.
Penyeduhan dimulai dan tombol berkedip cepat. /~ "'\‘_\

\_/

® Lepaskan tombol ketika volume yang diinginkan tercapai. Jika resep mengandung
bahan lain, tekan lagi tombolnya dan terus ditekan sampai volume yang diinginkan
tercapai, kemudian lepaskan. Saat bahan terakhir diantarkan (lihat bagan di halaman
121), tombol berkedip 3 kali untuk mengkonfirmasi volume minuman yang baru.
Volume minuman sekarang disimpan untuk persiapan selanjutnya.

@ Tekan tombol B ( mi ) dan ® (flat white) secara bersamaan selama 3 detik untuk
masuk ke mode Menu: peringatan pembersihan kerak dan peringatan pembersihan mulai
berkedip.

@ CATATAN: mode Menu akan keluar secara otomatis setelah 30 detik jika tidak
ada tindakan yang dilakukan atau dapat keluar secara manual dengan menekan

tombol W ( 19t ) dan & (flat white) secara bersamaan selama 3 detik.

@ Nyalakan mesin.
@ CATATAN: lepaskan tabung susu.

© Tekan ® (flat white): tombol berkedip. @ Tekan tombol ® (flat white): tombol berkedip 3 kali dengan cepat untuk mengonfirmasi

.@ e kuantitas dikembalikan ke pengaturan pabrik.



Pengaturan pabrik

A\ PERHATIAN: jika volume kopi yang lebih tinggi dari 150 ml diprogram: diamkan mesin selama 5 menit sebelum membuat

kopi berikutnya. Risiko terlalu panas!

BAGAN RESEP (kuantitas standar)

Resep Bahan dan urutan Kuantitas Resep Bahan dan urutan Kuantitas Resep Bahan dan urutan Kuantitas
mesin (ml) mesin (ml) mesin (ml)
Kopl 110 @ Susu 200 — Susu 160

lungo foam milk
@ 1. Busa susu 230 1 éOD‘ 110
Kop 40 - ‘ N 2. Susu 80
espressc latte 2. KOD‘ 40 caffée P -

P macchiato latte 3. Busa susu 120
Kopi o5 1. Busa susu 100 1. Koo 40
ristretto cappuccino| 2. Koo 40 flat white | 2. SUSU 100

@ CATATAN: volume buih susu tergantung pada jenis susu yang digunakan dan suhunya.

@ CATATAN: kami menyarankan Anda untuk tetap menggunakan pengaturan pabrik untuk
B (espresso ) dan £ (lungo) untuk memastikan hasil minuman terbaik untuk setiap varietas kopi

kami.

Volume kopi dapat diprogram dari 15 hingga 150 ml tergantung resep.

Volume susu maks (+ busa susu, jika diperlukan oleh resep) yang dapat diprogram: 400ml.
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Pembersinan kerak

A PERHATIAN: lihat (1] CATATAN: untuk memastikan berfungsinya mesin Anda selama masa & Peringatan pembersinan kerak
tindakan pengamanan pakainya dan pengalaman kopi Anda yang sama sempurnanya dengan hari , . ,
' pertama, ikuti proses di bawah ini. Waktu pembersihan kerak memakan }3/ Berkedip oranye E|an{(urkan untuk membersihkan
- - erak.

waktu sekitar 20 menit. Saat peringatan pembersihan kerak mulai berkedip,
itulah saatnya untuk melakukan pembersihan kerak di mesin Anda. Mesin
tetap dapat menyiapkan beberapa minuman susu sebelum mesin diblokir

T
descale

Oranye berkedip cepat ~ Hanya beberapa persiapan yang

secara preventif. Pemblokiran mencegah kerusakan apapun terhadap mesin = l \/i dapat dilakukan sebelum mesin ini

dan memastikan fungsi mesin yang baik selama masa pakainya. Jika mesin “descale™ diblokir.

terblokir, harap lakukan pembersihan kerak pada mesin Anda atau hubungi

Nespresso. Pastikan untuk menyelesaikan seluruh prosedur pembersihan e Venyalaoranye Perlu dilakukan pembersihan kerak;

kerak. Jika tidak selesai, mesin akan tetap terblokir. descale mesin berhenti dan tidak mungkin
menyiapkan minuman berbahan
dasar susu.

@ Angkat dan tutup tuas
untuk mengeluarkan
kapsul ke wadah
kapsul bekas.

©® Kosongkan nampan tetes, wadah kapsul bekas,
tumpuan cangkir, dan pengumpul titisan. Isi tangki air
dengan bahan pembersih kerak Nespresso sebanyak
100 ml. Tambahkan air hingga tanda “descale/bersihkan

@ Bersihkan kerak mesin
apabila peringatal
(descale/bersinkan kerak)
menyala oranye dalam

descale

mode siap. kerak” pada tangki air (~500 ml). descale
@ Ambil pipa kerak yang terletak di bagian @ @ © Mesin masuk ke mode pembersihan kerak.
belakang mesin dan hubungkan pipa Peringatan pembersihan kerak berkedip oranye

sepanjang proses pembersihan kerak. Tombol
B (flat white) menyala putih.

kerak ke konektor uap mesin. Ganti
tangki air.

©
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@ Letakkan wadah berkapasitas minimal 1 liter di bawah outlet
kopi dan nozel pipa kerak.

@ Tekan tombol ® (flat white). Produk pembersihan kerak mengalir secara
bergantian melalui outlet kopi, pipa kerak, dan drip tray. Saat siklus
pembersihan kerak selesai (tangki air kosong), tombol ® (flat white)
menyala.

@ Kosongkan nampan tetes, wadah kapsul bekas, tempat
tumpuan cangkir, dan pengumpul titisan, bilas dan isi tangki
air dengan air minum layak konsumsi hingga level MAKS.

@ CATATAN: Perhatikan volume untuk menjamin
penyelesaian siklus.

© Tekan tombol ® (flat white) lagi. Siklus pembilasan berlanjut melalui )
outlet kopi, pipa kerak, dan nampan tetes hingga tangki air kosong. L))

@ Setelah proses pembilasan selesai, mesin mati. Lepaskan pipa kerak dengan tuas atau kenop, dan simpan.
Kosongkan nampan tetes dan wadah kapsul bekas. Isi tangki air dengan air minum segar.

@ CATATAN: Jika siklus pembersihan kerak tidak dilakukan dengan benar (misalnya tidak ada listrik, pemutusan pipa, air dalam tangki tidak mencukupi) mesin meminta untuk mengulangi siklus dari titik 8.
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NMengosongkan sistem sebelum periode tidak digunakan, untuk
oerindungan beku, atau sebelum perbalkan

@ CATATAN: alat akan terblokir sekitar 10 menit setelah pengosongan.
A PERHATIAN: Menyimpan mesin di lingkungan yang dingin dapat menyebabkan kerusakan karena pembekuan sirkuit air dan mengakibatkan kebocoran.

@ Lepaskan tangki air. Angkat dan tutup tuas untuk mengeluarkan kapsul

@ Nyalakan mesin.
yang masih ada. Letakkan sebuah wadah di bawah outlet kopi.

@ CATATAN: lepaskan dan bersihkan
tabung susu (lihat halaman 116)
sebelum disimpan.

© Tekan tombol ] ( mf( ) dan ® (flat white) secara bersamaan selama 3 detik untuk @ Tekan @ (espresso),
masuk ke mode Menu: peringatan pembersihan kerak dan peringatan pembersihan mulai

berkedip.

CATATAN: mode Menu akan keluar secara otomatis setelah 30 detik jika tidak ada
tindakan yang dilakukan. Mode ini dapat keluar secara manual dengan menekan

tombol W ( r’;ﬁ}( ) dan P (flat white) secara bersamaan selama 3 detik.

© Tekan tombol © (espresso) untuk konfirmasi. Setelah ditekan, proses
pengosongan dimulai. Semua tombol berkedip secara bergantian: mode
pengosongan sedang berlangsung. Ketika proses selesai, mesin mati secara
otomatis. Untuk menggunakan mesin lagi, lanjutkan seperti yang ditunjukkan
pada halaman 112.
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Mengubah Daya mati otomatis

@ Mesin ini dilengkapi dengan profil konsumsi energi yang baik serta fungsi daya mati otomatis (OW) yang memungkinkan Anda menghemat energi. Berdasarkan pengaturan pabrik, alat ini akan mati 2 menit
setelah penggunaan terakhir.

@ Tekan tombol ¥ ( n’;‘l’l}( ) dan B (flat white) secara bersamaan selama
3 detik untuk masuk ke mode Menu: peringatan pembersihan kerak dan

peringatan pembersihan mulai berkedip.

@ CATATAN: mode Menu akan keluar secara otomatis setelah 30 detik
jika tidak ada tindakan yang dilakukan. Mode ini dapat keluar secara
manual dengan menekan tombol L ] ( rﬁ‘fl’li ) dan B (flat white) secara
bersamaan selama 3 detik.

@ Nyalakan mesin.

@ CATATAN: lepaskan tabung
SUSU.

© Tekan ¥ (ristretto). @ Sekarang, dalam 30 detik, Anda dapat mengubah daya mati otomatis Daya mati otomatis
dan mengatur nilai yang diinginkan dengan menekan tombol yang
sesuai. Lihat tabel untuk detail selengkapnya. @ ristretto = 2 menit
Tombol berkedip 3 kali dengan cepat untuk mengonfirmasi nilai baru.
Menu keluar secara otomatis dan mesin kembali ke mode siap.
@ espresso =) 9 menit
@ lungo =) 30 menit
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Penyelesaian masalan
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Tidak ada indikator cahaya. - Periksa sumber listrik, steker, voltase, dan sekring. Jika mengalami masalah, hubungi Nespresso.
- Tangki air kosong. Isi tangki air.

- Bersihkan kerak jika perlu; lihat bagian “Pembersihan kerak”.

Kopi keluar sangat pelan. - Kecepatan aliran tergantung pada varietas kopi.

Tidak ada kopi, hanya air yang habis (meskipun dimasukkan
kapsul).

Tidak ada kopi, tidak ada air.

- Jika mengalami masalah, kirim alat untuk diperbaiki atau hubungi Nespresso.

- Panaskan cangkir terlebih dahulu.

- Bersihkan kerak jika perlu; lihat bagian “Pembersihan kerak”.

Area kapsul bocor (air dalam wadah kapsul). - Posisikan kapsul dengan benar. Jika terjadi kebocoran, hubungi Nespresso.
Kedip tidak beraturan. - Kirim alat untuk diperbaiki atau hubungi Nespresso.

Semua tombol berkedip secara bersamaan selama 10 detik
kemudian mesin mati secara otomatis.

Semua tombol kopi berkedip cepat 3 kali kemudian mesin kembali

Kopi tidak cukup panas.

- Alarm kesalahan, mesin perlu diperbaiki. Kirim alat untuk diperbaiki atau hubungi Nespresso.

- Tangki air kosong.

ke mode siap.
Peringatan pembersihan kerak dan peringatan pembersihan - Mesin sedang dalam mode menu, tekan tombol W ( r';ﬁi) dan P (flat white) Secara bersamaan selama 3 detik
berkedip. untuk keluar dari mode menu atau tunggu 30 detik untuk keluar secara otomatis.

- Pembersihan kerak tidak dilakukan dengan benar. Ulangi siklus pembersihan kerak.
- Mesin memicu peringatan pembersihan kerak berdasarkan penggunaan konsumsi minuman. Bersihkan kerak
mesin. Lihat bagian “Pembersihan kerak”.
- Mesin sedang dalam mode pembersihan kerak. Tekan tombol ® (flat white) untuk memulai proses
pembersihan kerak.
Peringatan pembersihan kerak dan lampu siaga tombol - Jika Anda tidak mengisi tangki air hingga level MAKS (~1,3 L) untuk proses pembilasan, mulai ulang
B (flat white) menyala oranye. proses pembersihan kerak. Isi tangki air hingga level MAKS (~1,3 L) dan tekan tombol ® (flat white). Jika
mesin tidak mati di akhir proses pembilasan, ulangi tindakan tersebut.
- Lihat bagian "Pembersihan kerak".

Peringatan pembersihan kerak menyala oranye.

Fferlngatan pember3|han SO R, M LD Mesin diblokir karena tingkat kerak terlalu tinggi. Bersihkan kerak mesin.

tidak tersedia.

- Bongkar tabung susu dan bersihkan semua komponen di sisi atas mesin pencuci piring Anda. Jika tidak ada
mesin pencuci piring, lihat bagian “Membersihkan botol susu”.

- Mesin terlalu panas, tunggu hingga mesin dingin.

- Alat akan diblokir selama sekitar 10 menit setelah prosedur pengosongan (lihat bagian “Mengosongkan sistem
sebelum periode tidak digunakan, untuk perlindungan beku, atau sebelum perbaikan”).

Tuas tidak dapat ditutup sepenuhnya. - Wadah kapsul kosong. Pastikan tidak ada kapsul yang tersumbat di dalam wadah kapsul.

Peringatan pembersihan menyala oranye.

Semua tombol kopi dan semua tombol resep susu juga mungkin
berkedip.



- Gunakan susu sapi skim atau semi-skim pada suhu lemari es (sekitar 4° C).

- Kenop pengatur buih susu berada pada posisi é (lepaskan untuk membersihkan). Ubah ke posisi EP (milk/
susu).

- Bilas setelah setiap persiapan susu (lihat bagian "Membersihkan tabung susu").

- Bersinkan kerak mesin (lihat bagian “Pembersihan kerak”).

- Jangan menggunakan susu beku.

- Pastikan bagian embusan udara bersih. Lihat bagian “Mencuci tabung susu dengan tangan”.

- Pastikan semua komponen tabung susu terpasang dengan baik. Lihat bagian "Memasang tabung susu".

- Pastikan untuk melepas tabung susu.

Saya tidak dapat masuk ke mode Menu. - Pastikan untuk menekan tombol @ ( 'S¢ ) dan ® (flat white) secara bersamaan selama 3 detik.

- Pastikan untuk melepas pipa kerak.

- Tekan tombol di sisi tabung susu untuk melepas komponen.

- Lihat bagian “Pemasangan/Pembongkaran Rapid Cappuccino system”.

Kualitas buih Susu tidak memenuhi standar.

Tabung susu tidak dapat dibongkar.

Matikan mesin. - Tekan tombol On-Standby (Mesin sedang dalam mode siaga - konsumsi 0,22 Wh).
Tabung susu dimasukkan tetapi tombol susu tidak akiif. - Kenop pengatur buih susu berada pada posisi /#%, (rinse/bilas). Ubah ke posisi & (milk/susu).
Jumlah yang diseduh tidak cukup. - Selalu periksa apakah level air di atas level "Min".
Tombol kopi berkedip secara bergantian ke tombol minuman - Peringatan terlalu panas: semua fungsi dimatikan hingga suhu alat menurun.
berbahan dasar susu 3 kali setiap detik hingga proses pendinginan
selesai.

X

®

®©

®

x_/
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Karena kami mungkin tidak mengetahui setiap penggunaan alat Anda, jika Anda memerlukan informasi lainnya, jika terdapat masalah atau hanya untuk meminta saran,
hubungi Nespresso atau perwakilan resmi Nespresso Anda.

Detail kontak untuk Nespresso terdekat Anda atau perwakilan resmi Nespresso Anda dapat ditemukan di folder «Selamat datang di Nespresso» di kotak mesin Anda atau
di nespresso.com

Jaminan

Nespresso menjamin produk ini bebas dari cacat materi dan penggunaan untuk periode 1 tahun sejak tanggal pembelian. Masa garansi dimulai pada tanggal pembelian dan
untuk memastikan Nespresso memerlukan tanda bukti asli tanggal pembelian. Selama masa garansi, Nespresso akan memperbaiki atau mengganti, atas kebijakannya, setiap
produk yang cacat tanpa dikenakan biaya kepada pemilik. produk pengganti atau bagian yang diperbaiki akan dijamin hanya untuk bagian yang belum berakhir garansi asli
atau enam bulan, dipilih yang lebih besar. Jaminan terbatas ini tidak berlaku untuk setiap cacat akibat kelalaian, kecelakaan, penyalahgunaan, atau alasan lain di luar kendali
Nespresso, namun tidak termasuk terbatas pada: normal dan keausan, kelalaian atau kegagalan untuk mengikuti instruksi produk, atau perawatan yang tidak memadai ,
endapan kalsium atau kerak, koneksi ke supply listrik yang tidak tepat, modifikasi produk yang tidak sesuai atau perbaikan, penggunaan untuk tujuan komersial, petir, banjir
atau sebab-sebab eksternal lain. Garansi ini hanya berlaku di negara pembelian atau di negara-negara lain seperti di mana Nespresso menjual atau layanan model yang
sama dengan spesifikasi teknis yang sama. layanan jaminan di luar negeri pembelian terbatas pada syarat dan ketentuan garansi yang berlaku di negara layanan. Garansi

ini hanya berlaku di negara pembelian atau di negara-negara lain seperti di mana Nespresso menjual atau layanan model yang sama dengan spesifikasi teknis yang sama.
layanan jaminan di luar negeri pembelian terbatas pada syarat dan ketentuan layanan garansi yang berlaku di negara tersebut. Seharusnya biaya perbaikan atau penggantian
tidak tercakup oleh garansi ini, Nespresso akan menyarankan pemilik dan biaya dibebankan kepada pemilik. Jaminan terbatas ini akan sepenuhnya menjadi tanggung jawab
Nespresso. Kecuali sejauh diizinkan oleh hukum yang berlaku, ketentuan jaminan terbatas ini tidak mengecualikan, membatasi atau memodifikasi hak hukum wajib yang
berlaku untuk penjualan produk ini dan di samping untuk hak-hak lainnya. Jika Anda yakin produk Anda rusak, hubungi Nespresso untuk petunjuk tentang cara perbaikan.
Silahkan kunjungi website kami di www.nespresso.com untuk rincian kontak.
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